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  Glimlachend legde de ober een paar zorgvuldig gesneden plakjes lamsvlees op Cats bord, waarbij hij haar diep in de ogen keek.


  


  Ogen van vloeibaar goud, dacht Cat huiverend. Als de omstandigheden anders waren geweest, had ze het wel geweten...


  


  Ze wist dat zijn glimlach voor haar bestemd was. Om zich een houding te geven, nam ze snel een slokje water. Toen dwong ze zich haar tafelgenoot aan te kijken en enthousiast op te merken: ‘Wat ruikt het heerlijk, hè?’


  


  Warren mompelde geërgerd: ‘Als ik had geweten dat een restaurant je zo kon opwinden, Catherine, had ik allang een kostuum gehuurd en een wit tafellaken geregeld. Dan had ik je misschien eindelijk zover kunnen krijgen, dat je... Au! Kijk toch uit, stommeling!’


  


  Het was zo snel gebeurd, dat het Cat was ontgaan Net toen ze Warren verontwaardigd in de rede had willen vallen, was de schaal met lamsvlees in zijn schoot beland. Glunderend keek de ober haar aan...


  Korte inhoud


  


  


  


  Verrukkelijk brutaal


  NAOMI HORTON


  


  Daar zit ze dan, te dineren met de meest begeerde vrijgezel van de stad, beseft Cat. Een man die haar alles te bieden heeft en haar vijf minuten geleden ten huwelijk heeft gevraagd. Eigenlijk zou ze dus een gat in de lucht moeten springen, maar geen haar op haar hoofd die daaraan denkt. Ze voelt immers niets voor hem; hij is saai, arrogant, en bovendien ontbreekt de spanning, de passie... Terwijl Cat zo zit te peinzen, rust haar blik voor de zoveelste maal op de ober, die haar zonder gêne staat aan te staren. De adem stokt haar in de keel. Die man is verrukkelijk, onweerstaanbaar zelfs. Wat brutaal dat hij zo openlijk met haar flirt. Brutaal, maar heel opwindend! Ze moet absoluut te weten zien te komen wie hij is...


  Biografie


  


  


  


  NAOMI NORTON is geboren in Noord-Alberta, waar de winters bijzonder lang en koud zijn. Tijdens zo’n strenge winter is het vaak niet te doen om even naar de bibliotheek te gaan. Dit bracht Naomi ertoe om dan maar zelf te gaan schrijven. Tegenwoordig woont ze met haar hele verzameling huisdieren in British Columbia, maar het schrijven heeft ze er nooit aangegeven!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Leg me nu in vredesnaam eens uit waarom je niet met me wilt trouwen, Catherine!’ Warren Eastlands geïrriteerde stem steeg uit boven het vrolijke gebabbel om hen heen, waardoor enkele gasten nieuwsgierig hun kant op keken.


  ‘Warren, wil je alsjeblieft niet zo hard praten?’ Cat moest haar uiterste best doen zich in te houden en zelf niet te gaan gillen van pure frustratie. Gallaghers was nou niet bepaald het soort restaurant waar je – voor iedereen hoorbaar – ruzie maakte. De gasten zouden dat beslist beneden hun niveau achten. Bovendien zou er onmiddellijk worden geroddeld, omdat de meesten Warren en haar van gezicht kenden.


  ‘Ik heb trouwens helemaal niet gezegd dat ik niet met je wilde trouwen,’ vervolgde ze ijzig. ‘Ik zei alleen dat ik het niet verstandig vond overhaast te werk te gaan.’


  ‘Overhaast?’ Hij snoof van verontwaardiging en dronk zijn wijn in één teug op. ‘Verdorie, Cat, we zijn al een half jaar verloofd! Hoe lang moet ik nog wachten?’


  Een stelletje aan een andere tafel keek spottend hun kant op. Cat haalde eens diep adem. Ze had nooit met Warren moeten uitgaan! Vanmiddag al, toen hij haar op kantoor had gebeld om haar te vragen mee uit eten te gaan, had ze een slecht voorgevoel gehad. Dat was de reden waarom ze had voorgesteld naar Gallaghers te gaan, in de hoop dat de chique omgeving hem ervan zou weerhouden een scène te maken.


  Het was duidelijk dat haar opzet mislukte. Warrens knappe, jongensachtige gezicht was rood van woede, en van de wijn. Na ieder glas bordeaux was hij luider gaan praten.


  ‘Warren kunnen we het hierover niet straks hebben? Ik voel er niet veel voor om morgen in de Times te moeten lezen dat Warren Lawrence Eastland III en zijn verloofde knallende ruzie hadden, middenin Gallaghers!’


  Warren keek haar hooghartig aan, waarna hij, bijna uitdagend, de fles greep en onbeheerst zijn glas weer vol schonk. Het witte, damasten tafellaken kwam onder de donkerrode vlekken te zitten.


  Nu kon Cat haar woede bijna niet meer bedwingen. ‘Misschien zou je wat wijn kunnen bewaren voor bij het eten?’


  ‘Wil je daarmee beweren dat ik dronken aan het worden ben?’


  Een aantal mensen om hen heen draaide hun hoofd om en keek toen snel weer voor zich uit.


  ‘Alsjeblieft, Warren! We hebben hier al zo vaak over geruzied, en –’


  ‘Daar gaat het nu juist om!’ Hij maakte een woedend gebaar met zijn glas, waardoor de wijn over de rand spatte en over zijn vingers liep. Hij leek het niet te merken. ‘Altijd dat gepraat! Ik word er doodziek van, weet je dat? Ik wil gewoon trouwen. Nu meteen!’


  ‘Ik heb je toch gezegd dat de tijd er niet rijp voor is!’ antwoordde Cat met ingehouden woede. ‘Ten eerste heb ik het veel te druk met de stichting en –’


  ‘Smoesjes!’ bulderde Warren. ‘Het enige waarmee je komt, zijn die eeuwige smoesjes van je. Het zou niet zo erg zijn als we tenminste met elkaar naar bed gingen. Maar zelfs daarvoor heb je je smoesjes klaar!’


  ‘Warren!’ Tot haar woede voelde Cat dat ze begon te blozen. ‘Wat is dat nu voor onderwerp? Dat bespreek je toch niet hier? De hele stad zit mee te luisteren!’


  ‘Het spijt me,’ mompelde hij stuurs. ‘Maar wat wil je? Ik ben een man van vlees en bloed, en we zijn geen tieners meer. Bovendien heb jij al eens eerder –’


  ‘Nog wat wijn?’


  Cat schrok een beetje van die zachte, donkere stem. Ze keek op en zag de ober staan. Opgelucht haalde ze adem. Voorlopig was er weer wat afleiding.


  Even later realiseerde ze zich echter dat het hun ober helemaal niet was. Die was namelijk blond, mager en in de twintig geweest. Deze man was ouder, in de dertig waarschijnlijk. Bovendien had hij dik donkerbruin haar. Hij was lang. Zo lang, dat ze het hoofd in de nek moest leggen om hem in zijn ogen te kunnen kijken.


  Het leek alsof hij haar gedachten had gelezen, want hij glimlachte. ‘Uw ober is helaas weggeroepen. Ik zal de rest van de avond voor u zorgen.’


  Gefascineerd keek Cat omhoog. De man had een heel aparte kleur ogen. Bruin, met een haast gouden gloed erin. Interessante ogen...


  Ze dwong zichzelf iets te zeggen toen ze zich realiseerde dat hij op een reactie stond te wachten. ‘Ja, graag.’


  Hij schonk de wijn vakkundig in en zette de fles weer neer, zonder het glas van haar tafelgenoot bij te vullen. Warren ontplofte bijna. ‘Pardon?’


  ‘Ik geloof dat je al genoeg hebt gehad,’ zei Cat rustig. De ijzige klank in haar stem deed Warren even verbouwereerd opkijken.


  Kennelijk was de ober het met haar eens, want de fles bleef staan waar hij stond.


  ‘Wat krijgen we nu, Cat! Wat denk je –’


  ‘Uw maaltijd komt er zo aan,’ kwam de ober gladjes tussenbeide. Hij hield zijn ogen op Cat gericht terwijl hij dit zei.


  Warren stond op het punt heftig uit te vallen. Iets in de uitdrukking van de ober weerhield hem er echter van.


  ‘Het spijt me dat het eten even op zich heeft laten wachten, meneer,’ zei die kalm. ‘We hebben vanavond te weinig personeel.’


  Warren liep zo mogelijk nog roder aan, terwijl hij de ober nakeek. ‘Ik vraag me af waar Gallaghers die vent vandaan heeft. Waarschijnlijk uit de kantine van het huis van bewaring!’ Hij nam een flinke slok van zijn wijn en keek Cat indringend aan. ‘Aangezien het verboden schijnt te zijn tijdens het eten ons toekomstig huwelijk te bespreken,’ begon hij geïrriteerd, ‘wil ik het nog even over Erik Kierstadt hebben. Ik begrijp namelijk nog steeds niet waarom je niet wilt meewerken. De man is per slot van rekening burgemeester.’


  ‘Ik hou er gewoon niet van gebruikt te worden. Als Kierstadt wil dat mijn grootmoeder zijn aankomende verkiezingscampagne steunt, moet hij haar dat zelf maar vragen, in plaats van iemand te sturen die mij moet bewerken.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik Erik Kierstadts boodschappenjongen ben, Catherine?’


  ‘Je moet toegeven dat het Kierstadt was, die voorstelde dat ik met Celeste zou gaan praten.’


  ‘Erik wil jouw steun ook, Catherine,’ zei Warren een beetje knorrig. ‘Als directeur van de Bradshaw Stichting neem je een belangrijke plaats in in deze stad. De mensen kennen en respecteren je. De stichting is een van de grootste liefdadigheidsinstellingen van het land. Je kent alle grote bonzen, die je grote bedragen toevertrouwen. Je hebt heel veel macht, Cat. Dat weet Kierstadt heel goed.’


  ‘Doe niet zo neerbuigend, Warren. Kierstadt is alleen maar geïnteresseerd omdat Celeste en ik binnenkort worden verkozen tot Vrouw van het jaar. Dat feit wil hij uitbuiten.’


  ‘Dat heet politiek, mens!’ Warren maakte een ongeduldig gebaar. ‘Celeste is een van de rijkste, invloedrijkste vrouwen in deze provincie. En jij bent de tweede op de ranglijst. We willen alleen maar dat jullie een keer in het openbaar verklaren dat jullie zijn campagne steunen. Dat is alles.’


  ‘Ik mag Erik Kierstadt niet,’ zei Cat beslist. ‘Ik mag zijn manier van handelen al evenmin.’


  Warren zuchtte wanhopig. Hij pakte zijn glas en dronk het in één teug leeg.


  Cat kon zich nog net inhouden er iets van te zeggen. Ze keek eens om zich heen. Het stijlvolle restaurant zat vol bekende personen, van wie de één nog rijker was dan de ander.


  Hun ober serveerde aan het tafeltje naast hen koffie en gebak. Hij droeg, net als de andere obers, een zwarte broek en een grijs jasje.


  Toch zag hij er helemaal niet uit als een ober, vond Cat. Hij straalde zelfverzekerdheid uit, die door sommige mensen als arrogantie betiteld zou worden. Ze vermoedde echter dat hij gewoon iemand was die precies wist wat hij wilde van het leven.


  Gefascineerd volgde ze zijn bewegingen. Hij had op de een of andere manier een onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar. Blijkbaar was ze niet de enige die hem interessant vond.


  Terwijl de ober een blonde vrouw een stuk taart serveerde, boog die dame zich verleidelijk ver voorover, zodat hij goed zicht had op haar lage decolleté. Het scheen hem echter volledig te ontgaan, net zoals de afkeurende blik in de ogen van de partner van de vrouw.


  Toen hij zich omdraaide, keek hij recht in Cats ogen. Glimlachte hij stiekem naar haar? Het leek er verdacht veel op.


  Snel keek hij weer voor zich, en even later was hij verdwenen.


  Ze dwong zichzelf naar Warren te kijken, beseffend dat hij haar blik had gevolgd. Ze zei niets, peinzend. Hij was de laatste maanden ontzettend veranderd, vond ze. Hij was een toegewijd jurist, misschien iets te toegewijd. Af en toe kon hij wat ouderwets zijn, maar daar stond tegenover dat hij lief, eerlijk en... veilig was. Je kwam bij hem nooit voor verrassingen te staan. Dat vond Cat zo prettig aan hem.


  De laatste tijd was hij zich echter anders gaan gedragen. Hij was steeds meer gaan drinken, waardoor hij agressiever en arroganter leek te zijn geworden. Dat stond haar helemaal niet aan. Het leek wel alsof hij alle nare trekken van Kierstadt aan het overnemen was.


  Toen Warren naar de fles greep om zijn glas voor de zoveelste keer bij te vullen, boog ze zich naar hem toe. ‘Ik vind echt dat je genoeg hebt gedronken, Warren,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat je teleurgesteld bent omdat ik nog niet aan trouwen toe ben, maar –’


  ‘Teleurgesteld!’ Hij lachte cynisch. ‘Waarom zou ik teleurgesteld zijn, Cat? Ik ben per slot van rekening maar een doodgewone man, met doodgewone behoeften. Ik ben er al aangewend nee te horen te krijgen. Ik heb je het afgelopen half jaar niets anders horen zeggen. Geen huwelijk, geen –’


  ‘Zo is het genoeg!’ Ze klonk nu onverbiddelijk. ‘Je bent dronken, man. Ik ben niet van plan hier te blijven als je zo doorgaat. Iedereen kijkt.’


  ‘Het zou anders een mooi artikeltje in de krant zijn,’ zei hij met overslaande stem, ‘Ik zie het al staan: De rijke Catherine Bradshaw verliet gisterenavond Gallaghers en liet haar dronken verloofde met een gebroken hart zitten. Ze –’


  Abrupt zweeg hij, omdat de ober onverwacht naast hem stond. De man verzette het sierlijke bloemstuk op tafel, rommelde wat met het bestek en vulde hun waterglazen bij.


  ‘Hoor eens,’ zei Warren, tot het uiterste getergd, ‘we proberen hier een gesprek te voeren, ja. Kan dat niet wachten?’


  ‘Nog wat wijn?’ De man keek koel naar Warren, echter zonder onbeleefd over te komen.


  Warren had eigenlijk niets om over te klagen, besefte hij. Met tegenzin knikte hij.


  De ober schonk het restje wijn in zijn glas en keek toen Cat aan. ‘Zal ik een nieuwe fles laten openmaken?’


  Terwijl Cat ontkennend haar hoofd schudde, bulderde Warren: ‘Uiteraard, vent. Doe er nog maar een.’


  ‘Misschien,’ stelde de ober voorzichtig voor, ‘wil meneer liever een kop koffie?’


  ‘Deze meneer,’ antwoordde Warren woedend, ‘is erg op zijn privacy gesteld. En nog een fles wijn zou hij ook zeer op prijs stellen.’


  De ober knikte beleefd. ‘Natuurlijk.’


  Nadat hij eerst uitgebreid de servetten, het piepkleine zilveren zout- en peperstelletje en het bestek had gecontroleerd, liep hij langzaam weg.


  Cat moest zich inhouden om niet te gaan lachen.


  ‘Wat is de bediening hier waardeloos geworden,’ raasde Warren. ‘Ik ga mijn beklag doen bij de baas zelf. Die vent wordt morgen ontslagen, let maar op.’


  ‘Ken je R. P. Gallagher dan?’ vroeg Cat verbaasd. ‘Ik heb hem altijd al willen ontmoeten.’


  ‘Niet persoonlijk,’ antwoordde Warren knorrig. ‘Je hebt mijn vraag trouwens nog steeds niet beantwoord, Catherine. Wanneer doen we het?’


  Geërgerd fronste ze het voorhoofd. ‘Ik snap niet waarom je zo’n haast hebt, Warren. We kunnen er nog best een tijdje mee wachten.’


  ‘Verdorie, Catherine. Een man ken niet eeuwig wachten! Er zijn bosjes andere vrouwen, die dolgraag met me zouden willen trouwen, of met me naar bed zouden willen. Normale vrouwen, die –’


  ‘Uw diner, meneer.’ Ze kregen ieder een bord met artistiek opgemaakte groenten voorgezet, waarna de ober met veel zwier de deksel van een schaal met geroosterd lamsvlees nam. Hij pakte een groot voorsnijmes en begon het vakkundig aan te scherpen.


  ‘Komt er nog wat van?’ mopperde Warren, die duidelijk niet onder de indruk was van deze vertoning. ‘Schiet eens op!’


  De ober bleef beleefd zwijgen, maar er verscheen een boosaardige schittering in zijn ogen toen hij het vlees begon te snijden.


  ‘Waar blijft de fles wijn die we hebben besteld?’


  ‘Ik hoef niet meer, hoor,’ zei Cat snel.


  ‘Maar ik wel!’ Warren maakte een ongeduldig gebaar, zo wild, dat hij tegen zijn glas water aanstootte. De helft van de inhoud kwam op het tafelkleed terecht. Hij vloekte en commandeerde: ‘Ruim die rommel op. Schiet dan op, man!’


  Even greep de ober het mes wat steviger beet. Toen antwoordde hij beleefd: ‘Natuurlijk, meneer.’ Op zijn teken kwam er een andere ober aangesneld, die het gemorste water begon op te deppen. Zelf ging hij onverstoorbaar verder met het snijden van het vlees. Met een brede glimlach legde hij een aantal zorgvuldig gesneden plakjes op Cats bord, waarbij hij haar diep in de ogen keek.


  De kleur van zijn ogen leek op die van vloeibaar goud, vond Cat. Ze voelde een siddering door zich heen gaan. Het leek wel alsof ze allebei opeens begrepen dat, indien de omstandigheden anders waren geweest, er iets heel moois tussen hen had kunnen ontstaan. Cat werd helemaal warm van binnen.


  De ober wendde als eerste zijn blik af.


  Cat wist echter dat de glimlach die om zijn mond speelde voor haar was bestemd. Het onverwachte contact met deze man overviel haar een beetje, waardoor ze zich even helemaal geen houding wist te geven. Met een rood aangelopen gezicht nam ze gauw een slokje water.


  Weer dwong ze zichzelf Warren aan te kijken. ‘Wat ruikt het heerlijk, hè?’ merkte ze enthousiast op.


  Met een troebele blik keek Warren haar aan, sarcastisch mompelend: ‘Ik heb nooit geweten dat een restaurant je zo kon opwinden, Catherine. Als ik dat had geweten, had ik allang een kostuum gehuurd en een mooi wit tafellaken geregeld. Dan had ik je misschien eindelijk zover kunnen krijgen, dat je... Au! Kijk toch uit, vent!’


  Het was Cat even ontgaan hoe het precies gebeurde. Ze stond net op het punt Warren verontwaardigd in de rede te vallen, toen de schaal met warm lamsvlees, geroosterde aardappeltjes en garnituur van het bijzettafeltje af gleed en in Warrens schoot terecht kwam. Met een schreeuw van pijn schoot hij omhoog, waardoor het voedsel alle kanten op vloog. Zijn stoel kantelde en viel tegen de wijnkoeler aan, met als gevolg dat er water met ijsklontjes op het tapijt belandde. Iedereen in de zaal keek verbouwereerd toe, terwijl Warren wanhopige pogingen deed de hete brij van zijn broek te vegen.


  Geschrokken stond Cat op om hem te helpen. De ober was haar echter voor. Zich honderduit verontschuldigend hielp de man de stukjes aardappel en vlees van Warrens broek te vegen, waarna hij hem bij de arm greep en mee naar achteren troonde.


  ‘U kunt die broek beter uittrekken, voordat u zich echt verbrandt,’ sprak hij Warren bezorgd toe. ‘Loopt u maar met mij mee. Ik zorg wel dat alles in orde komt.’


  Warren was te erg geschrokken om kwaad te reageren. Willoos liet hij zich meevoeren naar de keuken.


  Voordat Cat erachteraan kon gaan, was ze omringd door verschillende obers, die in sneltreinvaart de rommel begonnen op te ruimen.


  Een paar minuten later was het alsof er niets was gebeurd. Terwijl Cat van de schrik bekwam, werd er alweer een glas champagne – van de zaak – voor haar neus gezet.


  Er was iets vreemds gaande, besloot ze. Het was onmogelijk dat er in een zaak als Gallaghers een schaal met eten zomaar in iemands schoot belandde. Het personeel was veel te goed opgeleid om zulke blunders te maken. Het was bovendien erg vreemd geweest dat Warren een kreet van pijn had geslaakt, toen de ober hem daarnet, blijkbaar iets te stevig, bij zijn arm had gegrepen. Met een bezorgde blik in haar ogen stond ze op en liep ze in de richting waarin ze het tweetal had zien verdwijnen.


  Was de ober werkelijk zo onhandig geweest, of had hij gewoon geprobeerd Warren het zwijgen op te leggen?


  Achter in het restaurant bleef ze aarzelend staan. Tussen twee marmeren pilaren door zag ze een ober met een vol dienblad te voorschijn komen. Kennelijk was de keuken achter de grote klapdeuren. Opzij van haar was een gang met deuren. Opeens hoorde ze Warrens woedende stem.


  Terwijl ze in de richting liep vanwaar zijn stem kwam, vervloekte ze niet alleen hem, maar ook zichzelf. Ze hadden gewoon een half uur geleden al moeten vertrekken, dan was het niet zo uit de hand gelopen.


  Aan het eind van de gang zag ze een deur op een kier staan. Ze versnelde haar pas toen ze weer een woedende kreet van Warren hoorde. Ze moest maken dat ze hier weg kwamen. Anders konden ze hier geen van tweeën nog ooit met goed fatsoen hun gezicht laten zien!


  Toen hoorde ze een andere stem. Hoewel ze niet kon verstaan wat er werd gezegd, was de toon onmiskenbaar dreigend. Vervolgens hoorde ze gestommel, een doffe klap, en een geluid alsof er dozen omvielen. Iemand vloekte luidkeels.


  Cat stormde het kantoortje in. ‘Warren, laten we een taxi bellen en naar huis...’ Geschrokken verstomde ze. ‘Wat is er gebeurd?’


  Warren lag met gesloten ogen op de grond. De ober stond, hijgend van woede, over hem heen gebogen. Toen hij zag wie er was binnengekomen, ging hij snel rechtop staan.


  ‘Er is niks aan de hand,’ zei hij knarsetandend. ‘Hij is buiten westen. Te veel gedronken, denk ik.’


  Cat keek van Warren naar de ober. ‘Buiten westen? Te veel gedronken?’ zei ze woedend. ‘U hebt hem bewusteloos geslagen!’


  ‘Dat had ik graag willen doen, ja,’ gromde de man. Hij haalde zijn brede schouders op en deed een stap naar achteren. ‘Hij mag blij zijn dat ik dat zojuist niet heb gedaan in het bijzijn van alle andere gasten. Die vernedering had hij wel verdiend. Dit heeft hij echter helemaal in zijn eentje voor elkaar gekregen.’


  ‘U wilt zeggen dat Warren zichzelf bewusteloos heeft geslagen?’ riep Cat ongelovig uit.


  De lange onbekende keek haar geamuseerd in de ogen. Hij vond het schijnbaar vermakelijk dat ze die bewusteloze vent zo vurig stond te verdedigen. ‘De idioot haalde naar me uit,’ antwoordde hij droog. ‘Ik had me natuurlijk kunnen laten slaan om hem in zijn waarde te laten, maar eerlijk gezegd was ik zijn gedrag beu.’


  ‘Warren heeft u geprobeerd te slaan?’ Cat was even zo verbaasd, dat ze haar woede vergat.


  ‘Hij deed een poging, ja,’ antwoordde de man met een spottende glimlach. ‘Ik deed een stap opzij, en toen viel hij op de grond.’


  Verbijsterd keek ze naar de man op de grond. Ze vond dit gedrag helemaal niet bij hem passen. Ze schudde ongelovig het hoofd en keek de ober weer aan. ‘U heeft met opzet dat eten in zijn schoot laten vallen, hè?’


  Onverschillig haalde hij zijn schouders op. ‘Het leek me een uitstekende manier om hem de mond te snoeren. Hij was dronken en begon beledigend te worden.’ De ober keek haar strak aan. ‘De manier waarop hij tegen u sprak, stond me helemaal niet aan.’


  Hij keek haar zo indringend aan, dat ze ervan in de war raakte. Haar hart begon opeens ongecontroleerd te kloppen. Zijn blik had iets bezitterigs. Eigenlijk vond ze dat de hele avond al. Het was net alsof hij het als zijn plicht beschouwde haar in bescherming te nemen.


  Cat wist even niet goed wat ze met de situatie aan moest. Ze moest zich inhouden om niet onbedaarlijk te gaan lachen. ‘Ik wist niet dat mannen zich nog ridderlijk konden gedragen,’ zei ze grinnikend.


  Hij glimlachte ontspannen. ‘Het schijnt nog te gebeuren.’


  ‘En nu?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Is dit het moment waarop je me over je schouder meevoert naar je kasteel?’


  De onbekende grijnsde. ‘Ik geloof niet dat een ridder zoiets behoort te doen.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze, geamuseerd glimlachend. ‘Maar wat hoort en niet hoort, is voor jou niet zo belangrijk, volgens mij.’ Ze merkte dat ze hem – zonder zich ervan bewust te zijn – was gaan tutoyeren.


  Hij lachte brutaal en keek haar diep in de ogen. ‘En jij dan?’ vroeg hij met zachte stem. ‘Doe jij nooit iets wat eigenlijk helemaal niet hoort?’


  Zijn onbeschaamde opmerking maakte Cat aan het schrikken. Normaliter zou ze woedend hebben gereageerd, maar nu was ze even met stomheid geslagen. ‘Wat z-zou er dan n-niet horen?’ stotterde ze onhandig, meteen zichzelf vervloekend dat ze deze vrijpostige opmerking niet negeerde. De goudbruine ogen van de man hadden echter zo’n aantrekkingskracht op haar, dat ze hem wel moest aankijken en moest reageren.


  Ik woon hier vlakbij,’ hoorde ze hem zachtjes zeggen. In een comfortabel appartement. Ik heb geen lamsvlees in huis, maar wel een sappige biefstuk. En champagne. Bovendien is het uitzicht op de haven prachtig. Vooral bij zonsopgang...’


  Zijn uitnodiging klonk op de een of andere manier zo verleidelijk, dat Cat even de kluts kwijt was. Het liefst had ze zijn hand gepakt en zich willoos laten meevoeren. Ze vermande zich echter en lachte schor. ‘Je laat er geen gras over groeien!’


  ‘Soms is dat zonde van de tijd,’ zei hij haast fluisterend. ‘Soms weet je vanaf het eerste moment wat je wilt.’


  En ik wil haar, dacht hij bij zichzelf. Hier. Nu. Met de deur open, en haar bewusteloze vriendje erbij. Het liefst wilde hij haar die zwarte satijnen jurk uittrekken, en daarna langzaam haar kanten lingerie over haar zachte huid naar beneden laten glijden. Vervolgens zou hij haar op het bureau willen leggen en hartstochtelijk de liefde met haar bedrijven.


  Het lag totaal niet in zijn karakter om op deze manier op vrouwen te reageren. Zelfs niet op hele mooie, rijke vrouwen. Cat Bradshaw was echter een heel ander verhaal. Ze maakte iets in hem los, met een hevigheid die hem verbaasde.


  Voordat hij kon bedenken wat dit allemaal te betekenen had, begon het slachtoffer op de grond zacht te kreunen. Hij zag dat hij probeerde rechtop te gaan zitten. Wat zou hij deze zelfingenomen kwal graag een dreun verkopen! Ook dat lag helemaal niet in zijn aard.


  Behalve tijdens de stoeipartijtjes met zijn stiefbroer, vroeger, was hij nooit agressief geweest. Hij moest proberen kalm te blijven!


  ‘Volgens mij is hij gewond,’ zei Cat bezorgd.


  ‘Had hij maar beter moeten richten,’ zei hij hatelijk. Hij greep Warren bij de revers van zijn jasje en trok hem ruw omhoog. ‘Het lijkt erger dan het is.’


  ‘Warren?’ Cat pakte zijn arm en keek hem onderzoekend aan. ‘Gaat het weer?’


  ‘Och, welja,’ snauwde Eastland. Hij trok ruw zijn arm los. Even stond hij op zijn benen te tollen. ‘Dit zal je berouwen, man! Laf hoor, om iemand te slaan, die even niet oplet.’


  ‘Ik heb je met geen vinger aangeraakt,’ merkte de andere man droog op.


  ‘Warren!’ Cat ging tussen de twee mannen in staan toen ze zag dat haar vriend dreigend een stap naar voren deed. ‘Het wordt tijd dat we naar huis gaan. Je hebt je als een idioot gedragen.’


  ‘Hoor haar eens!’ reageerde hij honend. ‘Ik neem je mee naar het beste restaurant van de stad, en je legt het aan met de eerste de beste ober.’


  ‘Als je dat gelooft,’ zei Cat met trillende stem, ‘dan kunnen we maar beter een eind aan onze relatie maken.’


  ‘Ik zag toch duidelijk hoe jullie elkaar aankeken en met de ogen aan het uitkleden waren!’


  ‘Luister, maat,’ kwam de ober tussenbeide. ‘Laat haar erbuiten. Ik snap niet wat ze in zo’n blaaskaak als jou ziet. Ik weet alleen zeker dat ze nooit iemand zou belazeren.’


  ‘Als je dat zo zeker weet, mag je haar houden, maat!’ brieste Warren. Hij greep Cats linkerhand en trok ruw de grote diamanten ring van haar vinger. ‘Ik ben het wachten zat, Catherine. Ik wil een vrouw, geen beleefde tafeldame. Als ik dat zou willen, kan ik beter een animeermeisje huren. Wel wat duur, maar in ieder heb ik aan haar ’s nachts ook nog wat!’


  Cat keek hem met grote ogen aan. Ze kon geen woord meer uitbrengen.


  Op dat moment pakte de ober de andere man stevig bij de revers van diens colbert en schudde hem hardhandig door elkaar. ‘Ik wil geen woord meer van je horen, begrepen? Maak dat je hier wegkomt. En nu meteen.’


  Warren keek hem wazig aan. ‘Ik zal je wel krijgen, broer!’ Hij draaide zich om en verliet de kamer, zonder Cat nog een blik te gunnen.


  ‘Hij is veel te dronken om te rijden!’ Cat wilde hem achterna gaan.


  ‘Wacht.’ Grijnzend hield de ober Warrens autosleutels omhoog. ‘Laat hem maar een taxi bellen. Ik zal morgen zijn auto naar zijn huis laten rijden. Maak je maar geen zorgen.’


  Ze knikte verbijsterd. ‘Dat je daaraan hebt gedacht.’


  ‘Wat er met hem gebeurt, kan me geen snars schelen,’ legde hij uit. ‘Ik wilde alleen niet dat jij je zorgen om hem zou maken.’


  Cat ontspande zich wat. ‘Zorg je altijd zo goed voor je vrouwen?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Altijd,’ antwoordde hij zacht. Terwijl hij haar intens aankeek, verscheen er een warme glimlach om zijn mond.


  Cat draaide zich om en pakte haar tasje. ‘Aangezien je net een schaal met eten in de schoot van mijn verloofde hebt laten belanden, is het een beetje raar om je te bedanken. Toch waardeer ik het dat je me in bescherming hebt willen nemen. Al is de manier waarop je dat deed nogal primitief.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Als je maar niet denkt dat ik zoiets dagelijks doe.’


  Een ogenblik keek Cat hem warm aan. Toen sloeg ze haar ogen neer. ‘Het spijt me dat je hierbij betrokken bent geraakt. Warren is niet helemaal zichzelf, de laatste tijd. Er zijn nogal wat spanningen tussen ons geweest en... Ach, ik zal je niet vervelen met de details. Het is eigenlijk ook een privé-aangelegenheid.’


  Hij moest lachen. ‘Ik ben natuurlijk niet helemaal onschuldig. Hij probeerde me wel te slaan, maar hij was veel te dronken. Ik kan er niet mee zitten.’


  Tot zijn opluchting moest Cat lachen. ‘Hoe kwam het eigenlijk?’


  ‘Hij zei een aantal beledigende dingen.’


  ‘Over mij.’


  Hij keek haar strak aan en grijnsde. ‘Over verschillende zaken.’


  Ze knikte, met een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Je weet wie ik ben.’


  O, jee. Wat bedoelde ze met deze opmerking? Had ze hem misschien herkend? Hij besloot zich op de vlakte te houden. ‘Iedereen in Victoria kent Cat Bradshaw. Er staat bijna iedere week een foto van je in de krant.’


  Onderzoekend keek Cat hem aan. Toen deed ze een stap in de richting van de deur. ‘Ik wil naar huis,’ zei ze zachtjes. ‘Zou je een taxi voor me willen regelen?’


  Hij keek op zijn horloge en schudde zijn hoofd. Terwijl hij zijn grijze jasje uittrok, deelde hij resoluut mee: ‘Dat is niet nodig. Ik breng je zelf wel even.’
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  ‘Dat is echt niet nodig,’ zei Cat fronsend, zich afvragend of het wel verstandig was, gezien de omstandigheden.


  ‘Moet je luisteren,’ zei de ober met zachte stem. ‘Het is allemaal mijn schuld. Als ik dat eten niet in de schoot van je verloofde had laten vallen, was je nu nog verloofd geweest en had je iemand gehad die je naar huis bracht. Laat me tenminste iets goed maken.’ Tot zijn opluchting glimlachte ze.


  ‘Dat is waar.’


  Voor ze zich kon bedenken, liep hij naar de deur en hield die voor haar open. ‘Kom maar,’ moedigde hij haar vriendelijk aan. ‘De wagen staat voor.’


  Eigenlijk was het niet te geloven dat ze zich zomaar door een wildvreemde man naar huis liet brengen. Toch liet ze zich doodleuk meevoeren naar zijn auto op de parkeerplaats. En wat voor een auto! Ze liet zich op het zachte leer van de luxe Porsche zakken en keek de bestuurder verbaasd aan. ‘De fooien zijn blijkbaar nogal flink in Gallaghers?’


  Hij grinnikte zachtjes. ‘Ik heb nu eenmaal een zwak voor mooie auto’s. Het is leuk speelgoed.’


  Cat glimlachte. ‘Celeste heeft een oude Rolls, die ze twee keer per jaar gebruikt. Ze rijdt bijna nooit zelf. Maar als ze in dat ding zit, is niemand meer veilig. Ze rijdt echt als een gek.’


  Hij lachte, terwijl hij een flinke dot gas gaf. ‘Je grootmoeder is een aparte vrouw.’ Hij schakelde terug en hield stil voor een stoplicht. De motor gromde als een ongeduldige tijger.


  ‘Ken je haar dan?’


  ‘Ik heb haar wel eens ontmoet, ja. Vorig jaar, op de opening van de Native Council kunstmarkt.’


  Daar had je het weer, dacht Cat bij zichzelf. Het was haar al eerder opgevallen dat deze man heel voorzichtige antwoorden gaf. Alsof hij iets te verbergen had.


  Vreemd. Net als zijn auto en de peperdure regenjas, die hij om haar schouders had gelegd toen ze het restaurant verlieten. Er klopte iets niet aan deze man.


  ‘Was je ook op de opening?’ Ze kon de verbazing in haar stem niet verbergen. Ze had namelijk zelf de uitnodigingen verstuurd en wist dat het de aanwezigen een aardige duit had gekost om te mogen komen.


  Hij lachte spottend toen hij begreep waar ze op doelde. ‘Gallaghers heeft het eten toen verzorgd,’ zei hij nuchter. Cat kromp ineen. Dat had ze verdiend!


  Hij keek haar even van opzij aan. ‘Jij was er die avond niet.’


  Zijn woorden zeiden genoeg. Hij had het zich herinnerd als zij er was geweest, wilde hij zeggen. Zijn woorden brachten haar van haar stuk, net zoals zijn intense blik en de subtiele geur van de leren bekleding, gecombineerd met zijn aftershave. Iedere keer wanneer hij schakelde, keek ze gefascineerd naar zijn sterke hand, die gevaarlijk dicht langs haar knie schoof.


  Opeens besefte ze dat hij op een verklaring zat te wachten. Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik moest die avond naar een diner voor een liefdadig doel.’


  Hij knikte bedachtzaam en schakelde terug, omdat ze weer een stoplicht naderden. ‘Dus het is nu echt over tussen jou en Eastland?’ vroeg hij zo nonchalant mogelijk.


  ‘Waarom vraag je dat?’ Cat probeerde niet te laten merken dat de vraag haar verwarde.


  ‘Zomaar.’ Hij keek haar brutaal aan in de donkere auto. Je weet het drommels goed, dacht hij bij zichzelf.


  Cat dwong zichzelf onverschillig haar schouders op te halen en naar buiten te kijken. ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde ze achteloos. ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen, gaat het je niets aan.’ Ze voelde dat hij naar haar keek, maar bleef halsstarrig naar buiten kijken.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij na een poosje. ‘Ik voel me alleen een beetje schuldig.’


  ‘Het kwam echt niet door jou, hoor. Warren heeft je misschien als aanleiding aangegrepen...’ Ze zweeg even: ‘Het zat er al een tijdje aan te komen. Laten we het daar maar op houden.’


  ‘Ik heb niet de indruk dat je het erg vindt.’


  Abrupt draaide ze haar gezicht naar hem toe. ‘Ik zei toch dat het je niets aangaat!’


  Er verscheen een zelfverzekerde glimlach op zijn gezicht. Hij scheen zijn nieuwsgierige gedrag heel gewoon te vinden, dacht Cat boos. Ze keek maar snel weer naar buiten. Verdorie! Het leek wel alsof hij meer van haar wist dan zij zelf. Ze kreeg er kippenvel van.


  Inderdaad, het deed haar weinig. Nu ze erover nadacht, voelde ze eigenlijk opluchting in plaats van verdriet. Ze voelde zich bevrijd, als een vogeltje dat net uit een benauwd kooitje is ontsnapt. Ze was er echter nog lang niet aan toe dat te bekennen. Zeker niet tegenover iemand die ze een paar uur geleden voor het eerst had ontmoet.


  Cat knipperde met haar ogen, toen ze besefte dat ze al over de lange oprijlaan van haar grootmoeders landgoed reden. Het gigantische huis werd verlicht door talloze lantaarns.


  Hij bracht de auto tot stilstand, onder aan de stenen trap die naar de enorme voordeur leidde. Hij had nog maar net de motor uitgezet, of Thornton, Celestes oude trouwe bediende, stond al in de deuropening.


  Cat moest inwendig lachen. Er zou onder het personeel heel wat worden geroddeld, aangezien ze eerder op de avond met Warren Eastland het huis had verlaten en nu, om middernacht, door een lange, knappe onbekende man werd thuisgebracht.


  Ze schrok toen het portier naast haar stoel opeens werd geopend en die knappe onbekende haar zijn hand toestak om haar uit de auto te helpen. Haastig zei ze: ‘Bedankt. Je hoeft me niet naar de deur te brengen. Ik kan het verder wel alleen af.’ Ze knikte naar Thornton, die onverstoorbaar naar hen stond kijken.


  Glimlachend trok de onbekende de jas wat steviger om haar schouders. ‘Laat me nou. Ik wil gewoon wat tijd rekken.’


  Wat grappig dat hij dat gewoon eerlijk toegaf. Cat moest lachen. Ze draaide zich om en besteeg, samen met de onbekende, de stenen trap. ‘Straks moet ik je ook nog een slaapmutsje aanbieden,’ spotte ze.


  ‘Niks moet,’ zei hij, breed lachend. ‘Maar ik zou het niet afslaan. Ik vermoed alleen dat je het me helemaal niet vraagt.’


  ‘Daar heb je inderdaad gelijk in.’ Cat keek hem lachend aan.


  Nonchalant zijn schouders ophalend, zei hij: ‘Misschien de volgende keer?’ Voordat ze kon uitleggen dat er waarschijnlijk geen volgende keer zou zijn, bukte hij zich naar haar toe en kuste haar vluchtig op de mond.


  Het was zo snel voorbij, dat Cat even niet geloofde dat het was gebeurd. Verward staarde ze hem aan. De warmte van zijn lippen wat nog voelbaar, terwijl een intense siddering door haar heen voer. De man keek op haar neer en glimlachte warm. Het was net alsof de rest van de wereld even niet bestond.


  Je bent van mij, Cat Bradshaw, schenen zijn ogen te willen zeggen. Zou ze hem toch vragen nog even binnen te komen? De verleiding was, ondanks alles, opeens levensgroot. Waarschijnlijk zouden ze niet eens aan dat slaapmutsje toe komen...


  ‘Welterusten, Cat Bradshaw,’ mompelde hij hees. Hij draaide zich abrupt om en liep de trap af.


  ‘Wacht even,’ stamelde Cat. ‘Je bent je jas vergeten.’


  Uitdagend lachend draaide hij zich om en riep: ‘Hou hem maar warm voor me. Ik haal hem wel een andere keer op.’


  ‘Goedenavond, miss,’ hoorde Cat Thorntons stem opeens naast zich. ‘Hebt u een plezierige avond gehad?’


  Als verdwaasd liep ze het huis in, in gedachten verzonken antwoordend: ‘Ja hoor.’ Ze hoorde de Porsche vertrekken.


  Zacht vloekend stuurde Rand zijn auto de weg op. Dat was een stomme zet geweest. Als ze nu niets meer van hem wilde weten, had hij het aan zichzelf te wijten. Waarom moest hij ook altijd zo overhaast te werk gaan?


  Hij vloekte nogmaals toen hij weer bij het restaurant kwam. Hoewel hij er bijna zeker van was dat ze hem niet had herkend, kon je dat nooit zeker weten bij die Bradshaws, vooral bij de vrouwen. Zowel Celeste, Cats grootmoeder, als Cat zelf, waren geslepen zakenvrouwen. Als een van de twee hier lucht van kreeg...


  Zolang hij nog niet zeker was van Celestes toestemming, en haar handtekening nog niet zwart op wit had staan, mocht hij zijn fantasie niet de vrije loop laten, nam hij zich voor. Als het zo ver zou komen, kon hij nog zien hoe het zich zou ontwikkelen.


  


  Pas toen Cat halverwege de trap was, op weg naar haar kamers op de tweede verdieping, drong het pas tot haar door dat ze helemaal niet wist hoe de man heette. Op de overloop bleef ze even staan voor de enorme spiegel. Ze keek zichzelf streng aan. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald zich door die man thuis te laten brengen? Vooral na wat er was gebeurd met Warren, en helemaal na wat er tussen haar en die onbekende was gebeurd! Ze kon niet ontkennen dat er iets magisch tussen hen was ontstaan in de loop van de avond. Zoiets had ze nog nooit eerder meegemaakt.


  Ze lachte. De manier waarop hij naar haar had gekeken, was zo opwindend geweest. Natuurlijk had ze eigenlijk beledigd moeten zijn, maar ze had het juist spannend gevonden. Misschien had elke vrouw af en toe zoiets nodig om zich weer echt vrouw te voelen.


  Nu was het allemaal voorbij.


  Hoofdschuddend probeerde ze haar erotische fantasieën een halt toe te roepen. De hele avond had een droom geleken, zo onwerkelijk was het allemaal geweest. Nu was het echter weer tijd om met beide benen op de grond te belanden.


  De breuk tussen Warren en haar was gedeeltelijk door haar veroorzaakt, besefte ze. Ze zou hem haar excuses moeten aanbieden... en ze moest op de een of andere manier die jas van die onbekende zien terug te bezorgen.


  Het ding lag nog steeds om haar schouders geslagen. Weer rook ze de subtiele aftershave. Diep snuivend bedacht ze dat de aardse geur heel goed bij die man paste. Het was een bijzondere lucht, net zo mysterieus als die man zelf.


  Hou hem maar warm voor me, had hij gefluisterd. Het had bijna erotisch geklonken.


  Met een diepe zucht liep ze de gang door naar haar kamers. En ding was zeker; het eerste wat ze morgenochtend zou doen, was zorgen dat deze jas werd teruggebracht naar de eigenaar. Het was veel te gevaarlijk dat heerlijk geurende kledingstuk onder haar neus te hebben.


  


  De Dolende Ridder speelde nog steeds door haar hoofd, toen ze de volgende dag naar haar werk reed. Tegen de tijd dat ze op de twintigste verdieping van het gebouw, dat haar achternaam droeg, uit de lift stapte, waren haar gedachten echter gericht op de dingen die haar te doen stonden.


  Tot haar verbazing zag ze dat Cory Davis, de jonge aantrekkelijke secretaris van Celeste, al aan zijn bureau zat. Dus haar grootmoeder was hier! Meestal ontbeet ze samen met Celeste, maar vanochtend had ze haar auto al horen wegrijden toen ze nog boven was.


  Grootmoeder kwam bijna nooit naar het hoofdkantoor, want ze bleef veel liever thuis in haar eigen kantoor werken. Bovendien stond ze tegenwoordig slechts formeel aan het hoofd van de stichting; zoals ze zelf toegaf, werd die in feite niet meer door haar geleid. De accountants en juristen konden de zaken zonder haar ook wel afhandelen. Ze vond het echter nuttig het personeel af en toe eens flink wakker te schudden met haar onverwachtse bezoekjes.


  De hele bovenste verdieping van het enorme gebouw was vroeger van Cats vader geweest. Hij had het bedrijf van zijn vader overgenomen. Tegenwoordig was alles gemoderniseerd. Achter een van de vele glazen wanden had Cat nu haar eigen kantoor. Op de deur stond met gouden letters: Bradshaw Stichting.


  Tussen haar grote kantoor en het kleinere van haar zakelijke manager Hamish MacGregor, zat Mary Grace Conlon, Cats secretaresse. Zij was degene die de zware taak had het bedrijf voor volledige chaos te behoeden.


  Ze keek niet eens op van haar werk toen Cat binnenkwam, maar merkte meteen op: ‘Je grootmoeder zit op je te wachten in je kantoor.’ Nu pas keek ze haar bazin aan en vervolgde met haar uitermate keurige accent: ‘Ik had de secretaresse van de burgemeester aan de lijn. Je bent uitgenodigd om met hem zelf te lunchen. Morgen, om één uur. Hij laat je met een auto ophalen.’


  ‘Zeg maar dat ik het te druk heb,’ antwoordde Cat kalm. ‘De rest van de week ook.’


  Mary Grace trok even haar linkerwenkbrauw omhoog. Ze knikte echter beleefd en overhandigde Cat een stapel binnengekomen brieven.


  ‘Wat staat er voor vandaag op het programma?’


  ‘De Hartstichting, om tien uur,’ antwoordde Mary Grace onmiddellijk. ‘Om elf uur het comité van Red de regenwouden. Tussen de middag eet je met een groep die zich Vrienden van de walvissen noemt. Om twee uur de Stichting voor daklozen en om half vier nog een interne vergadering.’


  Cat knikte en bladerde kreunend de post door. ‘Er komt geen einde aan,’ zuchtte ze. ‘Soms haat ik mijn werk, Mary Grace. Het is zo moeilijk om te moeten beslissen welke instelling wel gesteund moet worden en welke niet. De mensen hebben zulke hoge verwachtingen van me. En er is lang niet genoeg geld voor iedereen...’ Wrang glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik ben aan een kopje thee toe.’


  ‘Er staat thee voor je klaar op je bureau,’ zei Mary Grace kwiek. Toen stak ze onverwachts haar hand uit om Cat een klopje op haar arm te geven. ‘Je werk heeft wel degelijk effect, Catherine,’ zei ze op zachte toon. ‘Je doet het goed. Echt waar.’ Snel ging ze weer rechtop zitten, keek Cat over de rand van haar brilletje aan en vervolgde op zakelijke toon: ‘Celeste heeft het weer voor elkaar.’


  ‘Wat nu weer? Nog meer beunhazen? Weer zo’n paddestoelenboer?’


  ‘Kiwi,’ antwoordde ze droog.


  ‘De vrucht of de vogel?’


  ‘Een rare vogel is het zeker, maar het gaat om vruchten,’ zei Mary Grace op ongewoon ongeduldige toon. ‘Een of andere vent wil een kiwiboerderij beginnen. Celeste gaat aandelen kopen.’


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde Cat vermoeid. ‘Bedankt voor de waarschuwing, Mary Grace.’


  Hierop zat ze helemaal niet te wachten! Celeste was haar geld weer eens aan het weggeven.


  Er moest een einde komen aan de gewoonte van haar grootmoeder iedere bedelaar of oplichter met een zielig verhaal geld te geven. Toen haar zoon nog leefde, werden haar spontane opwellingen tenminste nog enigszins aan banden gelegd, maar de laatste jaren was het steeds erger geworden. Er verdwenen te grote bedragen naar haar jonge ondernemers, zoals zij ze zelf noemde.


  Meestal kwamen ze bij haar met een of ander halfbakken plan. Celeste noemde het hun droom. Ze leende hun geld om het idee op poten te zetten, maar negen van de tien keer zag ze deze mensen, én het geld, nooit meer terug. Of de droom veranderde in een nachtmerrie, en het geld verdween in een bodemloze put.


  Hoofdschuddend liep Cat haar kantoor binnen. Celeste was een opvallende verschijning, zoals ze daar zat. Ze droeg een elegant scharlaken mantelpakje, dat haar ranke figuur en lange benen accentueerde. Cat wist dat ze bijzonder trots op haar benen was. Zelfs op haar drieënzeventigste lukte het deze vrouw de aandacht van menige man op zich te vestigen.


  Ze stond een grote plant water te geven toen Cat binnenliep. Op het moment waarop het water over de rand van de plantenbak heen liep en op het tapijt terecht kwam, begon ze hardop te vloeken.


  ‘Zo hoort een dame op leeftijd niet te praten,’ zei Cat berispend. Ze gooide de jas van de onbekende over de lage sofa bij het raam en liep naar haar bureau. ‘Je ziet er vandaag magnifiek uit. Ga je op grof wild jagen?’


  ‘Als je je planten mooi wilt houden, moet je ze af en toe wel water geven,’ mopperde Celeste. ‘Niks grof wild. Ik ga met die idioot van een burgemeester lunchen straks.’


  Cat keek haar onderzoekend aan. ‘Kierstadt? Wat moet hij?’


  Celeste trok een paar dorre bladeren van een Kaaps viooltje. ‘Land.’


  ‘Wil hij kopen of verkopen?’


  ‘De dwaas denkt dat hij me het Randall-perceel kan aftroggelen.’


  ‘Dat perceel?’ Cat was opeens één en al aandacht. ‘Het land alleen al is vijf tot zes miljoen waard. Het huis is een van de laatste originele panden in dat deel van de stad.’


  ‘Het land is twee keer zo veel waard,’ antwoordde Celeste sluw, ‘Die vent is nog jong. Hij denkt dat ik een seniele oude dame ben. En ook nog sentimenteel.’ Ze snoof vol minachting. ‘Sentimenteel? Dat had hij gedacht! Als ik goed geld voor dit pand zou kunnen krijgen, zou ik het zelfs verkopen.’


  Cat glimlachte, wetend dat haar grootmoeder niet helemaal eerlijk was. ‘Ik wist niet dat je het pand wilde verkopen. Je zei altijd dat je het wilde houden, totdat de juiste koper kwam opdagen.’


  ‘Als het aan mij lag, zouden we het niet verkopen. Voor mij hoeft het niet, want ze willen het slopen, om er een warenhuis of een van die afschuwelijke flats neer te zetten. Het bestuur wil er echter van af, omdat het midden in een industriegebied ligt. In de toekomst wordt het waarschijnlijk gigantisch veel waard, maar op dit moment is het echter een blok aan mijn been. Daarom staat het te koop.’


  ‘Kierstadt is dus geïnteresseerd.’


  ‘Ik verkoop het nog liever aan de duivel, maar helaas gelden de meeste stemmen. Ik zal je echter één ding vertellen; als Kierstadt het wil hebben, zal hij ervoor moeten bloeden!’


  ‘Over bloeden gesproken,’ begon Cat voorzichtig, ‘wie gaat er bloeden voor die geweldige ranch... voor kiwi’s?’


  ‘Mary Grace zou niet zo moeten kletsen,’ antwoordde Celeste kalmpjes.


  ‘Ze vindt het anders een even spannend project als ik,’ merkte Cat spottend op. ‘Moet je een kiwi eigenlijk brandmerken? Ik zou die kiwiboys wel eens willen zien als de kiwi’s op hol slaan. Het zal me een zooitje geven. Een rodeo voor kiwi’s lijkt me ook wel interessant, trouwens.’


  ‘Wat ben je weer grappig, schat.’ Celeste haalde haar keurig verzorgde wenkbrauwen op. ‘Het staat je alleen helemaal niet. Er zijn een heleboel boeren hier in de buurt die denken dat exotisch fruit heel winstgevend kan zijn. We hebben er hier bovendien het juiste klimaat voor. Mr. Shaunessy heeft besloten dat het veel te duur is om koeien te houden. Hij is al bezig kassen te laten bouwen.’


  ‘En hij gaat nu kiwi’s kweken,’ zei Cat met een zucht.


  ‘Onder andere, ja. Het is toch niet zo gek, onder de gegeven omstandigheden?’


  Cat gooide in wanhoop de armen in de lucht.


  ‘Laten we alsjeblieft niet weer ruzie maken,’ zei Celeste met een ongeduldig gebaar. ‘Ik word er zo moe van. Je doet iedere keer zo dramatisch! Je bent bang dat ik al mijn geld verspeel aan dergelijke projecten. Als ik jou moet geloven, zal ik mijn laatste dagen in het armenhuis slijten, terwijl de rest van het land zaken doet met het geld van de stichting.’


  ‘Je kunt er wel grapjes over maken, oma,’ zei Cat bijna wanhopig, ‘maar het is gewoon absurd om iedereen met een zielig verhaal geld te willen geven. Hamish vertelde me dat je vorig jaar veertig duizend dollar hebt uitgegeven, waarvan je niets hebt teruggezien!’


  ‘Wat ik daarvoor heb teruggekregen, is niet in geld uit te drukken,’ antwoordde Celeste op kalme toon. ‘Het ging om dromen... van mensen!’


  ‘Zo kun je het ook bekijken.’ Met een zucht trok Cat een map uit haar bureaula, sloeg die open en las voor: ‘Tweeduizend dollar gingen naar een jongen van negen jaar oud. Hij schreef je dat zijn moeder in het ziekenhuis lag en hij geld nodig had voor zijn vijf broertjes en zusjes, omdat ze niets meer te eten hadden. Naderhand is gebleken dat deze jongen twintig jaar is en een strafblad heeft. Zijn moeder woont in Edmonton en is kerngezond.’


  ‘Als die arme drommel het geld niet nodig had gehad,’ verdedigde Celeste zich, ‘dan had hij er ook niet om gevraagd.’


  ‘Dan is er ook nog die vijfduizend dollar die je hebt weggegeven aan die bende nepmuzikanten. Ze beweerden geld nodig te hebben voor hun tournee, waarbij ze gratis concerten zouden geven voor weeshuizen, ziekenhuizen en andere nuttige instellingen.’


  ‘Het was een fantastisch plan!’


  ‘Ja, als ze het hadden uitgevoerd. Alleen gebeurde er niets. Ze verdwenen, met het geld, met de noorderzon.’


  In verlegenheid gebracht haalde Celeste haar schouders op. ‘Ik kan ook niet verwachten dat alle projecten een succes worden.’


  ‘Het zou wel leuk zijn,’ opperde Cat voorzichtig, ‘als sommige succesvol waren. Jouw resultaten zijn echter nihil. We krijgen er niks voor terug. Vorig jaar heb je tweeëndertig groepen of individuen geld gegeven, waarvan er vier íets hebben bereikt. Van de rest heb je nooit meer iets gehoord.’


  ‘Ik vind het geen slecht resultaat, vier van de tweeëndertig.’


  ‘Als Hamish en zijn financiële kornuiten met dit soort resultaten kwamen, zou je des duivels zijn,’ zei Cat streng.


  ‘Dat is iets heel anders.’ Celeste werd nu ietwat ongeduldig. ‘Hamish MacGregor werkt met miljoenen dollars. Het is zijn taak ervoor te zorgen dat ik een ruim pensioen heb, en jij trouwens ook. Ik kan het me nu eenmaal veroorloven een paar duizend dollar te verliezen. Als ik slechts één persoon kan helpen met het vervullen van zijn droom, dan ben ik allang tevreden.’


  ‘Maar daar is de stichting juist voor!’ Cat moest zich inhouden om niet te gaan schreeuwen. ‘Mijn grootvader heeft juist om die mensen te helpen de Bradshaw Stichting opgericht.’


  ‘Maak jezelf niets wijs, Catherine. Ik ben dertig jaar met de man getrouwd geweest. Hij deed dit soort dingen alleen om zijn corrupte praktijken te verdoezelen.’


  ‘Wat zijn motieven ook waren,’ zei Cat stijfjes, ‘de stichting is uitgegroeid tot een zeer gerespecteerde liefdadigheidsinstelling.’


  Celeste glimlachte. ‘En sinds jij hier aan het hoofd staat, gaat het steeds beter, schat. Je doet je werk uitstekend. Je bent een toegewijd zakenvrouw geworden. Alleen hebben de mensen met wie je te maken hebt belangrijke posities. Aan de kleine mensen, de dromers, kom je niet meer toe.’


  Met een glunderend gezicht ging ze tegenover Cat aan het bureau zitten. ‘Herinner je je die jongen nog, die vorig jaar bij me kwam? Wat was die boordevol enthousiasme. Van het geld dat ik hem heb gegeven, kocht hij een oud busje en wat tuingereedschap. Hij heeft zich kapot gewerkt! Nu heeft hij een lucratief tuincentrum, en twaalf mensen in dienst.’


  Cat glimlachte. ‘En die vrouw, die met twee kleine kinderen wegliep bij haar agressieve man. Wanhopig klopte ze bij je aan. Het enige wat ze goed kon, was muffins bakken. Nu heeft ze twaalf bedrijven in het land.’


  ‘Precies!’


  ‘Dat waren er twee van de twintig, of dertig. Je bent toch niet vergeten hoe die man met zijn champignonkwekerij je heeft belazerd?’


  ‘Dat soort dingen vergeet ik niet gauw, nee.’ Celeste bekeek haar keurig verzorgde, lange nagels. ‘Ik zit er echter niet mee. Wat ik belangrijk vind, zijn die paar mensen die ik wel vooruit heb kunnen helpen. Zie het als een hobby van me. Sommige oudere dames beginnen te gokken. Ik geef geld weg aan hopeloze gevallen. Als één van de tien wel succes heeft, geeft het me een fantastisch gevoel.’


  Cat zuchtte. Ze kon het haar oma ook eigenlijk niet kwalijk nemen. ‘Goed,’ gaf ze toe, ‘je hebt gewonnen. Wat betreft die kiwiboer, hoeveel wil hij je aftroggelen?’


  ‘Het heeft niets met aftroggelen te maken, hoor. Het is gewoon een zakelijke transactie.’


  Ze besloot maar niet verder te vragen en zich erbij neer te leggen. Ze had haar vader nu eenmaal beloofd goed voor Celeste te zorgen. Soms vroeg ze zich echter af of hij wel had beseft wat hij had gevraagd!


  Rusteloos stond Celeste op, en ze ging verder met het begieten van de verwaarloosde planten in het kantoor. ‘Dit Kaapse viooltje kan wel wat extra voeding gebruiken. Ik hoorde dat je gisteren met hoe-heet-ie bij Gallaghers hebt gegeten. Was het gezellig?’


  ‘Warren, oma! Hij heet Warren! Hoe wist je trouwens dat we bij Gallaghers waren?’


  ‘Een vriendin van me zag je toevallig.’


  O, jee! Cat fronste het voorhoofd. ‘Wat heeft die vriendin toevallig nog meer gezien?’


  ‘Waarover heb je het, kind?’


  Grootmoeder zag er echter iets te onschuldig uit.


  ‘Vertel op!’


  ‘Ach, ik hoorde, heel toevallig, dat onze Eastland zich nogal te buiten was gegaan aan de drank En dat jij, mijn schatje, daar niet zo blij mee was.’


  ‘Gebeurt er ooit iets in deze stad wat jij niet te weten komt?’ vroeg Cat verbouwereerd.


  ‘Zelden,’ antwoordde Celeste kalmpjes. ‘Is het nou uit, of hebben jullie gewoon ruzie?’


  ‘Hoe bedoel je, uit?’ mopperde Cat geïrriteerd.


  ‘De verloving natuurlijk. Wat anders? Ik wil me nergens mee bemoeien, hoor. Ik vind het alleen vervelend als ik volgende week, wanneer Enid Eastland op bezoek komt, van niets weet. Dan sta ik voor aap, natuurlijk.’


  Zo geduldig mogelijk keek Cat haar grootmoeder aan. ‘Zo belangrijk vind je het anders toch ook niet, wat mensen van je vinden? Hoe wist je trouwens dat we onze verloving hebben verbroken?’


  ‘Ik zie geen ring meer aan je vinger, schat.’


  Vliegensvlug verstopte Cat haar hand onder het bureau. ‘Ik kan hem toch ook thuis hebben laten liggen?’


  ‘Ja, dat kan ook,’ zei Celeste op spottende toon. ‘Opeens kreeg je een vreselijke allergie voor goud.’ Ze maakte een gebaar dat wanhoop uitdrukte. ‘Ik mag dan wel oud zijn, maar blind ben ik nog niet! Het is uit tussen jullie, hè?’


  ‘Het is uit, ja! Voorlopig, althans. Hij was degene die het wilde, ik niet.’ Cat had even gezwegen, maar had toen alles, achter elkaar, eruit gegooid.


  ‘Dat maakt niet uit.’ Er verscheen een vreemde schittering in grootmoeders ogen. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je stiekem iemand anders hebt?’


  ‘Nee, oma,’ antwoordde Cat mistroostig, ‘ik heb niemand anders.’ Als vanzelf keek ze naar de jas van de onbekende man. Ze had hem zolang over een stoel gegooid. Zijn goudbruine ogen stonden nu al in haar geheugen gegrift.


  Even later drong het met een schok tot haar door dat Celeste nog steeds naar haar stond te kijken. ‘Je hoeft niet meteen al je kennissen op te bellen; om te vragen of zij geen ongetrouwde, aardige man voor me weten.’


  ‘Dat was nog niet eens in me opgekomen!’ zei Celeste luchtig.


  Misprijzend snuivend begon Cat een stapel papieren door te bladeren. ‘Warren en ik hebben gewoon besloten elkaar even met rust te laten. Dat is alles.’


  ‘Wat is dat nu voor onzin, Catherine? Of je houdt van elkaar, of niet! Liefde heeft helemaal geen rustpauze nodig. Het geeft juist veel energie en passie.’ Ze trok spottend haar wenkbrauwen op. ‘Als ik jullie samen zie, merk ik daar helemaal niets van.’


  Juist toen Cat gevat wilde reageren, stak Cory zijn hoofd om de deur. Hij keek hen breed grijnzend aan en zei: ‘Sorry, hoor. Je auto staat voor, Celeste.’


  ‘Ik kom er zo aan, Cory.’ Zodra hij was verdwenen, richtte ze zich weer tot haar kleindochter. ‘Weet je eigenlijk wel wat voor soort man je verlangt, Catherine?’


  Even dacht Cat aan die lange, donkere man met die gevaarlijke goudbruine ogen. ‘Niet echt,’ antwoordde ze vaag. ‘Je auto staat klaar, oma. Het zou niet netjes zijn om te laat te komen, bij de burgemeester, toch?’


  De deur was nog niet achter Celeste dichtgeslagen, of Cat zakte peinzend op een stoel. Ze wilde haar verhouding met Warren, eens analyseren. In het begin was hij precies de man geweest die ze zocht, alhoewel hij niet bepaald spannend was geweest. Ze wist echter zeker dat hij uiterst betrouwbaar was, en later een goede man en vader zou zijn.


  Eigenlijk had hij alles wat haar hartje begeerde. Hij was aantrekkelijk, kwam uit een goed milieu, had geld en ambities. Bovendien was hij sportief en wist hij alles over wijn. Hij was een voorbeeldige gastheer, wat voor Cats werk ook heel goed van pas kwam. Hij was gewoon de perfecte man.


  Fronsend besefte ze dat ze gelukkig met hem had moeten zijn. Ze had een gat in de lucht moeten springen toen hij haar vroeg met hem te trouwen. Hij was tenslotte de meest geliefde vrijgezel in de stad.


  Wat had Celeste ook alweer over passie gezegd? Was dat geen onzin? Een huwelijk had toch meer nodig dan passie. Zaken als respect, tederheid en vertrouwen waren onontbeerlijk. Even dacht ze vol afschuw aan Antony. Tussen hen was er genoeg passie geweest; er was zo veel hartstocht geweest, dat ze er helemaal geen erg in had gehad dat hij alleen maar achter haar geld en macht aan zat. Drie jaar later deed zijn verraad haar nog verdriet.


  Ze dwong zichzelf aan andere dingen te denken. Toen ze uit haar ooghoek die jas weer zag liggen, kwam als vanzelf de herinnering aan de vorige avond weer boven. Die ogen, die zo veel primitieve lust uitstraalden! Ze had er heftig op gereageerd. Als ze passie had gewild, had ze dat gisteren, in zijn puurste vorm, kunnen beleven, wist ze. Het zou nog steeds kunnen...


  Ze schudde de opwindende gedachten van zich af. Die jas moest terug, zo gauw mogelijk. Onmiddellijk drukte ze op de intercom voor haar neus. Mary Grace antwoordde meteen.


  ‘Ik heb een onverwachte afspraak, Mary Grace. Ik moet ergens lunchen. Wil je die vrienden van de walvissen even op een andere dag indelen? Dank je.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Vreemd toch dat sommige dingen in je leven nooit veranderen, dacht Rand bij zichzelf. Die pijnlijke knoop in je buik, wanneer je op het punt staat een mooie vrouw te bellen en het eigenlijk niet goed durft. Het maakt niet uit hoe oud je bent, of hoeveel ervaring je hebt met het bellen van mooie vrouwen. Op zo’n moment voel je je gewoon weer een zenuwachtige puber!


  Hij snoof spottend en trok de telefoon naar zich toe. Haar nummer hoefde hij niet meer op te zoeken. Dat had hij gisterenavond al gedaan. Hij had rusteloos door zijn appartement geijsbeerd, omdat hij die diepblauwe ogen en dat blonde haar maar niet uit zijn hoofd kon zetten. De geur van haar parfum leek nog steeds om hem heen te hangen. Het was zo’n uitdagend luchtje geweest, dat hij de slaap niet had kunnen vatten, omdat er allerlei erotische beelden door zijn hoofd hadden gespookt.


  Rand had het derde cijfer al ingetoetst, toen hij plotseling de hoorn weer op de haak smeet. Met een luide vloek stond hij op en liep naar de deur van zijn appartement. Hij had zich nog nooit door een vrouw laten weerhouden een bepaald doel in zijn leven te bereiken. Waarom zou hij deze keer dan een risico nemen? Als zij erachter kwam wat hij in zijn schild voerde, zou zijn hele plan in duigen vallen.


  Over een uur had hij een afspraak met Celeste, die veel geslepener bleek dan hij van tevoren had verwacht. Als hij dit project wilde laten slagen, moest hij al zijn aandacht erbij houden. Het had hem bijna een maand gekost Celestes vertrouwen te winnen. Eén verkeerde zet en al die moeite zou voor niets zijn geweest.


  Peinzend liep hij naar de garderobe, waar hij zijn overjas pakte en die voor de grote, ovale spiegel aantrok. Toen hij zichzelf zo zag staan, schoot hij onwillekeurig in de lach.


  Wat ben je toch een ouwe zwendelaar, sprak hij zichzelf in gedachten toe. Je hele leven heb je mensen voor de gek gehouden. Pas op, een dezer dagen zullen ze er allemaal achter komen. Ze zullen door je keurige uiterlijk heen kijken en zien wie je werkelijk bent: gewoon een arme sloeber uit de achterbuurten van de stad. Dat arme jochie dat ’s nachts wakker lag en droomde van dure kleren, van een mooie villa en een witte Porsche.


  Spottend lachend pakte hij zijn aktetas. Tot nu toe had hij de mensen voor de gek kunnen houden. Dus waarom zou vanmiddag een uitzondering zijn?


  


  ‘Het spijt me, Miss Bradshaw. Ik heb er geen idee van wie het kan zijn.’ De ober zocht nerveus de drukke eetzaal af.


  Gallaghers was een populaire plek om te lunchen. Het was propvol rijke zakenlui. Het personeel had er de handen aan vol, daarom stond de ober te trappelen weer aan het werk te gaan.


  Hij keek Cat weer aan. ‘Ik had gisteren een vrije dag, maar ik ken alle obers hier. De man die u beschrijft, werkt hier helemaal niet.’


  ‘Hoe kan dat nu?’ vroeg Cat geïrriteerd. ‘Ik heb hem toch zelf gezien. Misschien was het een invaller, weet ik veel. Iemand moet hem toch kennen! Is er geen ober die gisterenavond dienst had?’


  ‘Als u een momentje hebt,’ zei de man zuchtend, ‘dan vraag ik het even in de keuken.’


  Hij haastte zich naar de keuken. Kwaad keek Cat het restaurant in. Hoe was dit nu mogelijk? Ze had zich de onbekende toch zeker niet verbeeld? Nerveus keek ze op haar horloge. Als hij niet opschoot, kwam ze te laat op haar afspraak. Ze had nog maar twintig minuten.


  ‘Misschien kan ik u toch van dienst zijn, Miss Bradshaw,’ zei de ober, die opeens weer naast Cat stond. ‘Er schijnt hier gisteren toch een ober te hebben gewerkt die aan uw beschrijving voldoet. Zwart haar en donkere ogen –’


  ‘Bruine ogen,’ verbeterde Cat hem ongeduldig. Een heel mooie kleur bruin, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Wat dan ook,’ zei de ober, nerveus de zaal in kijkend. ‘Hij schijnt Robert Hadley te heten en hij werkt hier pas sinds vorige week.’ De man keek haar enigszins misprijzend aan. ‘Maar hij heeft gisteravond zijn ontslag genomen.’


  Robert Hadley. ‘Zijn ontslag genomen?’


  De ober snoof. ‘Inderdaad. Hij zei dat het tij was gekeerd en dat hij nooit meer als ober hoefde te werken.’


  ‘Maar –’


  ‘De mensen die met Hadley hebben gewerkt, kunnen u misschien meer vertellen,’ onderbrak hij haar. ‘Misschien dat u vanavond kunt terugkomen?’


  He was duidelijk dat de man haar maar een lastig mens vond. Ze onderdrukte haar ergernis en bedankte hem beleefd, waarna ze met grote passen wegliep.


  Wat nu te doen, vroeg ze zich af, terwijl ze zich een weg door de menigte in de winkelstraat baande.


  Zodra Jean-Paul haar zag naderen, sprong hij uit de auto en hield beleefd het portier aan de achterkant voor haar open.


  Afwezig liet Cat zich op de leren achterbank zakken.


  De grote, zilverkleurige Rolls Royce was één van de weinige luxes die Celeste zich gunde. Cat was blij dat ze had besloten niet zelf in haar eigen blauwe Mercedes te komen. Het was razend druk in de stad, en ze mocht blij zijn als ze nog op tijd was voor haar afspraak.’


  Opeens bedacht ze dat ze Hadleys jas nog had. Wat moest ze nu met het ding? Het had weinig zin om het bij Gallaghers af te geven. Nee, als de onbekende zijn jas terug wilde, dan moest hij hem zelf maar komen halen, besloot ze. Hij wist immers waar ze woonde. Huiverend zag ze die dwingende bruine ogen van hem nog eens voor zich.


  


  Om de een of andere, reden was Cat helemaal niet verbaasd dat ze na vijf dagen nog niets van de mysterieuze onbekende had gehoord. Het paste helemaal bij het beeld dat ze zich van hem had gevormd. Hij leek haar een heel onvoorspelbaar type. Of ze zou nooit meer iets van hem horen, óf hij zou volkomen onverwacht bij haar op de stoep staan.


  Het tweede gebeurde inderdaad. Toen Cat op een dag de lift uit stapte, zag ze hem tot haar verbazing nonchalant op het puntje van Cory’s bureau zitten met de telefoon in zijn hand. Cory was nergens te bekennen. De onbekende ging zo op in zijn telefoongesprek, dat hij Cat niet eens zag staan. Geconcentreerd schreef hij iets op een memoblokje.


  Het eerste wat haar opviel, was zijn kleding. Zelfs van een afstand kon ze zien dat zijn pak van degelijke kwaliteit was. Hij droeg een smetteloos wit overhemd en gouden manchetknopen. Een vakbekwaam kapper had zijn haar uitstekend geknipt, zag ze. Zijn zwart-witte overjas hing nonchalant over zijn schouders, en aan zijn voeten stond een leren aktetas. Tjeempie, hij zag eruit als een directeur van een zeer succesvol bedrijf.


  Dit was onmogelijk! Zes dagen geleden stond hij nog als kelner te werken. Wát was er in vredesnaam aan de hand? Die Porsche was nog tot daar aan toe. Ze wist dat sommige mannen ieder centje opzij legden voor hun dure speeltjes. Hoewel de fooien bij Gallaghers vast heel hoog zouden zijn, kon je er toch onmogelijk op deze voet van leven.


  Diep inademend deed ze een stap naar voren. Op dat moment verscheen Celeste in de deuropening van haar kantoor. Ze glimlachte hartelijk naar de man en troonde hem snel haar kantoor in, waarna de deur achter hen dicht viel.


  Cat was even te verbouwereerd om iets te doen. Ongelovig staarde ze naar de gesloten deur. Wat deed die vent hier? Celeste had ook zo raar gedaan, zo geheimzinnig... alsof ze iets te verbergen hadden.


  Volgens de ober van Gallaghers hoefde deze onbekende nooit meer als ober te werken. Hij had een meevallertje gehad, had hij gezegd. Wie was deze man toch?


  Waarschijnlijk probeerde hij munt te slaan uit Celestes vrijgevigheid, dacht ze grimmig. Hij deed net alsof hij een geslaagd zakenman was die wilde investeren in zijn winstgevende onderneming en tijdelijk geld nodig had.


  Meteen schoot Antony weer in haar gedachten. Ze huiverde. Had hij haar daarom zo beschermd, die avond in Gallaghers? Omdat hij wist dat ze Celestes kleindochter was?


  ‘Cat!’


  Ze schrok van Mary Graces stem. De secretaresse stond ongeduldig te gebaren in de deur van haar kantoor. ‘Je bent toch niet vergeten dat je over tien minuten bij de burgemeester moet zijn?’


  ‘Hemeltje!’ Geschrokken keek Cat op haar horloge, en toen naar de deur van Celestes kantoor. ‘Er is op het moment een man bij Celeste op bezoek. Ik wil weten wie het is.’


  Mary Grace keek haar geamuseerd aan. ‘Aantrekkelijke vent, niet?’


  ‘Nogal, ja. Maar dat is niet de reden waarom ik het wil weten, Mary. Probeer ook uit te vinden wat ze daarbinnen bespreken, wil je?’


  Mary Grace keek haar onderzoekend aan en knikte toen. ‘Ik zal mijn best doen. Je moet nu echt gaan, hoor. Jean-Paul staat beneden te wachten. Schiet nu toch op. Hup!’


  Helaas bleek het allemaal niet zo eenvoudig. De lunch met de burgemeester duurde een paar uur. Toen ze eindelijk weer op kantoor was, bleek het mysterieuze bezoek al te zijn vertrokken en Mary Grace niets wijzer te zijn geworden.


  ‘Hij is weggegaan toen ik even de post aan het sorteren was,’ verontschuldigde ze zich. ‘Cory weet ook absoluut niet wie het is. En in Celestes agenda stond deze afspraak niet genoteerd.’


  ‘Heeft Cory het dan niet gevraagd, toen hij weg was?’


  ‘Daar was geen gelegenheid voor. Ze zijn namelijk samen weggegaan. Celeste vertelde Cory dat ze de hele middag zou wegblijven, en toen verlieten ze gearmd het kantoor. Volgens Cory konden ze het goed met elkaar vinden. Heb je daar wat aan?’


  ‘Absoluut! Celeste wordt weer eens in het ootje genomen,’ zei Cat grimmig. ‘En niet zo’n beetje ook!’


  ‘Ze loopt toch geen gevaar?’


  Cat schudde het hoofd. ‘Nee, alleen haar bankrekening loopt gevaar.’


  ‘O, is het er zo een?’ Mary Grace zuchtte opgelucht.


  ‘Volgens mij wel.’ Cat keek op haar horloge. ‘Ik ga naar huis. Als deze vent Celeste werkelijk probeert te bedriegen, dan wil ik er zijn wanneer ze thuis komt. Ik wil precies weten wat er aan de hand is.’


  Zo simpel lag het echter niet.


  Celeste was al in de rozentuin aan het werk, toen Cat thuiskwam. Ze was de struiken aan het snoeien, gekleed in haar oude overall en met een gelukzalige glimlach op haar gezicht.


  Meteen bleek dat ze geenszins van plan was iets te onthullen over haar geheimzinnige afspraak van die middag. Eerst deed ze zelfs net of ze niet wist waarover Cat het had.


  Cat was echter niet van plan het gauw op te geven. Ze bleef maar aandringen.


  ‘Laat me toch met rust, kind,’ protesteerde Celeste uiteindelijk. ‘Het lijkt wel een kruisverhoor. Ik heb je al gezegd dat ik een aantal afspraken had, vanmiddag. Ik heb er geen idee van waarover je het hebt. Wat is er dan zo belangrijk aan die man?’


  Uit ervaring wist Cat dat het geen zin had om nog verder aan te dringen. Haar grootmoeder was een koppig mens. Haar ontwijkende antwoorden hadden haar echter wel iets wijzer gemaakt; ze voerde iets in haar schild. Iets, waarvan ze wist dat Cat het af zou keuren.


  Er zat niets anders op dan te proberen er stiekem achter te komen wie die aantrekkelijke man was en wat hij van haar grootmoeder moest.


  Gek genoeg loste de man zelf het probleem voor haar op.


  Een paar dagen later was ze aan het werk in haar kantoor toen de telefoon rinkelde. Even later zoemde haar intercom.


  ‘Het spijt me dat ik je stoor,’ zei Mary Grace, ‘maar er is een man aan de lijn, die er op staat je te spreken.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Hij wil zijn naam niet noemen. Ik moest alleen zeggen dat hij hoopte dat zijn jas nog warm was.’


  Onmiddellijk begon Cats hart onbedaarlijk te kloppen. ‘Verbind maar door, Mary Grace. Bedankt.’ Naar de telefoon starend, deed ze verwoede pogingen haar gedachten op een rijtje te zetten. Hoe kon ze dit het best aanpakken? Een directe confrontatie of een slim trucje?


  Ze haalde diep adem en nam toen de hoorn op. ‘Cat Bradshaw,’ zei ze met haar zakelijkste stem.


  Er klonk een warm en aanstekelijk gegrinnik aan de andere kant van de lijn, een geluid dat haar leek te verwarmen.


  ‘Je, klinkt alsof je aan een uitgebreide lunch toe bent. Misschien een paar glazen wijn? En wat dacht je van een ontspannen wandeling langs het water? Ik kan je over een half uur ophalen.’


  Die lacherige, heerlijke mannenstem én het plotselinge besef dat ze de man zelf aan de lijn, had, gooiden bijna haar listige plannen in de war. Ze herstelde zich echter snel. ‘Bij Gallaghers?’ vroeg ze op honingzoete toon.


  ‘Ik had iets intiemers in gedachten,’ antwoordde hij na een korte stilte.


  Zijn lage, hese stem deed zijn voorstel haast oneerbaar klinken. Cats hart ging weer wild tekeer. ‘Bij jou thuis, zeker,’ reageerde ze cynisch.


  Hij grinnikte weer. ‘Ik zou liegen als ik daaraan niet had gedacht, maar een neutrale plek lijkt me toch beter. Tenminste, deze keer dan. Wat dacht je van de Empress?’


  ‘Ik had gedacht dat je nooit meer iets van je zou laten horen,’ zei ze, in een poging luchtig te klinken. Zijn zachte lach klonk bijna teder.


  ‘Je wist best dat dat wel zou gebeuren, Cat.’


  Ik moet me niet laten meeslepen door zijn verleidingspogingen, waarschuwde Cat zichzelf. Ze merkte echter hoeveel moeite het haar kostte het opgewonden gevoel dat haar dreigde te overweldigen te onderdrukken. Ze moest haar rol blijven volhouden. Hij mocht niet doorzien wat ze van plan was.


  ‘O, natuurlijk,’ zei ze, nerveus lachend. ‘Ik heb je jas nog.’


  Weer liet hij die zachte, intieme lach horen. ‘Toe nou, Cat. Doe niet zo flauw.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze spottend.


  ‘Je weet best wat ik bedoel, meisje. We kunnen natuurlijk alles volgens de regels doen, maar als je het mij vraagt, is het zonde van de tijd. We weten allebei wat we willen, dus waarom zouden we moeilijk doen?’


  Zijn stem was zo mogelijk nog heser en lager geworden. Cat moest even slikken toen ze zich zijn sensuele ogen en gevaarlijke glimlach weer voor de geest haalde. ‘Wat willen we dan wel?’ vroeg ze met ingehouden adem.


  Hij grinnikte. ‘Wij samen, een fles champagne...’


  ‘Dat klinkt redelijk ongevaarlijk.’


  ‘En wat dacht je van wij samen, een groot bed en een heel weekend lang vurig de liefde bedrijven?’


  ‘Nu ga je te ver.’


  Hij moest lachen. ‘Nee heb je, ja kun je krijgen. Ach, ik ben een gemakkelijk mens. Laten we die vurige liefde dan, voorlopig althans, even vergeten. We moesten maar beginnen met elkaar wat beter te leren kennen.’


  ‘Je verwacht natuurlijk,’ zei ze droog, ‘dat je fles champagne gecombineerd met je onweerstaanbare charme, me uiteindelijk toch wel in je bed zullen lokken.’


  Hij bleef even stil. ‘Dat zou wel makkelijk zijn,’ merkte hij op rustige toon op. ‘Toch denk ik dat het bij jou niet zou werken. Dat trekt me juist zo in je aan.’


  Cat was even uit het veld geslagen door zijn woorden. Deze man deinsde voor niets terug! ‘Heel slim verzonnen van je,’ zei ze lachend. ‘Heb je voor iedere vrouw zo’n ingenieus repertoire samengesteld?’


  Even dacht ze dat ze te ver was gegaan, want het bleef lange tijd stil aan de andere kant van de lijn. Ze moest hem ook weer niet te veel ontmoedigen, anders zou ze er nooit achter komen wat hij met Celeste van plan was. ‘Sorry,’ mompelde ze. ‘Dat was een stomme opmerking.’


  ‘Zo, stom was het niet,’ zei hij geamuseerd. ‘Hoor eens, Cat,’ ging hij op ernstige toon verder, ‘we hebben een slechte start gemaakt, jij en ik. Ik ben er per slot van rekening mede verantwoordelijk voor dat je niet meer verloofd bent. Ik prijs me al gelukkig dat je met me wilt praten! Kunnen we niet proberen met een schone lei te beginnen? Ik wil graag met je lunchen. Ik meen het serieus.’


  ‘Lunchen...’ Bladerend in haar agenda zag ze dat ze al een afspraak had. Tot haar eigen verbazing voelde ze zich teleurgesteld. ‘Ik kan niet,’ zei ze zo neutraal mogelijk. ‘Ik ga lunchen met de dames van de Geschiedkundige Vereniging. Het spijt me.’


  ‘Een calorie-arm menu en een glas spa rood?’


  Cat schoot in de lach. ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Dan zal je vanavond wel schreeuwende honger hebben,’ zei hij vriendelijk lachend. ‘Wat dacht je van een dinertje bij de Khashmir? Ik kan je om acht uur halen.’


  ‘De Khashmir?’ Cats hoofd begon te tollen. Niet alleen was dit het duurste restaurant van de hele staat, het lag ook nog op een heel afgelegen plek, op veertig kilometer afstand van de stad. Ze wist dat het er adembenemend mooi was en dat je er heerlijk kon eten. Het was echter niet een plaats om met een wildvreemde man naar toe te gaan. Het lag er zo geïsoleerd. Bovendien was de man met wie ze zou gaan een bedrieger.


  ‘Ik weet niet,’ aarzelde ze. Er moest toch een ander restaurant zijn waar ze naar toe konden? Bij de meeste restaurants wisten personeel en publiek echter dat ze was verloofd met Warren. Gallaghers was uiteraard niet mogelijk. ‘Wat dacht je van...’


  ‘Wat dacht je van de Khashmir?’ herhaalde hij brutaal. ‘Ik heb nog een paar centjes opzij gelegd voor dit soort aangelegenheden, als je dat soms bedoelt. Ik hoef er heus mijn Porsche niet voor te verkopen.’


  Cat glimlachte. ‘Die fooien bij Gallagher moeten aardig hoog zijn.’


  ‘Soms is het publiek inderdaad gul. Ik zie je om acht uur.’


  ‘Wacht even!’ De adem stokte Cat in de keel. ‘Je heet Robert, he?’


  ‘Nee hoor,’ zei hij met een arrogant lachje. ‘Ik heet... Rand.’


  Cat wist zeker dat hij even had geaarzeld voordat hij zijn naam uitsprak, net alsof hij er even niet kon opkomen.


  ‘Rand?’


  ‘Veel plezier met de dames straks, Cat,’ mompelde hij. ‘Tot later.’


  ‘Maar...’ Opeens werd Cat overvallen door een gevoel van paniek. Hoewel ze er beslist achter wilde komen wat deze man voor snode plannen met haar grootmoeder had, ging dit haar allemaal veel te snel. Hij had er wel erg veel geld voor over om zijn plan te laten slagen. Hij moest achter iets groots en lucratiefs aan zitten! Als hij zou vermoeden dat Cat hem doorhad, liep ze waarschijnlijk groot gevaar. Hij deinsde nergens voor terug, vermoedde ze.


  ‘Veel plezier, Cat,’ mompelde, hij. ‘Ik zie je om acht uur.’


  


  Waarschijnlijk is dit de domste zet van mijn hele leven, dacht Rand. Hij vloekte luid terwijl hij zijn Porsche de snelweg op stuurde. Toen hij de afslag naar het landgoed van de Bradshaws insloeg, vloekte hij nog eens.


  Wat had hem bezield een afspraak met deze vrouw te maken, terwijl er zoveel op het spel stond? Hij had zich ooit voorgenomen nooit een zakelijke transactie te combineren met een speelse flirt. Als hij op zijn leeftijd nog niet doorzag dat dat volkomen verkeerd was, dan was het treurig met hem gesteld.


  Om het allemaal al nog eens erger te maken, regende het pijpenstelen. Hij kon het zich op dit moment absoluut niet veroorloven zich door een vrouw te laten afleiden. Zeker niet door een vrouw als Cat Bradshaw.


  De hele week had ze hem achtervolgd. Dat kleine, ovale gezichtje met die uitdagende blauwe ogen had hem al menig keer uit zijn concentratie gehaald. Haar lange benen en schorre lachje hadden hem bovendien uren slaap gekost.


  Hoewel hij wel degelijk had geprobeerd haar uit zijn gedachten te zetten, was het echter niet gelukt. Integendeel, zijn behoefte haar weer te zien was met de dag toegenomen.


  Uiteindelijk had hij haar toch maar opgebeld. Als zijn project, waaraan hij bijna zijn hele leven bezig was, nu zou vastlopen, zou het zijn eigen stomme schuld zijn.


  Toen hij de oprijlaan naar het grote huis op reed, stak hij zijn hand uit naar de autotelefoon. Hij kon nog steeds afbellen met een of andere smoes! Zijn hand ging echter naar de versnellingspook, en hij schakelde terug, trapte op de rem en hield halt onder aan de stenen trap voor het prachtige landhuis.


  Alle lichten waren aan. Het huis leek op een kasteel uit een of ander sprookje, de tuin er omheen was perfect onderhouden. In de verte zag hij een bruisende fontein in het midden van een grote vijver, die ook was verlicht. Tussen de takken van een paar oude treurwilgen zag hij enkele zwarte zwanen staan. Het was een idyllisch gezicht. Glimlachend rende hij met twee treden tegelijk de trap op.


  Die oude Benjamin Bradshaw was net zomin een keurige gentleman geweest. Eigenlijk leken ze veel op elkaar. Ze kwamen allebei uit een straatarm milieu. Alleen dank zij hun koppige doorzettingsvermogen en primitieve durf hadden ze uiteindelijk een respectabele status weten te verwerven.


  Hij belde aan.


  Bijna onmiddellijk deed Thornton open. De oude man leidde hem naar het midden van de immense ontvangsthal.


  ‘Miss Bradshaw komt zo naar beneden,’ kondigde hij stijf aan. ‘Zal ik meneers jas even nemen?’


  Rand schudde zijn hoofd en keek op zijn horloge, terwijl Thornton door een deur aan het eind van een lange gang verdween. Gelukkig zou Celeste vanavond weg zijn, wist hij. Toch had hij geen zin hier erg lang te blijven, want het zou rampzalig zijn als hij haar zou tegenkomen. Zeker met haar eigen kleindochter aan zijn arm! Dat zou de zaken helemaal gecompliceerd maken.


  Zijn hakken klikten op de marmeren vloer toen hij rusteloos de ruime hal begon rond te lopen, de kunstcollectie aan de muren bewonderend. Er hingen een paar sublieme Monets en Gauguin, die menig kunstliefhebber zouden laten watertanden.


  Opeens voelde hij dat iemand naar hem stond te kijken. Abrupt draaide hij zich om en keek hij omhoog. Wat hij te zien kreeg, deed hem de adem in de keel stokken.


  Zwijgend keek Cat hem aan. Toen begon ze langzaam de lange, brede trap af te dalen.


  Het deed hem even denken aan een beroemde scène uit Gejaagd door de wind. Ze zag er zo mogelijk nog mooier uit dan op de avond dat ze elkaar voor het eerst hadden gezien. Haar dikke, blonde haar werd bijeengehouden door een grote, satijnen strik. Het stijlvolle, zwarte mantelpakje van zijde accentueerde haar slanke figuur en lange benen. Deze vrouw bezat zo veel klasse, dat Rand zich een onhandige boer voelde. Als betoverd stond hij haar aan te staren.


  Tergend langzaam liep Cat verder, glimlachend toen ze zag hoeveel indruk ze op hem maakte.


  Rand genoot van de aanblik van deze beeldschone vrouw. Terwijl ze steeds dichterbij kwam, staken er plotseling allerlei ongepaste fantasiebeelden de kop op. De soepele, elegante manier waarop ze voortschreed, wond hem op. Toen ze bijna bij hém stond, werd hij haast bedwelmd door de geur van haar uitdagende parfum.


  Die geur wond hem op. Even werd de verleiding groot haar onmiddellijk mee naar zijn huis te nemen en de deur goed achter hen dicht te trekken.


  Dat kon alleen niet, bedacht hij met spijt. Hij moest deze zaak uiterst voorzichtig aanpakken. Geduld was een schone zaak, vooral in deze situatie. Als hij de twee Bradshaw-vrouwen subtiel aanpakte, dan zou hij alles kunnen hebben wat hij zich zijn hele leven al had gewenst.


  Eenmaal onderaan de trap, begon Cat zich ineens vreselijk onzeker te voelen. Het was een tijd geleden dat ze op deze manier door een man was bekeken. Zijn verhitte, hongerige blik maakte haar nerveus en brachten haar zelfs in verlegenheid. Zou het niet veel verstandiger zijn te zeggen dat ze hoofdpijn had en dat het etentje niet kon doorgaan? Er bestonden wel andere manieren om erachter te komen wat deze man voor snode plannen had.


  Nee, ze moest zich vermannen. Ze haalde diep adem en liep glimlachend op hem af. ‘Zo, zo. Mijn mysterieuze ridder. Het had me niet verbaasd als je niet was komen opdagen’


  ‘Niemand ter wereld had me kunnen tegenhouden,’ zei hij met schorre stem, terwijl hij haar zelfverzekerd aankeek. ‘Verwachtte je me echt nooit meer te zien?’


  Cat haalde haar schouders op en keek hem vanonder haar lange wimpers aan. ‘Toen ik een week niets van je had gehoord, dacht ik dat het je niet meer interesseerde.’


  Ze overhandigde hem haar jas.


  Breed grijnzend keek hij haar aan. ‘Het interesseert me wel degelijk, Cat Bradshaw,’ mompelde hij. ‘Vergis je niet.’


  Er was geen twijfel mogelijk; deze man was heel zeker van zijn zaak, dacht Cat bij zichzelf, terwijl hij haar in haar jas hielp. Ze had gedacht dat ze hem wel aankon, maar haar hart ging nu zo tekeer, dat de moed haar in de schoenen zonk. Misschien had ze zijn charme onderschat... Of haar eigen kwetsbaarheid.


  ‘Klaar?’


  Met haar ogen knipperend keek ze hem aan. Ze zag twee gevaarlijk uitdagende ogen en een zelfverzekerde mond. Het was net of hij wist wat ze dacht. Terwijl hij haar staartje onder haar kraag vandaan haalde, streken zijn vingers, niet geheel per ongeluk, langs de gevoelige huid van haar nek. Ze huiverde. Toen ze zich omdraaide en zijn gezicht vlakbij het hare vond, dacht ze even dat hij haar een zoen ging geven.


  Er gebeurde echter niets. Rand deed een stap naar achteren en keek haar geamuseerd aan.


  Opeens ergerde die zelfverzekerdheid van hem haar vreselijk. Het zou leuk zijn hem op de een of andere manier voor gek te zetten. Er moest toch iets zijn wat die zelfgenoegzame grijns van zijn gezicht kon krijgen! Hooghartig keek ze hem aan en zei: ‘Ik ben klaar, hoor.’


  Thornton bewees weer eens hoe goed hij zijn vak verstond, want ineens dook hij naast hen op, met een kledingstuk over zijn arm. Hij» hield het ding omhoog en schudde het even heen en weer. ‘Uw andere jas, meneer.’


  Zijn woorden klonken een tikje afkeurend, alsof hij wilde zeggen dat het in zijn kringen niet voorkwam dat iemand zijn jas liet liggen. Cat moest inwendig lachen om die goeie ouwe Thornton, terwijl Rand hem onverstoorbaar bedankte.


  ‘Wil je tegen mijn grootmoeder zeggen dat ik niet laat thuis ben, Thornton?’


  ‘Natuurlijk, miss,’ verzekerde hij haar. ‘En als Mrs. Bradshaw mocht informeren met wie u vanavond uit bent?’


  Robert Hadley, kelner annex zwendelaar, dacht Cat. O nee, Rand. Van nu af aan moest ze hem zien als Rand, want ze kon het zich niet veroorloven dat hij erachter zou komen wat ze wist. ‘Zeg maar dat ik met een kennis uit ben, Thornton. Bedankt.’


  ‘Goed, miss.’ Hij perste zijn lippen op elkaar en knikte. ‘U rijdt toch wel voorzichtig, meneer?’ voegde hij er nadrukkelijk aan toe.


  ‘Dat doe ik altijd.’ Rand barstte bijna in lachen uit.


  Terwijl ze de brede stenen trap afdaalden, keek ze Robert – Rand – geamuseerd van opzij aan. ‘Je moet het Thornton maar niet kwalijk nemen. Hij werkte al voor Celeste voordat ik geboren was en neemt zijn taak als beschermheer van de familie heel serieus.’


  ‘Dat had ik al begrepen.’ Glimlachend hield hij het portier voor haar open. ‘Ik vermoed dat hij me vermoordt als je nu iets zou overkomen.’


  ‘Of Celeste,’ merkte Cat bot op. Misschien verbeeldde ze het zich, maar het leek net of hij haar even onderzoekend aankeek voordat hij het portier dichtsloeg.


  Als Cat probeerde hem stapelgek te maken, dan was ze op de goede weg, bedacht Rand zich toen ze een paar minuten later over de snelweg reden. De manier waarop ze vanonder haar wimpers naar hem keek, haar ondeugende, schorre lach en die verdomde parfumlucht begonnen hem aardig op te breken. Het kostte hem steeds meer moeite het hoofd koel te houden.


  Zijn aandacht werd voortdurend afgeleid door haar lange, slanke benen, die hij vanuit zijn ooghoeken kon zien. Haar ene knie was gevaarlijk dicht bij de versnellingspook. Ze had een hand op de console gelegd. Haar lange nagels waren keurig verzorgd, zag hij. Er glinsterde een simpele, doch elegante diamanten ring aan haar vinger.


  Tevergeefs probeerde hij niet naar die hand te kijken. Het liefst had hij hem gepakt en op zijn knie gelegd.


  Plotseling doemden er twee rode achterlichten voor hem op. Vloekend van schrik trapte hij op zijn rem. ‘Potver!’ De motor gierde, terwijl hij naar de derde versnelling terugschakelde. Hij zuchtte. ‘Sorry, Ik zat even aan iets anders te denken,’ verontschuldigde hij zich.


  ‘Ik vond je al zo afwezig,’ zei Cat met een hese lach. ‘Ik hoop dat je over iets interessants dacht.’


  ‘Om je de waarheid te vertellen: ik zat aan jou te denken,’ antwoordde hij openhartig, terwijl hij weer gas gaf. ‘Vraag me alsjeblieft niet naar de details.’ Toen ze zweeg, keek hij haar heimelijk van opzij aan.


  Cat keek hem recht in de ogen. ‘Moet ik me nu beledigd voelen?’


  ‘Dat hangt ervan af of je het beledigend vindt als een man erop uit is je te versieren.’


  ‘Ben je dat dan?’


  ‘Zeker weten,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Ik was er al op uit toen ik je vorige week bij Gallaghers zag.’


  ‘Dus die andere ober werd helemaal niet weggeroepen?’


  ‘Welnee,’ antwoordde hij doodleuk.


  ‘Je schijnt de zaken goed geregeld te hebben.’ Cat keek hem onderzoekend aan. ‘Mag ik vragen wat je nog meer van plan bent?’


  ‘Gewoon een gezellig etentje. Alles op zijn tijd. Ontspan je nou maar, Cat.’


  Haar wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Of het nou hormonen of elektrische vonken waren,’ zei hij zacht grinnikend, ‘er klikte toch iets tussen ons die avond?’


  ‘Vreemd,’ zei Cat lijzig. ‘Ik heb niks horen knetteren toen. Weet je zeker dat het niet de hakken van de serveerster waren?’


  Lachend pakte hij haar hand beet. Geloof menu maar,’ mompelde hij, terwijl hij zijn lippen even lichtjes op haar handpalm drukte. ‘Het waren niet de hakken van de serveerster.!


  Toen ze eindelijk de oprijlaan van het restaurant insloegen, was Cats hartslag nog steeds niet de oude. Het ging allemaal heel anders dan ze zich had voorgesteld; ze had de zaak veel minder onder controle dan ze zich had voorgesteld.


  Toen ze de auto hadden geparkeerd en nog even van het uitzicht over zee stonden te genieten, pakte Rand haar hand weer.


  Cat protesteerde niet.


  Opeens trok hij haar dicht tegen zich aan en keek haar vurig in de ogen. ‘Wacht even. Dit moet me even van het hart.’


  Cat keek hem verbouwereerd aan. ‘Wat?’


  ‘Dit,’ fluisterde hij, waarna hij zijn lippen op de hare drukte.


  Het overviel Cat volkomen. Als vanzelf reageerde ze. Toen ze goed en wel besefte wat ze eigenlijk aan het doen was, was het te laat om nog te protesteren. Zijn mond was warm en teder, hij kuste als een man die precies weet wat hij doet en er bovendien immens van geniet.


  Ze was een beetje buiten adem toen hij eindelijk losliet. Onthutst keek ze hem aan. ‘Waar was dat goed voor?’


  Hij grijnsde. ‘Bij de eerste kus wordt er meestal zo gestunteld, dat ik dat moment vast achter de rug wilde hebben. Nu kunnen we onze aandacht volledig op het eten richten. En op elkaar...’


  Het was zo absurd, dat Cat in de lach schoot. ‘Jij hebt ook overal een antwoord op. Voor hetzelfde geld wilde ik helemaal niet worden gekust.’


  Hij keek haar met een scheve grijns aan. ‘Ik wist dat je het heerlijk zou vinden,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Ik weet ook dat ik je vanavond nog een aantal keren ga kussen.’


  Hulpeloos keek ze in zijn goudbruine ogen, beseffend dat hij zich zeker aan zijn woord zou houden. ‘Zullen we erom wedden?’ vroeg ze zachtjes.


  Lachend liepen ze samen het restaurant in.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Rand keek tevreden om zich heen. Het was een uitstekend idee geweest Cat mee te nemen naar de Khashmir. Het restaurant was subtiel verlicht, op de vloer lagen dikke, kleurige tapijten en de muren waren behangen met prachtige wandkleden, wat het geheel een exotisch tintje gaf.


  Hij had besloten hiernaar toe te gaan omdat het uit de route lag, waardoor er weinig kans was dat ze bekenden zouden tegenkomen. Zelfs al zouden ze door iemand worden herkend, dan zou er hoogst waarschijnlijk niet over worden geroddeld. De Khashmir stond bekend om zijn discretie. Het was overduidelijk dat ze niet de enige personen waren die liever niet in elkaars gezelschap werden gezien.


  Dat was echter niet de enige reden om naar dit restaurant te gaan. Hij voelde zich hier altijd erg op zijn gemak.


  De sfeer in dit restaurant had een bijna magisch effect op hem. Tevreden keek hij naar Cat, die tegenover hem aan het tafeltje zat. Ook zij zag er nu ontspannen uit. De achterdochtige blik die hij net in haar ogen had gezien, was nu helemaal verdwenen. Ze glimlachte ongedwongen, terwijl ze goedkeurend om zich heen keek.


  Het was ook niet zo verwonderlijk dat ze zich wat gespannen had gevoeld, bedacht Rand. Een week geleden was ze nog met Warren Eastland verloofd geweest, en nu stortte ze zich alweer met een andere man in het uitgaansleven. Hij besloot het heel rustig aan te doen. Deze vrouw was het absoluut waard om zich wat extra moeite te getroosten.


  Tijdens het eten was ze nogal zwijgzaam. Rand vroeg zich menige keren af wat er in dat buitengewoon mooie hoofdje van haar omging. Hij bezat een behoorlijke dosis mensenkennis en voelde de stemmingen van anderen meestal precies aan. Bij Cat was het echter anders. In feite leek ze heel erg op hem; ze was resoluut en tegelijkertijd keek ze liever eerst de kat uit de boom.


  ‘Het was heerlijk.’ Ze keek hem stralend aan. ‘Het is een tijd geleden dat ik zo van een maaltijd heb genoten.’


  Rand schonk haar nog een kop koffie in. ‘Ik ben blij dat je het lekker vond. Ik hou van vrouwen met een gezonde eetlust.’


  Cat schoot in de lach. ‘Met andere woorden, ik eet als een varken!’


  ‘Met andere woorden, je eet als een vrouw die van het leven geniet en geen reden ziet om dat te verbergen.’ Hij keek haar met een warme glimlach aan. ‘Ik vind het vreselijk om naar een fantastisch restaurant te gaan met iemand die eet als een spreeuw die wil afvallen, omdat ze aan haar lijn moet denken. Het is schandalig om een zorgvuldig bereide maaltijd haast onaangeraakt naar de keuken terug te laten brengen. Het is bijna te vergelijken met het mee naar bed nemen van een beeldschone vrouw, vijf minuten de liefde te bedrijven en vervolgens als een blok in slaap te vallen. Waarom zou je al die moeite doen als je er toch niet van geniet?’


  Cat, moest zich inhouden om niet keihard in lachen uit te barsten. Ze nam gauw een slok warme koffie. Zijn openhartigheid was zo heerlijk. Normaal zou ze het ordinair hebben gevonden wanneer een man dergelijke dingen zei. Van hem kon ze het, om de een of andere reden, wel hebben. Ze vroeg zich zelfs stiekem af hoeveel tijd hij dan wel niet besteedde aan het bedrijven van de liefde.


  Zo te horen waren er weinig vrouwen in zijn leven geweest die geen bevrediging in zijn bed hadden gevonden. Hij bezat die aardse mannelijkheid, waarop vrouwen nu eenmaal sterk reageren. Ze vermoedde dat hij zich met evenveel passie op een vrouw stortte, als op deze maaltijd.


  Hij genoot met volle teugen van iedere hap, van alle smaakjes, alle geurtjes...


  Geërgerd dwong Cat zichzelf het gefantaseer over de bedpraktijken van deze man te staken. Verdorie, ze was hier toch om uit te vinden wat hij in zijn schild voerde!


  Tot nog toe was ze bar weinig te weten gekomen. Na twee uur ontspannen praten en lekker eten, was ze nog geen steek verder gekomen. Hij bleef een raadsel voor haar. Hij was charmant en geestig en uitermate onderhoudend. Hoe hij er financieel ook voorstond, het lukte hem aardig de geroutineerde, rijke man uit te hangen.


  Hij had van alles over de oosterse schotels op de uitgebreide kaart weten te vertellen. Om het Cat gemakkelijk te maken, had hij voor haar gekozen. Zijn keuze was haar uitstekend bevallen. Hij vond het blijkbaar heerlijk om te avonturieren met verschillende schotels en kruiden. Hij had haar zelfs een verkoelend, haar onbekend drankje aangeraden, dat precies paste bij de gestoomde vleesschotels en met komijn en koriander gekruide groenten.


  Met Warren was het heel anders geweest. Die nam altijd het zekere voor het onzekere; hij koos altijd een schotel die hij kende. Biefstuk met patat was zijn lievelingsmaaltijd.


  Met Rand was uit eten gaan één groot avontuur, dacht ze, terwijl ze nog eens opschepte uit een van de kleine schaaltjes die op tafel waren gezet. De ober begon er zelfs plezier in te krijgen, toen hij zag hoe ze zaten te genieten. Hij bleef maar gerechten aandragen, de één nog verfijnder gekruid dan de ander. Uiteindelijk moesten ze hem smeken ermee op te houden, en zakten ze lachend achterover in hun stoelen.


  Cat moest toegeven dat ze zich in tijden niet zo had vermaakt. Haar tafelheer mocht dan een oplichter zijn, hij straalde zo veel warmte en charme uit, dat Cat zich helemaal vrouw kon voelen; een mooie, begeerlijke vrouw.


  Ze moest oppassen, waarschuwde ze zichzelf. Geen wonder dat Celeste zich zo gemakkelijk door hem liet manipuleren. Met zijn charme zou hij iedere oudere vrouw voor zich kunnen winnen! En niet alleen oudere vrouwen, bedacht ze. Meteen voelde ze lichte paniek. De pijnlijke herinnering aan Antony kwam weer naar boven. Wat was ze bij die man de fout in gegaan. Wat had hij haar bespeeld en misbruikt!


  Ze probeerde die afschuwelijke herinnering van zich af te schudden en keek fronsend naar Rand, die haar onderzoeken opnam.


  Terwijl ze een slok koffie nam, bleef ze hem over de rand van het kopje aankijken. ‘Ik zat te peinzen over het heerlijke eten. Als je hier als ober werkte, dan kon je al die verrukkelijke restjes mee naar huis nemen.’


  Er verscheen een bittere grijns om zijn mond. ‘Ik heb mijn buik vol van de restjes van andermans eten. Vroeger deed ik niet anders, maar tegenwoordig wil ik mijn eten aan tafel in een restaurant geserveerd krijgen, of anders maar niet!’


  Zijn woorden klonken zo gekrenkt, dat Cat zich verontschuldigde ‘Het spijt me, Rand. Het was maar een grapje.’


  Hij glimlachte teder. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik had niet zo overgevoelig moeten reageren.’ Hij pakte haar hand tussen de zijne. ‘Mijn pa overleed toen ik vier jaar oud was. Mijn moeder moest ons in haar eentje zien te onderhouden. Meestal werkte ze als serveerster.’


  Hij staarde naar haar hand en wreef afwezig met zijn duim over haar knokkels. ‘Ik kan me nog herinneren dat ze thuiskwam met zakjes warm eten. Meestal stukjes biefstuk. Er zaten van die veelbelovende vetvlekken in de zakjes en het rook altijd zo lekker.’


  Hij glimlachte, nog steeds naar haar hand starend. Blijkbaar vertoefde hij in een andere wereld. ‘Soms was het een hamburger met koude frietjes. Dat warmde ze dan voor me op. Het smaakte me er niet minder om. Soms een halve karbonade, of worst...’ Hij zweeg abrupt.


  Cat keek hem als betoverd aan. Ze zag opeens een klein, hongerig jongetje voor zich, dat vol verwachting op de thuiskomst van zijn moeder zat te wachten. Ze kon zich zijn moeder wel voorstellen: een trotse vrouw, die een heerlijke maaltijd wist te maken van de restjes van anderen.


  Was het wel waar wat hij zei? Of hoorde het gewoon bij zijn strategie om haar voor zich te winnen? Die wrange glimlach om zijn mond, die pijnlijke uitdrukking in zijn ogen leken zo echt. Toch was er iets aan hem wat haar waarschuwde op haar hoede te blijven. Er was iets wat ze niet vertrouwde.


  De tederheid waarmee hij met zijn duim over haar pols streek, begon haar op de zenuwen te werken. Ze moest iets zeggen. ‘Waar is ze nu? Je moeders bedoel ik.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Hier, natuurlijk. In Victoria.’ Hij glimlachte. ‘Ze zit geduldig te wachten tot mijn broer of ik een keer met een kleinkind thuiskom.’


  Cat schoot in de lach. ‘Ja,’ zei ze droog. ‘Ik ken het.’


  ‘Celeste ook al?’


  Achteloos haalde ze haar schouders op. ‘Af en toe maakt ze van die opmerkingen.’


  Hij lachte bulderend. ‘Ze zag een huwelijk tussen jou en die vent dus wel zitten?’


  ‘Alleen als ik het wilde,’ antwoordde ze, een beetje ontwijkend. Ze kon het niet goed hebben dat hij zo misprijzend over Warren sprak. Waarschijnlijk voelde ze zich schuldig, want tot nog toe had ze geen spijt gevoeld dat het uit was, besefte ze opeens. ‘Heb je maar één broer? Geen zusjes?’


  Hij fronste het voorhoofd en keek stuurs langs haar heen. ‘Ik heb een halfbroer. Zijn vader is bij zijn moeder weggelopen. Hij hertrouwde met mijn moeder toen ik negen was en hij dertien. We hebben nooit goed met elkaar overweg gekund.’


  Cat kon nauwelijks meer geloven dat dit allemaal verzonnen was.


  ‘En hoe zit het met jou?’ vroeg hij opeens.


  ‘Met mij?’


  Hij drukte haar pols nog eens teder tegen zijn lippen en zocht haar ogen in het flikkerend kaarslicht. ‘Zag jij het ook zo zitten met hoe-heet-ie?’


  Ze voelde zijn hete adem over haar pols strijken en huiverde. ‘Ik dacht dat we het daarover al hadden gehad,’ zei ze snel, zo onopvallend mogelijk haar hand terugtrekkend.


  Glimlachend bleef Rand haar pols vasthouden, haar strak aankijkend. Ze voelde nu zijn tong zacht over de binnenkant van haar pols glijden.


  ‘Dat mag ik toch wel vragen, Cat?’ zei hij zachtjes, ‘Een man wil gewoon weten waar hij aan toe is.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze met iets te hoge stem. Toen ze voelde dat hij op haar kloppende pols zoog, slikte ze moeizaam. ‘Ik snap niet wat je bedoelt,’ zei ze licht hijgend.


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei hij heel zachtjes. ‘Ik hou niet van spelletjes, Cat. Ik zal je eerlijk vertellen dat ik je de boeiendste vrouw vind, die ik ooit heb ontmoet. Ik wil je dolgraag wat beter leren kennen.’ Nu liet hij zijn tong uitdagend over haar pols glijden.


  Tot haar ontsteltenis begon ze te blozen.


  Rand grinnikte zachtjes en gaf haar pols een speels kusje. ‘Het spijt me dat ik zo hard van stapel loop, maar wanneer ik iets zie wat ik graag wil hebben, vind ik het zonde van de tijd om eromheen te draaien.’


  Wat moest ze nu toch zeggen? ‘Je windt er geen doekjes om, nee,’ zei ze vertwijfeld.


  ‘Ik lig aan je voeten.’


  Het kwam niet vaak voor, maar deze keer kon Cat geen woord uitbrengen. Meestal reageerde ze alert en geestig, maar nu leek het wel of haar hersens weigerden te functioneren. Zijn betoverende ogen verlamden haar, omdat er in zijn blik zo veel hongerige, erotische beloften lagen. Ze voelde zich als verdoofd, terwijl haar lichaam als vanzelf op hem reageerde, met een heftigheid die ze nooit eerder had meegemaakt.


  Plotseling zei Rand hees: ‘Laten we gaan.’ Binnen enkele seconden had hij om de rekening gevraagd en die betaald.


  Zodra ze buiten stonden, sloeg hij zijn arm om haar heen. Het was zo koud, dat ze hun adem konden zien, die als witte wolkjes naar buiten werd gestoten. In een impuls sloeg ze haar arm om zijn middel.


  Rand trok haar nog steviger tegen zich aan.


  Eenmaal in de auto keken ze elkaar intens aan. Toen stak Rand zijn sleutel in het contact, startte de motor en zette de verwarming aan. ‘Het duurt even voordat het warm wordt, waarschuwde hij, nadat hij alle knoppen had gecontroleerd.


  Cat huiverde toen ijskoude lucht op haar benen waaide.


  Rand verontschuldigde zich en zei grinnikend: ‘Kom even hier. Je zit helemaal te klappertanden.’


  ‘Het g-gaat wel.’ Ze klappertandde van de kou.


  ‘Kom toch maar,’ moedigde hij haar aan, terwijl hij zijn arm om haar heen sloeg. ‘Ik wil je kussen, maar je zit zo ver weg.’


  ‘Maar –’


  Vakkundig snoerde hij haar de mond door zijn lippen op de hare te drukken.


  Cat wist opeens helemaal niet meer wat ze had willen zeggen. Ze voelde alleen maar zijn sterke armen om zich heen, de warmte van zijn mond en die exotische lucht van leer en kruiden.


  Enigszins beschaamd bedacht ze dat ze eigenlijk heftig zou moeten protesteren tegen dit opdringerige gedrag van deze onbekende. Zijn dwingende mond en zijn erotisch bewegende tong dwongen haar echter te zwijgen, omdat het zo heerlijk was wat hij deed...


  Per ongeluk slaakte ze een kreetje van verrukking. Toen schaamde ze zich zo, dat ze vond dat het afgelopen moest zijn. Ze probeerde zich te verzetten, maar het was tevergeefs, want zijn mond had de hare volledig voor zich opgeëist. Zijn tong ging zijn eigen bezitterige weg; er was geen ontkomen meer aan.


  Het had geen enkele zin zich te verzetten, besefte ze, zich overgevend aan de grenzeloze behoefte hartstochtelijk op zijn kus te reageren. Ze genoot van de rasperige aanraking van zijn stoppelige wang tegen de hare, terwijl de sensuele geur van zijn aftershave haar in vuur en vlam zette. Het was lang geleden dat ze zich zo opgewonden had gevoeld. Haar bloed leek door haar aderen te kolken. Ze genoot van de wilde, gevaarlijke hartstocht die in haar opvlamde.


  Ze streek met een vinger door zijn dikke haar, ondertussen haar rug krommend, in een poging haar lichaam nog dichter bij het zijne te brengen. Helaas zat de versnellingsbak in de weg.


  Ze kreunde van ergernis, en meteen daarna van puur genot, omdat zijn hand zacht over haar borst en heup gleed. Het was een hele vluchtige, erotische aanraking geweest, die haar naar nog meer deed verlangen. Huiverend kroop ze nog dichter tegen hem aan.


  Rand gromde diep in zijn keel en dwong zichzelf zijn lippen van haar mond te halen. Niet hier. Niet zo,’ fluisterde hij. Hij maakte zich langzaam uit de omhelzing los, ging weer achterover in zijn stoel zitten en keek haar diep in de ogen. ‘Ik wil het op een comfortabele plek, zonder pottenkijkers. Bovendien moeten we zeeën van tijd hebben, zodat ik het zo lekker mogelijk voor je kan maken.’


  ‘Dit soort auto’s is er niet echt op gemaakt, hè?’ zei ze buiten adem. Met trillende hand streek ze een haarlok uit haar gezicht.


  ‘Een vluggertje kan natuurlijk overal.’ Hij grijnsde. ‘Maar voor hetgeen ik in gedachten heb, is een ruim, warm bed nu eenmaal beter geschikt.’


  ‘Celeste heeft altijd al gezegd dat het veilig is uit te gaan met een man die een sportauto heeft,’ merkte Cat lachend op. Langzamerhand begon ze zich weer de oude te voelen: de koele, kiene Cat Bradshaw. Ze streek haar rok glad en zei: ‘Ze had gelijk.’


  ‘Niet helemaal.’ Hij startte de auto en spoot weg. ‘Pas maar op wanneer ze je naar hun huis meenemen.’


  Ze stond op het punt te protesteren, maar bedacht zich. Ontspannen zakte ze achterover in haar stoel. Wat kon het haar schelen? Er stak toch niets kwaads in een paar kusjes? Na vanavond zou ze deze man waarschijnlijk nooit meer zien. Ze moest gewoon genieten van dit gezellige avondje en de toekomst vergeten.


  Zodra Rand een cd in de stereo schoof en de verwarming hoger zette, sloot ze haar ogen, genietend van de zachte muziek. Ze droomde erbij weg. Pas toen ze merkte dat de auto tot stilstand kwam, opende ze slaperig haar ogen. Het leek wel of ze even was ingedommeld!


  Net toen ze hem wilde bedanken voor de fijne avond, zag ze tot haar verbazing dat ze voor een grote villa stonden. Het enorme huis was aan zee gelegen. Ze knipperde niet-begrijpend met haar ogen. ‘Waar zijn we? Ik dacht dot je me zou thuisbrengen.’


  Glimlachend verklaarde hij: ‘Ik woon hier.’


  ‘Hier?’ riep ze stomverbaasd uit. ‘En dat allemaal van de fooitjes bij Gallaghers?’


  Hij lachte. ‘Ik heb ook andere inkomsten.’


  Zeker oude vrouwtjes belazeren, dacht Cat bij zichzelf. De betoverende sfeer was plotseling verdwenen. Vinnig zei ze: ‘Ik dacht dat je me naar huis zou brengen.’


  ‘Heb je geen zin meer?’


  ‘Je hebt me nooit gevraagd of ik zin had met je naar je huis te gaan.’


  ‘Wel waar. Ik heb het wel degelijk gevraagd,’ zei hij zachtjes. Zijn ogen glinsterden. ‘Je hebt ook antwoord gegeven. Niet zozeer met woorden, maar...’


  Ja, ze had het zelf uitgelokt. Ze had zo hartstochtelijk gereageerd op zijn kussen, dat hij dat als een positieve reactie op zijn verleidingskunsten had gezien. Eigenlijk kon ze het hem ook niet kwalijk nemen dat hij het zo opvatte. Toch zei ze hooghartig: ‘Denk je dat het allemaal zo gemakkelijk gaat?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik het niet hoopte, Cat. Als je er echter niet aan toe bent, neem ik genoegen met het drinken van een slaapmutsje samen.’ Hij stak opeens zijn hand uit en streek voorzichtig met zijn vinger langs haar wang.


  Geschrokken hield Cat haar adem in. Ze kreeg het opeens warm. Eigenlijk zou ze erop moeten staan dat hij haar onmiddellijk naar huis bracht. Waarom aarzelde ze toch zo?


  ‘Eén drankje, kom op,’ moedigde hij aan. ‘Ik beloof je dat er verder niets gebeurt, Cat.’


  Hoe haalde ze het in haar hoofd dit zelfs maar in overweging te nemen? Natuurlijk zou ze moeten eisen dat hij haar naar huis bracht, maar als ze dat deed, zou de hele avond voor niets zijn geweest. Het was haar er uiteindelijk om te doen meer over zijn plannen te weten te komen, zodat ze Celeste tegen hem zou kunnen beschermen. Zelf liep ze geen risico, vond ze. Ze kon van zich af bijten, als dat nodig was. Haar grootmoeder was veel kwetsbaarder. Argwanend keek ze naar het gigantische huis. Als ze de avond nog even kon rekken, kwam ze misschien iets meer over deze man te weten. ‘Een drankje dan,’ zei ze in een opwelling, meteen beseffend dat ze nu niet meer terug kon. Hopelijk zou later blijken dat haar besluit juist was geweest. ‘Eén klein slaapmutsje, en dan moet ik naar huis.’


  Een dezer dagen, sprak ze zichzelf bemoedigend toe terwijl ze uit de auto stapte, zal Celeste me hiervoor eeuwig dankbaar zijn!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Het huis was van binnen even indrukwekkend als het er van buiten had uitgezien. De grote hal en lange gangen hadden marmeren vloeren. Grote glazen wanden gaven het huis een open karakter. Cat zag hier en daar gereedschap liggen. Er stonden wat meubelstukken onder grauwe lakens in een hoekje geschoven. Blijkbaar werd het huis op dit moment verbouwd.


  ‘Let niet op de rommel,’ waarschuwde Rand nonchalant, terwijl hij haar via haast eindeloze gangen en door talloze lege, stille kamers meevoerde. ‘Tot vorige week had ik een appartement in de stad, maar mijn makelaar heeft me dit onverwacht in de schoenen geschoven. Ik moest en zou dit huis kopen, vond hij. Het is een heerlijk huis, maar helaas kan de aannemer pas tegen het eind van de maand komen, dus voorlopig is het nog even kamperen hier.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Wat was hij uitgekookt! Dit was natuurlijk een prima verklaring voor het ontbreken van persoonlijke spullen. Dit huis was natuurlijk helemaal niet van hem.


  ‘Deze kamer is nog het comfortabelst.’


  Cat, die achter hem aan liep, bleef verbijsterd staan. Vol bewondering bekeek ze de enorme woonkamer, die lager lag dan de rest van het huis. De voorpui was van glas en bood overdag, vermoedde ze, een adembenemend uitzicht op de bergen en de zee. Buiten in het maanlicht zag ze een groot terras en een riant zwembad. In het midden van de woonkamer was een ultramoderne open haard gebouwd, met daar omheen een zeer comfortabele leefkuil.


  Het was heel mooi, maar om de een of andere reden maakte het haar woedend. Misschien omdat ze diep in haar hart had gehoopt dat ze zich in hem had vergist, dat ze een redelijke verklaring zou vinden voor alle dingen die haar hadden bevreemd. Eigenlijk wilde ze heel graag dat de betovering die ze had gevoeld gegrond was.


  ‘Het is fantastisch,’ zei ze geforceerd. Ze voelde zich volkomen in de war. In een poging hem op een leugen te betrappen vroeg ze welke aannemer hij had.


  ‘Jameison Hartley,’ antwoordde hij echter volkomen op zijn gemak. ‘De architect is een vrouw uit Vancouver. Ik heb kennis met haar werk gemaakt toen ik aan het skiën was in Whistler en bij vrienden logeerde. Ik zag haar ideeën meteen zitten, met name de manier waarop ze het landschap integreert in het totale ontwerp. Ze gebruikt de hele ruimte om...’ Hij zweeg en begon toen hard te lachen, haar verontschuldigend aankijkend. ‘Sorry, hoor. Dit huis is mijn droom. Ik heb er mijn hele leven al op gewacht. Ik ben net een kind met een nieuw speeltje. Wat wil je drinken?’


  ‘Ach, een klein glaasje cognac zou lekker zijn.’ Cat moest toegeven dat hij zijn rol aardig overtuigend speelde. Een huis waarvan hij altijd had gedroomd!


  ‘Cognac.’ Hij slenterde naar een schitterende, antieke kasten haalde een fles dure cognac te voorschijn.


  ‘En wat mogen die andere inkomsten dan wel zijn?’ vroeg Cat langs haar neus weg, terwijl ze naar de glazen schuifdeuren liep en over de baai staarde. Vanwege de duisternis zag ze echter niet veel. Stiekem keek ze naar de weerspiegeling in het glas. Meteen zag ze Rand verstarren.


  ‘Ditjes en datjes,’ antwoordde hij nonchalant. ‘Onroerend goed. Aandelen.’


  ‘Hoe zit het dan met Gallaghers?’


  Deze keer was zijn reactie heel duidelijk. Hij bleef stokstijf staan en keek naar haar. Toen hij zich realiseerde dat ze hem kon zien in het glas, zei hij: ‘Daar werk ik niet meer. Het was een tijdelijk baantje.’


  ‘Tijdelijk,’ zei ze smalend. ‘Totdat het geluk je toelachte, zeker?’


  ‘Zoiets,’ zei hij, haar een glas cognac overhandigend.


  Ze keek hem boos aan. ‘Zo te zien heb je aardig wat geluk gehad.’


  Hij glimlachte vaag. ‘Mij hoor je niet klagen.’


  Ze liep naar de sofa, ging zitten en schopte haar schoenen uit. Ze keek hem strak aan, terwijl ze, met één elleboog op de armleuning leunend, haar benen naast zich optrok. ‘Dit is een hele stap voor een jongen die het met de kliekjes van restaurants placht te doen.’


  ‘Inderdaad,’ gromde hij. ‘Het is een hele klim geweest! En ik ben nog niet klaar.’


  ‘Zo?’ Ze nam een slokje van haar cognac. ‘Wat ben je zoal van plan dan?’


  Hij aarzelde voordat hij zijn glas neerzette en voor de open haard neerhurkte. Het kostte hem duidelijk moeite haar vraag te beantwoorden. ‘Ik ben bezig met het kopen van een huis,’ zei hij zachtjes. ‘Het was vroeger van mijn moeder, maar ze is het kwijtgeraakt. Ik heb haar ooit beloofd het terug te kopen.’


  Er lag iets zo vastberadens in zijn stem, dat Cat hem verbaasd bekeek. Dit was geen leugen. Hij sprak de waarheid. Of hield ze zichzelf voor de gek omdat ze zo wanhopig graag wilde dat hij te vertrouwen was? Was ze daarom vanavond met hem meegegaan? Om uit te vinden dat hij onschuldig was, dat ze het bij het verkeerde eind had gehad?


  Rand was bezig de open haard aan te steken.


  Ze moest meer over het huis te weten zien te komen, peinsde ze. ‘Waar staat het?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk. ‘Is het hierin de buurt?’


  Hij keek geheimzinnig glimlachend over zijn schouder, ‘Ik ben nog in onderhandeling, daarom is het nog te vroeg om erover te praten. Vraag het me over een week of twee maar.’


  Cat zweeg. Ze wilde hem heel graag geloven, merkte ze, maar onwillekeurig moest ze steeds aan Antony denken. Het was heel riskant hem te geloven, vooral voor Celeste.


  Toen de houtblokken smeulden, stond Rand op om de lamellen te sluiten.


  Opeens was de kamer veel te gezellig, vond Cat. Nerveus bevochtigde ze haar lippen met haar tong, zich afvragend hoe groot het risico was, dat ze durfde te nemen. Hoewel ze zich had voorgenomen zich zo afstandelijk mogelijk te gedragen, maakten zijn charmante glimlach en verleidelijke ogen het haar echter bijna onmogelijk. Zijn aantrekkingskracht was té groot. Toch moest ze proberen haar hoofd erbij te houden, want Celeste liep gevaar.


  Ze nam een slokje cognac, genietend van het brandende gevoel in haar keel. De kleur van de drank leek veel op die van zijn ogen, vond ze. Die ogen maakten haar al even warm van binnen.


  Op gepaste afstand plofte Rand naast haar neer op de bank. Hij leunde achterover en legde zijn armen op de rugleuning van de bank, waardoor zijn hand gevaarlijk dicht bij de achterkant van Cats nek kwam te liggen. ‘Er zit helaas nog geen water in het zwembad. Anders hadden we bij maanlicht kunnen zwemmen,’ zei hij met zachte stem. ‘Het bubbelbad is wel klaar voor gebruik. We zouden onze drankjes mee naar buiten kunnen nemen om samen de sterrenhemel te bewonderen.’


  De uitnodiging leek tamelijk onschuldig, maar toch deden zijn woorden haar huiveren. Het liefst had ze ja gezegd, maar meteen realiseerde ze zich dat het risico dat ze weer eens gekwetst zou worden veel te groot was. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ zei ze met haar ogen op haar drankje gericht. ‘Je hebt net de haard aangestoken. Het zou zonde zijn er niet van te genieten.’


  Zacht begon Rand haar nek te strelen, haar vertederd aankijkend. ‘Die haard loopt niet weg.’


  ‘Ik heb niets bij me,’ reageerde ze, een beetje buiten adem. Het strelen van zijn duim deed haar meer dan ze wilde toegeven. ‘Zwemspullen, bedoel ik.’


  ‘Niemand kan ons zien,’ mompelde hij. ‘De buren wonen een paar kilometer verderop.’


  Zijn hand omsloot haar nek en trok haar zacht dichter naar hem toe. Zijn adem verwarmde, als een plagende liefkozing, haar wang en de tere huid onder haar oor. Ze rook de uitdagende, mannelijke geur van zijn aftershave, die haar leek te verdoven. Zonder het te willen, wreef ze haar wang tegen de zijne. Meteen voelde ze zich warm en duizelig worden, vooral toen zijn lippen teder langs haar oor gleden.


  ‘Weet je zeker dat je niet even in het bubbelbad wilt?’ fluisterde hij.


  Er ging een lichte siddering door Cat heen. Ze stelde zich voor hoe heerlijk het zou zijn het warme water langs haar naakte lichaam te voelen glijden, terwijl ze de koude nachtlucht inademde. In haar verbeelding zag ze Rand in het water naar zich toe komen en zijn armen om haar heen slaan. Zijn natte lichaam zou hard en gespierd aanvoelen, en ze zou haar benen uitnodigend om hem heen slaan. Ze zouden langzaam de liefde bedrijven, terwijl het water zachtjes om hen been klotste.


  Cat keek hem diep in zijn bruine ogen. Even, heel even, leek de verleiding haar te groot te worden, maar toch antwoordde ze: ‘Nee, het kan niet.’


  Grinnikend kuste hij haar lichtjes op de mond. ‘Ben je zo bang voor me?’


  ‘Natuurlijk niet,’ fluisterde ze, niet helemaal naar waarheid.


  ‘Of is het hoe-heet-hij? Toch nog een beetje gek op die vent?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze. Opeens was ze doodsbang. Alles dreigde uit de hand te lopen. Ze was hier om uit te vinden wie hij was, niet om uit te vinden hoe leuk hij was.


  ‘Je ruikt zo heerlijk,’ zei hij zachtjes in haar oor, en hij begon haar keel te kussen. ‘Die parfum zou verboden moeten worden. En je huid voelt zo zacht aan. Net fluweel...’


  ‘Rand!’ Hoewel ze probeerde de betovering te verbreken, lukte het haar niet zijn hete lippen langs haar keel te negeren. ‘Dit was helemaal niet mijn bedoeling.’


  Hij grijnsde en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Gaat het je te snel?’


  ‘Een beetje,’ gaf ze duizelig toe. ‘Je hebt je intenties vanavond heel duidelijk gemaakt. Ik weet alleen niet of ik er wel aan toe ben.’


  ‘Ik weet eigenlijk zelf nog niet eens wat ik wil,’ bekende hij ineens. ‘Ik weet alleen dat ik het wel goed met je meen, Cat. Ik zal niet ontkennen dat ik je uiterst aantrekkelijk vind en je het liefst meteen mee naar boven zou willen nemen. Dat is echter niet het enige wat ik wil. Echt niet.’


  Cat slikte. Ze moest op haar hoede blijven voor deze man, vooral wanneer hij probeerde op haar gemoed te werken. ‘Wat wil je dan?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  ‘Ik wil meer.’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Alles. Ik wil je helemaal.’ Teder drukte hij zijn lippen op haar mond. Automatisch beantwoordde ze zijn kus, zich ondertussen afvragend wat ze in vredesnaam aan het doen was. Terwijl zijn mond langzaam over haar vochtige lippen heen en weer gleed, wilde ze protesteren, maar ze vond er de kracht niet toe.


  Eigenlijk moest ze het met hem over Celeste hebben; dat was immers het doel van deze avond geweest. De ontwikkelingen tussen hen waren echter zo verwarrend, dat ze dat onderwerp opeens niet meer zo belangrijk vond. ‘Hiervoor ben ik niet gekomen, hoor.’


  ‘Hiervoor heb ik je ook niet uitgenodigd,’ zei hij, terwijl hij haar jasje van haar blote schouder schoof en een tedere kus op haar huid drukte. ‘Het voelt alleen zo goed, Cat. We zijn voor elkaar bestemd. Dat weet je zelf ook drommels goed.’


  ‘Nee,’ loog ze wanhopig. De adem stokte haar in de keel zodra zijn lippen de hare weer zochten. ‘Rand, alsjeblieft. Ik kan niet eens behoorlijk meer denken.’


  ‘Je hoeft toch niet te denken?’ zei hij met lage stem. ‘Er is een tijd om na te denken en een tijd om je door je gevoel te laten leiden.’


  ‘Onze intuïtie heeft het niet altijd bij het rechte eind,’ probeerde ze nog even. Het leek echter of zijn bruine ogen haar dwongen zich totaal aan hem over te geven. Toen hij haar weer begon te kussen, opende ze haar mond.


  Zijn kus was intens; zijn tong speelde plagend met de hare, diep in haar mond. Nog even en het laatste beetje weerstand zou zijn verdwenen, besefte ze.


  Zo was het met Antony ook gegaan. Toen had haar intuïtie haar ook bedrogen.


  ‘Nee. Nee!’ Het was de pijnlijke herinnering aan Antony’s knappe, zelfgenoegzame gezicht, die uiteindelijk de betovering verbrak. Cat trok opeens haar mond weg en duwde Rand ruw van zich af. ‘Ik zei nee! Ik ben niet van plan er weer in te trappen. Begrijp je?’


  ‘Waarin trappen?’ vroeg hij verbaasd. ‘Nee, kan ik begrijpen, maar erin trappen, niet! Wat bedoel je in ’s hemelsnaam?’


  ‘Al die trucjes van jou!’ Een wild gebaar met haar handen makend, sprong ze omhoog. Onhandig begon ze haar schoenen aan te trekken. ‘Jij, dit huis, de Porsche. Alles!’


  ‘Wil je me alsjeblieft vertellen waarover je het hebt?’ vroeg hij met zachte stem, terwijl hij achterover in de kussens zakte en verbouwereerd naar haar keek. ‘Cat, er ontgaat me hier iets. Wat heb ik gedaan?’


  ‘Ach, hou toch op.’ Ze stak haar voeten onbeheerst in haar pumps. Het huilen stond haar opeens nader dan het lachen. ‘Ik weet alles.’


  ‘Waar heb je het over?’ Zijn stem klonk ongeduldig. ‘Over jou en Celeste. Ik weet heus wel wat je van plan bent.’


  ‘O, ja?’ zei hij opeens bedenkelijk. ‘Heeft Celeste het er met je over gehad?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze bits. ‘Ik zag je laatst in haar kantoor.’


  ‘Verdorie,’ fluisterde hij. Hij keek haar geïrriteerd aan. ‘Ik wist dat het geen goed idee was om haar daar te ontmoeten.’


  Het feit dat hij het niet eens ontkende, maakte haar nog woedender. ‘Mij versieren, zodat je bij haar een wit voetje kan halen, was ook geen goed idee,’ brieste ze, hem venijnig aankijkend.


  ‘Cat, je moet niet denken dat ik –’


  ‘Laat maar zitten.’ Boos viel ze hem in de rede. ‘Het heeft geen enkele zin.’


  Vertwijfeld haalde Rand zijn vingers door zijn haar. ‘Ik wist dat het riskant was met je uit te gaan, maar –’


  ‘Ik zei al, laat maar zitten. Het is afgelopen. Ik wil niet meer dat je in de buurt van mijn grootmoeder komt.’


  ‘Cat...’ Hij keek haar woedend, en tegelijk geamuseerd aan. ‘Ik vind dat we –’


  ‘Heb je me niet gehoord? Vergeet het maar!’ Ze raapte haar jasje op en trok het met ongecontroleerde bewegingen aan.


  Wat was het ongelooflijk dom geweest, ondanks haar voorgevoel, toch met deze man in zee te gaan. Op de een of andere manier had hij haar verblind. Hij was gewoon een oplichter, die haar grootmoeder probeerde uit te buiten.


  ‘Wil je een taxi voor me bellen, alsjeblieft?’ zei ze kil.


  ‘Ik breng je wel even,’ stelde hij voorzichtig voor. Zijn ogen stonden bedenkelijk.


  ‘Ik vroeg of je een taxi wilde bellen.’ Ze keek hem ijzig aan, gewend als ze was haar zin te krijgen. Ook deze keer lukte het.


  Rand hees zich uit de bank omhoog en liep naar de telefoon. Hij moest zich inhouden, want eigenlijk wilde hij haar mee naar zijn auto slepen en haar zelf naar huis brengen. Hij hield er helemaal niet van zo gecommandeerd te worden.


  Het lukte hem echter om koel te blijven. Misschien was het zo wel beter. Hij wist niet hoeveel Cat wist van zijn onderhandelingen met Celeste, maar hij kon zich nauwelijks voorstellen dat ze haar alles had verteld. Waarschijnlijk blufte ze.


  Het leek erop dat ze hem nog niet had herkend. Dat was een gelukje, want hij was veel te onvoorzichtig geweest. Ze kon nog heel lastig worden, vooral als ze nog iets met die Eastland had. Het beste wat hij kon doen, was haar ogenblikkelijk uit zijn leven bannen. Anders zou alles alsnog mislukken.


  Voorlopig moest hij dat maar doen, zei hij tegen zichzelf, terwijl hij haar bij het raam zag staan, Ze deed zo koel en beheerst, dat hij bijna in lachen uitbarstte. Wat een vertoning! Je bent van mij, Cat Bradshaw, nam hij zichzelf voor. Je bent helemaal van mij, dame.


  


  De volgende ochtend stond Warren op haar te wachten.


  Ze had zijn nieuwe auto al zien staan in de parkeergarage. Tot voor kort had hij een mooie, degelijke zilveren wagen gehad; een auto die precies paste bij zijn imago als serieuze partner op een advocatenkantoor. Hij was heel ambitieus en had hoge verwachtingen van zijn carrière. Tegenwoordig reed hij echter in een steenrode Corvette. Dat was sinds hij nauw samenwerkte met Kierstadt. Het ding had een open dak, een autotelefoon en allerlei hightech speeltjes, die pasten bij het imago van een jonge, veelbelovende politicus.


  Misschien had Warren een afspraak met Celeste, hoopte Cat. Ze had hem sinds het incident in Gallaghers niet meer gesproken.


  Mary Grace richtte zich meteen tot haar, toen ze via de glazen deur binnenkwam. ‘Meneer Eastland is er,’ deelde ze zakelijk mee. ‘Hij zit in je kantoor op je te wachten.’


  ‘Geweldig,’ fluisterde Cat sarcastisch. Op een ruzie met Warren zat ze helemaal niet te wachten. Wat ze op dit moment hard nodig had, was een grote pot thee. Ze was veel te moe voor vervelende confrontaties.


  Ze had vannacht bijna geen oog dichtgedaan, maar had urenlang liggen woelen omdat ze de erotische fantasieën over Rand niet uit haar hoofd kon zetten. Ze haatte zichzelf erom. Ze haatte hem omdat hij er de oorzaak van was.


  Toen het uiteindelijk tijd was geweest om op te staan, had ze zich uitgeput en zeer chagrijnig gevoeld. Nu stond haar hoofd er helemaal niet naar Warren te woord te staan.


  Op dat moment hoorde ze een vreemd geluid achter zich. Ze keek door de glazen deuren en zag twee mannen en een jonge jongen de lift uit strompelen. Tussen hen in droegen ze een zware pot met een halve boom erin. Met grote moeite schoven ze het ding in de richting van Celestes kantoor. Onderwijl lieten ze een spoor van zwarte modder, verdorde bladeren en kleine ronde dingen na waarvan Cat zich later realiseerde dat het kiwi’s waren.


  Iedere keer wanneer de mannen de pot iets te wild heen en weer schudden, viel er nog meer fruit van de takken. De vruchtjes rolden over de vloer, zoals tafeltennisballetjes. De jonge knaap rende erachteraan om ze op te rapen. Hij had er echter al gauw zo veel in zijn handen, dat hij ze even snel weer verloor. Heimelijk glimlachend schoot Cory hem te hulp. Met een uitgestreken gezicht keerde hij zijn prullenmand boven zijn bureau om en bood hem de jongen aan, die er dankbaar gebruik van maakte. Glunderend keek Cory hem na.


  ‘Waar vindt ze die lui toch altijd?’ vroeg Cat zich wanhopig af.


  Mary Grace keek haar samenzweerderig aan. ‘Hoe lukt het die lui toch altijd weer om haar te vinden?’


  ‘Celeste heeft nu eenmaal een zwak voor arme sloebers met een zielig verhaal,’ zei Cat hoofdschuddend. ‘Geen wonder dat mijn vader me op het hart heeft gedrukt goed op haar te letten. Als het aan haar lag, zat ze binnen de kortste keren samen met die zwervers ergens onder een brug. Het is maar goed dat Hamish en ik er zijn. Vrijgevigheid is een mooie karaktertrek, maar dit gaat me te ver.’


  Vertwijfeld hief ze haar handen in de lucht. ‘Laat haar niet vertrekken zonder dat ik met haar heb gesproken, Mary Grace.’


  Warren stond voor het raam het uitzicht over de stad te bewonderen. Even bleef ze in de deuropening van haar kantoor staan, diep ademhalend, toen liep ze naar binnen. ‘Goedemorgen, Warren.’


  Met een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht draaide hij zich om. ‘Het spijt me dat ik zomaar kom binnenvallen; ik had natuurlijk een afspraak met je moeten maken. Maar voor een oude bekende heb je misschien wel even tijd?’


  Glimlachend keek hij haar aan. Cat had echter allang zijn hautaine, uitdagende blik gezien. Ze weigerde erop te reageren, ging rustig achter haar bureau zitten en glimlachte vriendelijk terug.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze kalm. ‘Waarmee kan ik je helpen?’


  ‘Ik was gisterenavond al even bij je langs geweest.’


  ‘Als je eerst even had opgebeld, had ik je kunnen vertellen dat ik niet te bereiken zou zijn.’


  ‘Celeste vertelde me dat je uit was.’ Hij zweeg even. ‘Je was uit eten met iemand.’


  Nog even en ze zou tot de aanval overgaan, dacht ze, maar net op tijd slikte ze haar venijnige opmerking in. ‘Warren,’ zei ze geduldig, ‘je bent laatst heel duidelijk geweest over je gevoelens.’


  Hij fronste zijn voorhoofd en keek haar bedenkelijk aan. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Daar heb je gelijk in. Het spijt me dat ik me toen zo gedragen heb, Cat. Ik had gewoon te veel gedronken en...’ Hij zweeg even en glimlachte wrang. ‘Maar je weet toch dat ik...’ Duidelijk weinig op zijn gemak haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb gewoon een heleboel stomme dingen tegen je gezegd.’


  ‘We zeggen allemaal wel eens stomme dingen.’


  Hij, knikte en keek haar hoopvol aan. ‘Misschien kunnen we het goedmaken?’


  Dat voorstel verbaasde Cat helemaal niet. Wat haar echter wel verbaasde, was het gemak waarmee ze antwoord gaf. ‘Nee, Warren. Ik denk van niet.’


  Ze zag zijn kaakspieren lichtjes verstrakken en kreeg bijna medelijden met hem. ‘Het heeft niets te maken met die avond, Warren, voegde ze er zacht aan toe. ‘Volgens mij hebben we allebei al een tijdje geweten dat het niets zou worden tussen ons. Het spijt me als ik je heb gekwetst. Ik hou gewoon niet van je. Ik heb mezelf voor de gek zitten houden en jou ook. Dat had ik nooit mogen doen. Ik had al veel eerder een eind aan onze verhouding moeten maken.’


  Warren knikte weer en blies met kracht zijn adem uit. ‘Ja, ik heb het ook al een tijdje geweten, maar net als jij, durfde ik de waarheid niet onder ogen te zien.’ Hij glimlachte vaag. ‘Hoewel het wel afgezaagd zal klinken, wil ik het toch vragen. Kunnen we vrienden blijven?’


  Cat moest lachen. ‘Waarom niet?’


  ‘Prima.’ Snel liep hij naar het raam, waar hij zijn aandacht richtte op de stad beneden zich. ‘Anders was het veel moeilijker geweest.’


  Cat kreeg kippenvel. Ze ging rechtop zitten en keek naar de achterkant van Warrens strakke pak. ‘Hoe bedoel je?’ Opeens begon het haar te dagen. ‘Je bent hier helemaal niet gekomen om je te verontschuldigen, hè?’ vroeg ze op verwijtende toon. ‘Je bent hier gewoon om zaken te doen voor Kierstadt!’


  Warren keek om, smalend grijnzend. ‘Je had me altijd al gauw door.’


  ‘Dat is maar goed ook, Warren. Wat wil die vent van me?’


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik ben hier in eerste instantie gekomen om mijn excuses aan te bieden, hoor.’ Hij draaide zich om en liep naar haar bureau. ‘Maar je hebt gelijk. Ik ben hier ook voor zakelijke doeleinden. Erik Kierstadt wil dat Celeste zijn verkiezingscampagne steunt. Aangezien het een nek-aan-nek-race met de oppositie wordt, kan hij wel wat steun gebruiken. Celeste kan heel veel invloed op de verkiezingen hebben door zich voor hem uit te spreken, Cat. Als zij, en jij ook natuurlijk, zich achter hem schaart, dan kan hij zeker van een overwinning zijn.’


  Een steek van woede ging door Cat heen. ‘Waarom zouden we die vent in vredesnaam steunen, Warren? Het enige wat hij doet, is het de mensen die het moeilijk hebben nog moeilijker maken. Hij denkt alleen aan geld. Alle huizen met achterstallig onderhoud laat hij slopen, zodat hij op de vrijgekomen grond, lucratieve kantoorpanden kan bouwen. Grote bedrijven krijgen belastingvermindering, terwijl kleine ondernemers –’


  ‘Celeste is nog steeds van plan dat vrouwenopvanghuis in Oost te bouwen, toch?’


  Cat keek hem sluw aan. ‘Wat heeft het opvanghuis met Kierstadt te maken, Warren? Tot nu toe zijn alle vrouwenprojecten door hem afgewezen.’


  ‘Erik wil dat dolgraag goedmaken,’ zei Warren sluw. ‘Helaas zit hij met enorme financiële tekorten. Je weet hoe dat gaat.’


  Cat snoof minachtend.


  Dat negeerde Warren. Op kalme toon vervolgde hij: ‘Erik is bereid zijn uiterste best voor dat opvanghuis te doen, Cat.’


  ‘Hij wil dat het wordt gebouwd, zodat het lijkt alsof hij zich betrokken voelt bij de thuisloze, mishandelde vrouwen in deze stad. In werkelijkheid is het opvanghuis niets anders dan een verlengstuk van zijn verkiezingscampagne. Je hoeft mij niet voor de gek te houden, hoor.’


  ‘Wat maakt het uit? Het gaat er toch om dat het wordt gebouwd?’


  Opeens begon het Cat te dagen. ‘Wil je zeggen dat het huis niet zal worden gebouwd als Celeste haar steun aan Kierstadt weigert?’


  ‘Hij is en blijft burgemeester van de stad, Cat,’ antwoordde Warren kalm. ‘Door het zetten van zijn handtekening kan hij alles mogelijk maken. Hij kan het je heel gemakkelijk maken, maar ook heel moeilijk. Het ligt helemaal aan Celeste.’


  ‘Dit is chantage!’


  ‘Het heet politiek, schat.’


  ‘Wat denk je wel, Warren?’


  ‘Doe niet zo naïef, Cat. Je kent het klappen van de zweep nu toch onderhand wel?’ Hij sprak nu op luide toon. ‘Je doet toch zelf even hard mee? Als iemand zich bereid verklaart iets aan een goed doel te doneren, dan stel jij daar toch ook iets tegenover? Gratis promotie van zijn zaak, of iets anders dat vruchten afwerpt. Je hebt al duizend maal iets door de vingers gezien voor een goed doel.’


  ‘Doelen waarin ik geloof, Warren,’ zei ze ijzig. ‘Ik krijg vier miljoen per jaar van de Bradshaw Stichting. Daar doe je tegenwoordig bar weinig mee. Donaties zijn altijd heel welkom. Ik zal echter nooit mijn ziel aan iemand als Erik Kierstadt verkopen. Zeker niet als ik hem daarmee help nog een termijn burgemeester te zijn!’


  ‘Denk toch na, Cat. Kierstadt kan heel lastig zijn als hij geen vriend van je is. Je kunt voor je eigen bestwil maar beter tot zijn vriendenkring behoren.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Is dit een dreigement?’


  ‘Ik vertel je alleen hoe het gaat, Cat,’ zei Warren knorrig. Omdat hij bang was dat hij nu te ver was gegaan, maakte hij een verzoenend gebaar. ‘Wees in ’s hemelsnaam redelijk, Cat. Als je meewerkt, krijgt Celeste haar geliefde opvanghuis, en Kierstadt krijgt positieve reclame voor zijn campagne. Wat wil je nog meer? Iedereen is ermee gebaat.’


  ‘Celeste en ik moeten dus in het openbaar treden om te vertellen dat we Kierstadts politiek steunen?’


  Warren keek hooghartig op haar neer en haalde zijn schouders op. ‘Je loopt geen enkel risico, Cat. Het is net wat je wilt.’


  ‘Wat mij betreft, kun je Kierstadt vertellen naar de maan te lopen!’


  De deur zwaaide open. Mary Grace stak haar hoofd om het hoekje. Ze keek even licht afkeurend naar Warren en zei toen: ‘Sorry dat ik je stoor, Cat, maar Celeste heeft me net gevraagd haar auto voor te laten rijden. Als je haar nog wilt spreken, dan moet dat nu.’ Ze trok de deur meteen weer achter zich dicht.


  ‘Verdorie!’ Cat sprong op. ‘Warren, vertel die Kierstadt maar dat deze Bradshaw niet te koop is. Als hij met Celeste over het opvanghuis wil onderhandelen, moet hij haar zelf maar een keer uitnodigen. Bovendien moet jij je goed realiseren dat ik het helemaal niet op prijs stel dat de relatie tussen ons wordt gebruikt om Kierstadts politieke carrière te steunen.’ Ze draaide zich om en liep met grote passen naar de deur. ‘Neem me niet kwalijk. Ik heb nog meer te doen.’


  ‘Is Celeste weer bezig geld over de balk te smijten?’ vroeg Warren met leedvermaak. ‘Wat dat betreft, is ze met Kierstadt beter uit. Via hem kan ze in ieder geval zeker van rendement zijn.’


  Cat draaide zich om en keek hem ijzig aan. ‘Ik weet niet wat Kierstadt jou allemaal heeft beloofd, maar ik hoop dat het de moeite waard is. Ik heb namelijk het gevoel dat je voorlopig nog niet van die man af bent.’


  Met een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht keek Warren haar na.


  ‘Is ze nog op haar kantoor?’ vroeg Cat aan Mary Grace, Warren, die achter haar langs naar de lift liep, volkomen negerend.


  ‘Nee. Ik bedoel ja. Er is alleen zojuist iemand bij haar naar binnengegaan.’


  Cat vloekte binnensmonds. ‘Ze heeft tegenwoordig meer afspraken dan een staatshoofd. Is ze stiekem van plan president te worden, of zo?’


  ‘Ze heeft het inderdaad drukker dan gewoonlijk. Volgens Hamish is ze bezig wat grond en verliesgevende aandelen te verkopen.’ Mary Grace keek haar over de rand van haar brilletje aan. ‘Ook hij zag liever dat ze zich alleen met lunchafspraakjes en dergelijke bezighield. Het liefst handelt hij dergelijke zaken zelf af. Je weet echter hoe ze is.’ Mary lachte. ‘Niemand kan haar iets weigeren of verbieden.’


  Uitdagend keek Cat haar aan. ‘Moet je opletten.’ Met een blik op haar horloge vroeg ze: ‘Ik heb overeen half uur een afspraak. Wie is er nu eigenlijk bij haar, weet je dat?’


  Als antwoord schudde Mary Grace haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe hij heet, maar het is die man naar wie jij laatst vroeg. Cory heeft me beloofd te proberen achter zijn naam te komen.’


  Cat verstijfde. ‘Bedoel, je die vent die hier afgelopen dinsdag ook was?’


  ‘Die lange, aantrekkelijke man, ja,’ antwoordde Mary Grace droog, Cat onderzoekend opnemend. ‘Niet te versmaden, vind je wel?’


  ‘Nu ben ik het zat!’ Met grote passen liep Cat naar Celestes kantoor. Zonder te kloppen stormde ze naar binnen, waar ze Robert Hadley – ze weigerde hem Rand te noemen – volkomen op zijn gemak tegenover Celeste zag zitten.


  Haar grootmoeder keek verstoord op. ‘Wat is er aan de hand, Catherine? Je ziet lijkbleek!’


  ‘Hallo, Cat.’ Zijn stem klonk hees, en zijn ogen keken haar warm aan. ‘Leuk je weer te zien.’


  ‘Ik dacht dat ik je had gezegd bij mijn grootmoeder uit de buurt te blijven,’ bracht ze woedend uit, met gebalde vuisten.


  Celeste ontplofte bijna. ‘Catherine Elizabeth Bradshaw! Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?’


  Cat probeerde kalm te blijven. ‘Oma, deze man is een oplichter. Een pure zwendelaar!’


  ‘Catherine, ben je gek geworden?’ vroeg Celeste verbijsterd. ‘Dit is Rand –’


  ‘Robert,’ onderbrak Cat haar vinnig. ‘Hij heet Robert Hadley, en vorige week werkte hij nog als ober bij Gallaghers. Ik weet niet hoe hij aan het geld voor deze kleren komt. Ik weet alleen dat hij je geld wil ontfutselen.’


  Celeste keek verontschuldigend naar de man tegenover zich. ‘Het spijt me, Randall. Mijn kleindochter is heel beleefd, en gewoonlijk –’


  ‘Ik denk dat ik het kan verklaren, Celeste,’ zei hij gladjes. Hij stond op en stak glimlachend zijn hand naar Cat uit. ‘Mag ik me even voorstellen, Miss Bradshaw? Ik ben Randall Patrick Gallagher. Ik ben de eigenaar van het restaurant waar je laatst met je verloofde zat te dineren.’
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  Cat keek Rand ongelovig aan. ‘Je liegt,’ zei ze kwaad. ‘Je bent –’


  ‘Hij is het wel degelijk, Catherine,’ onderbrak Celeste haar geïrriteerd. ‘Verdraaid, kind, wat is er met je aan de hand? Ik ken deze man al jaren!’


  ‘Maar...’ Cat staarde hem stomverbaasd aan, blozend tot aan de wortels van haar haar. De verbazing veranderde in woede. ‘Jij ellendeling,’ fluisterde ze. Haar ogen schoten vuur. ‘Hoe durf je?’


  ‘Catherine!’ Celeste sprak op strenge toon. De reactie van haar kleindochter begon haar nu werkelijk zorgen te baren.


  ‘Het spijt me, oma, maar deze man heeft zich steeds uitgegeven voor een ander. Althans, hij heeft nooit willen toegeven wie hij werkelijk was. De eerste keer dat ik hem tegenkwam, stond hij nota bene als ober in zijn eigen restaurant te werken.’ Ze wierp Rand een ijzige blik toe.


  ‘Doe niet zo belachelijk, Catherine. Je wilt me toch niet vertellen dat hij –’


  ‘Wacht even, Celeste. Ze spreekt de waarheid.’ Glimlachend keek hij Cat aan.


  Dat maakte haar nog woedender.


  ‘Ik was even in het restaurant om een oogje in het zeil te houden,’ vervolgde hij. ‘Het was een complete chaos die avond. Twee obers hadden zich ziek gemeld, en de andere – Robert Hadley – had die dag onaangekondigd ontslag genomen. Het was zo druk, dat mijn personeel het allemaal niet meer aankon, dus...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb per slot van rekening jarenlang in de bediening gezeten.’


  ‘Catherine,’ begon Celeste op verbaasde toon, ‘ik snap eerlijk gezegd niet dat je Randall niet hebt herkend. Hij is een van de bekendste figuren uit de zakenwereld van Victoria. Als ik me niet vergis, steunt Gallagher Enterprises onze stichting.’


  ‘Ik had hem nog nooit eerder gezien,’ zei Cat gedecideerd.


  ‘Ik kom niet vaak in de kringen waarin uw kleindochter verkeert,’ legde Rand uit. ‘Ik ontloop recepties, party’s en dergelijke gelegenheden. Waarschijnlijk waren we elkaar een dezer dagen tegen het lijf gelopen, maar tot nu toe was dat helaas niet gebeurd.’


  Cats wangen waren nog steeds rood. ‘Het is zeker niet bij je opgekomen me gisterenavond te vertellen wie je dan wel was.’


  ‘Gisterenavond?’ Celeste keek Rand met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Je was gisteren met mijn kleindochter uit?’


  ‘We zijn naar de Khashmir geweest,’ zei Cat verhit. ‘Waarschijnlijk omdat hij wilde uitvinden hoe de concurrentie het doet. Over zijn ware identiteit deed hij heel geheimzinnig.’


  Met een uitdrukking van spijt op zijn gezicht keek hij Cat aan. ‘Sorry, hoor. Het leek me gewoon voorlopig wat gemakkelijker.’


  ‘Gemakkelijker?’ Ze keek hem hooghartig aan.


  ‘Catherine, Mr. Gallagher is met mij in onderhandeling over zijn ouderlijk huis, moet je weten.’ Celeste glimlachte hem vriendelijk toe. ‘Het Randall-perceel, dus. Hij is van plan er een tweede restaurant te openen. Het is op dit moment ontzettend belangrijk dat zijn plan niet uitlekt, anders bestaat de kans dat andere belanghebbenden er een stokje voor steken.’


  ‘Erik Kierstadt,’ zei Cat peinzend. Langzaam begon ze het te doorzien.


  ‘Inderdaad,’ zei Rand zacht. ‘Kierstadt en ik liggen al dertig jaar met elkaar overhoop. Als hij erachter komt dat ik van plan ben het perceel te kopen, zal hij alles, en ik bedoel ook alles, in het werk stellen om het te verhinderen, Ik kon gewoon geen enkel risico nemen, begrijp je?’


  ‘Je bedoelt dat je er niet op durfde te vertrouwen dat ik mijn mond tegenover Warren zou houden?’


  Er voer een lichte siddering door hem heen. Het was waar wat ze zei. Het was eigenlijk heel oneerlijk, geweest haar mee uit te nemen. ‘Ik moest dat wel aannemen, voor de veiligheid.’


  ‘Nu, maakt u zich maar geen zorgen, Mr. Gallagher,’ zei ze bits. ‘Uw geheimpje blijft tussen ons, hoor. Vooral omdat u ervoor hebt gezorgd dat Warren en ik uit elkaar zijn.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ Uit de toon waarop Celeste dit vroeg, bleek dat ze het erg grappig vond.


  ‘Hij heeft een schaal geroosterd lamsvlees met hete jus in Warrens schoot gedeponeerd,’ antwoordde Cat ijzig.


  Celeste keek van de een naar de ander. ‘Jullie hebben een interessante tijd achter de rug, moet ik zeggen. Ik zou het op prijs stellen als ik een dezer dagen de details te horen krijg.’


  ‘Vraag het Mr. Gallagher maar.’ Even keek Cat hem vernietigend aan. Toen liep ze met grote stappen naar de deur. ‘Hij zal wel een prachtige verklaring voor alles hebben. Het spijt me als ik je gestoord heb, oma.’


  ‘Dat is je geraden ook! Soms ben je zo onmogelijk, Catherine. Je moet eens ophouden me in bescherming te nemen. Als je wat meer vertrouwen in mij had gehad, dan had je je ook niet zo wantrouwig tegenover Randall gedragen. Het is te gek om los te lopen.’


  ‘Dat is niet eerlijk, oma! Mijn achterdocht werd gewekt toen ik hem plotseling hier zag terwijl ik hem de week ervoor nog als kelner bij Gallaghers zag werken. Toen hij mij uit eten vroeg, dacht ik helemaal...’ Ze haalde haar schouders op. ‘Je weet best wat ik dacht, oma.’


  Celestes mondhoeken gingen naar beneden. ‘Catherine, je weet best dat jij daaraan niets kon doen. Je moet eens ophouden jezelf de schuld ervan te geven.’


  Cat glimlachte vaagjes. ‘Het was mijn eigen schuld, oma. Ik was degene die geloof hechtte aan Tony’s mooie verhaaltjes. Toen ik Gallagher hier zag staan in zijn peperdure pak, terwijl ik wist dat hij ergens als ober werkte, toen dacht ik...’ Ze haalde haar schouders weer op. ‘Hoe dan ook, het spijt me.’ Ze keek Rand woedend aan. ‘Ik vind het vervelend voor mijn oma dat ik hier zo ben komen binnenvallen, Mr. Gallagher. Het spijt me voor haar. U kunt echter voor mijn part doodvallen!’


  ‘Verd...’ Ziedend van woede keek Rand haar na. Hij stond al op om haar achterna te lopen, toen hij zich realiseerde dat hij in een bespreking met Celeste zat. Een verwensing mompelend haalde hij zijn vingers door zijn haar.


  ‘Het spijt me, Randall,’ verontschuldigde Celeste zich gauw. Eigenlijk is het een schat van een meid. Ik ben werkelijk gek op haar. Af en toe is ze echter wat te bezorgd om mij.’


  Rand glimlachte. ‘Er zijn ergere dingen in het leven dan dat iemand zich zorgen om je maakt.’


  Verbouwereerd keek Celeste hem aan. Toen zei ze berustend: ‘Dat is waar. Ze bedoelt het eigenlijk zo goed.’


  Even leek het alsof ze Rands aanwezigheid helemaal was vergeten. Enige tijd staarde ze afwezig uit het raam. Toen keek ze Rand aan en zei: ‘Mijn man was een levensgenieter, Randall. Hij hield van lekker eten, van drank, en... van vrouwen.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘Om het weinig liefdevolle gedrag van mijn man goed te maken, richtte ik al mijn aandacht op mijn enige kind, Cats vader. Benjamin zei altijd dat ik Bradley veel te veel verwende. Dat was misschien ook zo. Hoe dan ook, Bradley werd vreselijk toegewijd. Hij nam me altijd in bescherming.’ Ze glimlachte.


  ‘Toen Benjamin was overleden, brak er voor Bradley en mij een moeilijke tijd aan. Het bleek dat mijn man zijn deals nogal onzorgvuldig had gedocumenteerd, waardoor een aantal doortrapte personen aanspraak meende te kunnen maken op de aandelen van het bedrijf. Bradley heeft als een tijger gevochten om dat wat ons toekwam te behouden.’ Celeste zuchtte diep.


  ‘Toen zijn vrouw en hun zoon omkwamen bij een auto-ongeluk, bleef hij met zijn vierjarig dochtertje achter. Hij stortte zich op zijn werk om zijn verdriet te verdringen. Cat werd opeens een heel serieus kind, met allerlei angsten. Vermoedelijk was ze doodsbang dat haar vader en ik ook opeens uit haar leven zouden verdwijnen. Ze was altijd al gek op me, maar na het ongeluk richtte ze haar aandacht volkomen op mij. Als ze mij maar had, dacht ze, dan kon haar niets meer gebeuren. Ze wilde me, hoe dan ook, tegen alles beschermen.’


  Celeste slikte even. Glimlachend ging ze verder: ‘Bradley werd een zorgelijk mens na het verlies van zijn vrouw en zoontje. Hij maakte zich zorgen om de toekomst van de stichting, en van Catherine en mij, wanneer hij er niet meer zou zijn. Hij verkocht onze aandelen en investeerde de opbrengst in een zaak die... aardig wat geld opleverde. Hij wilde dat het ons aan niets ontbrak, mocht hij komen te overlijden.’


  Rand lachte om de manier waarop ze zich uitdrukte. Hij wist dat die zaak goed was voor meer dan twaalf miljoen dollar, alleen al aan rente, per jaar.


  ‘Die lieve schat van een Catherine erfde zijn voorzichtige aanpak. Daarom is ze zo’n uitstekende directeur van de stichting.’ Cat glimlachte. ‘Alleen heeft ze ook Bradleys bezorgdheid ten opzichte van mij geërfd. Al toen ze vier jaar oud was, maakte ze zich grote zorgen om me. Als we de straat overstaken, pakte ze mijn hand – niet voor haar eigen veiligheid, maar voor de mijne. Het verlies van haar moeder en broer had tot gevolg dat ze zich letterlijk aan mij vastklampte.’


  Rand glimlachte vertederd. ‘Ze wil je nog steeds niet kwijt.’


  Celeste keek hem warm aan. ‘Ik kan het soms niet over mijn hart verkrijgen tegen haar in te gaan. Meestal ga ik gewoon mijn eigen gang, zonder haar al te veel te vertellen. Soms doe ik haar zin. Tot op zekere hoogte, natuurlijk,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Maar af en toe wordt ze me echt te veel.’


  Rand knikte en vroeg toen aarzelend: ‘Die Tony, over wie ze het had...’


  ‘Een stukgelopen liefde,’ legde Celeste uit. ‘Dat moet je maar een keer aan Cat vragen, vind ik,’ zei ze streng.


  ‘Oké. Ik geloof dat we het nog even over zaken moeten hebben.’


  


  Twee uur later was Cat nog zo woedend, dat ze zich afvroeg of het niet beter was de rest van de dag vrij te nemen.


  Even later verliet ze zuchtend het gebouw, waar ze zojuist met de actiegroep Vrienden van de walvissen had vergaderd. Beschaamd realiseerde ze zich dat ze zich eigenlijk schandalig had gedragen tijdens het gesprek met de drie bestuursleden. Zoals gewoonlijk waren de plannen vooral gebaseerd op emoties, in plaats van op zakelijk inzicht. Meestal kon ze heel veel geduld opbrengen, maar vandaag had ze zich verschrikkelijk geërgerd en dat duidelijk laten merken. Ze besloot hen een royale toelage te geven om het goed te maken. Per slot van rekening deed die actiegroep fantastisch werk.


  Haar oog viel op een grote, zwarte limousine, die vlak bij de uitgang stond. Tot haar verbazing stapte er een chauffeur uit, die het achterportier voor haar openhield.


  ‘Miss Bradshaw, als u zo vriendelijk zou willen zijn?’ De man keek haar glimlachend aan.


  ‘Met wie heb ik het genoegen?’ vroeg ze kattig.


  ‘Daniel, miss. Wilt u alstublieft –’


  ‘Voor wie werk je, bedoel ik. Als het Erik Kierstadt is, vergeet het dan maar.’


  ‘Dat is niet het geval, miss.’


  ‘Hoor eens,’ zei Cat, die ongeduldig begon te worden. ‘Ik stap, niet in zonder precies te weten wie je heeft gestuurd, en met welke reden.’


  ‘Ik heb hem gestuurd,’ hoorde ze een haar bekende, lage stem vanuit de auto zeggen. ‘Ik wil dat je even naast me komt zitten, zodat ik je mijn verontschuldigingen kan aanbieden. Het staat zo raar om op klaarlichte dag midden op straat voor je op de knieën te gaan.’


  Cat snoof minachtend. ‘Dat zou ik anders graag willen zien, Mr. Patrick Randall Gallagher.’


  Rand vloekte zachtjes. ‘Waarom moet je het me nu zo moeilijk maken?’


  ‘Ga toch weg!’ Resoluut draaide ze zich om.


  ‘Daniel?’ Rands stem klonk gebiedend.


  ‘ja, sir,’ zei hij onmiddellijk. ‘Het spijt me, miss...’ Meteen tilde hij haar open zette haar op de achterbank.


  ‘Wat krijgen we nu?’ riep Cat verschrikt uit. Voordat het tot haar doordrong wat er precies gebeurde, had Daniel de deur al dichtgegooid. Geschrokken stak ze haar hand naar het portier uit, maar Rand was haar voor.


  Kalmpjes drukte hij op een knop naast hem. Met een zachte klik ging haar deur op slot.


  ‘Dit heet ontvoering, Mr. Gallagher.’


  ‘Ach, kom nou, Cat,’ zei hij spottend. ‘Toegegeven, ik had je meteen moeten vertellen wie ik was. Het spijt me. Er is alleen geen reden om je zo te gedragen.’


  Cat deed nog een verwoede poging het portier te openen. Tevergeefs... Een van haar nagels scheurde door het gemorrel. Ze vloekte van frustratie. ‘Laat me eruit, man. Ik heb allerlei afspraken.’


  ‘Je bent tot drie uur vrij,’ deelde hij haar kalm mee.


  ‘Waar gaan we heen, sir?’ Daniel keek zijn baas via de achteruitkijkspiegel aan.


  ‘Rij maar even een blokje om.’


  Voordat Daniel wegreed, schoof hij de ondoorzichtige ruit achter zich dicht, waardoor de wagen in twee aparte helften werd verdeeld.


  Cat voelde de auto langzaam optrekken. De ruiten van getint glas gaven haar de illusie dat ze in hun eigen kleine wereldje zaten. Toen ze de subtiele geur van Rands aftershave rook, moest ze meteen aan de vorige avond denken, toen ze in zijn armen had gelegen. Tot haar eigen ergernis merkte ze dat haar hart een klein sprongetje maakte.


  ‘Wat wil je nu?’ Verbolgen keek ze hem aan. ‘Ik snap niet waarvoor dit allemaal goed is.’


  ‘Luister, ik heb je niet gezegd wie ik was omdat je met Eastland verloofd was, die nauw samenwerkt met Kierstadt. Ik kan het me niet veroorloven dat Kierstadt erachter komt dat ik van plan ben het Randall-perceel te kopen, want hij zou er, koste wat kost, een stokje voor steken.’


  ‘Hoe zou hij je kunnen tegenhouden?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Het is toch zeker een privé-zaak, tussen jou en mijn grootmoeder? Kierstadt heeft er niets over te zeggen.’


  ‘De gemeenteraad heeft er wel iets over te zeggen,’ zei hij zakelijk. ‘En hij is per slot van rekening de burgemeester hier.’


  ‘Zelfs wanneer je het huis hebt gekocht, kan hij je nog verhinderen er een restaurant van te maken. Je zal een bouwvergunning moeten hebben. Hij is degene die daarover gaat,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Nee, als ik het huis eenmaal bezit, kan ik hem wel aan,’ zei hij vastbesloten. ‘Ik ken hem langer dan vandaag... en hij mij. Hij weet dat het restaurant niet het belangrijkste voor me is. Het is het land en het huis zelf. Dat is mijn zwakke plek, Cat. Hij zou er alles voor over hebben om het zelf in zijn bezit te hebben.’


  Cat fronste het voorhoofd. De manier waarop hij over Kierstadt praatte, maakte haar een beetje bang. Warren had haar ook al voor die man gewaarschuwd.


  ‘Die vete tussen jullie is nogal ernstig, geloof ik,’ zei ze zacht. Even was ze haar woede vergeten.


  ‘Heel ernstig,’ zei hij, haar strak aankijkend. ‘Toen ik negen was,’ vervolgde hij, ‘hertrouwde mijn moeder. Haar nieuwe echtgenoot was net een half jaar gescheiden. Een week nadat ze trouwden, pleegde zijn ex-vrouw zelfmoord.’ Rand zag er opeens grauw uit, terwijl hij moeizaam vervolgde: ‘Ze hadden een zoon. Toen zijn moeder overleed, trok hij bij zijn vader en zijn nieuwe vrouw in.’


  Cat staarde hem verbijsterd aan. ‘Mijn hemel,’ fluisterde ze. ‘Erik Kierstadt en jij zijn halfbroers!’


  Grimmig staarde Rand voor zich uit. ‘Hij heeft het zijn vader nooit vergeven dat hij zijn vrouw verliet. Toen zijn moeder zelfmoord pleegde, voelde hij zich verraden. Hij was vier jaar ouder dan ik – dertien jaar toen – en reageerde al zijn haat en woede op mij af.’


  Hij glimlachte vaag. ‘Achteraf kan ik het hem niet echt kwalijk nemen. Het was natuurlijk een hele moeilijke tijd voor hem. Zijn vader was een geschikte vent, maar kon Erik niet aan. Hij negeerde het opstandige gedrag van zijn zoon, in de hoop dat het vanzelf zou overgaan. Ik was in die tijd dolblij weer een vader te hebben, daarom kon ik het heel goed met hem vinden.’


  ‘Dat veroorzaakte natuurlijk een nog grotere kloof tussen Erik en jou,’ zei Cat zachtjes. ‘Hij moet vreselijk jaloers op je zijn geweest.’


  Met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht knikte Rand. ‘Ja, en dat was eigenlijk best begrijpelijk. Ik had mijn moeder nog, ik kon heel goed opschieten met zijn vader, en hij voelde zich een buitenstaander.’


  ‘Hij heeft het na al die jaren nog steeds niet kunnen vergeten?’


  ‘Hij haat me nog steeds, Cat. We hebben elkaar een tijd lang naar het leven gestaan. Toen zijn vader stierf, dacht ik echter...’ Hoofdschuddend haalde hij zijn schouders op. ‘Ach, ik was al die strijd zat geworden. Ik kreeg medelijden met hem. Mijn moeder en ik waren de enige familieleden die hij nog had. Ik heb een jaar lang geprobeerd het goed te maken.’


  ‘Hij wilde er zeker niets van weten.’


  Rand lachte onbeheerst. ‘Ik ben er uiteindelijk achter gekomen dat hij helemaal níéts van ons wilde weten. Ik heb mijn verzoeningspogingen opgegeven en blijf zoveel mogelijk bij hem uit de buurt.’


  ‘Blijkbaar laat hij jou niet met rust.’


  ‘Hij is nog steeds op wraak uit. Het liefst zou hij mijn leven ruïneren.’ Hij glimlachte vaag. ‘Het heeft zijn voordelen. Ik moet alert zijn, bij al mijn zakelijke onderhandelingen. Ik mag mijn aandacht geen moment laten verslappen en moet ervoor zorgen dat ik de mensen met wie ik zaken doe volledig kan vertrouwen.’


  Cat huiverde opeens. ‘Warren zei steeds dat je Kierstadt beter niet als vijand kunt hebben. Dat hij zo gevaarlijk was, wist ik echter niet.’


  Verontrust keek Rand haar aan. ‘Maakt hij het jou ook moeilijk?’


  ‘Ik ben niet bang voor hem,’ zei Cat dapper. ‘En ik heb slechts zijdelings iets met hem te maken, omdat hij Celeste heeft benaderd over het perceel.’


  ‘Ik weet het. Hij weet hoe dolgraag ik het huis wil hebben.’ Hij glimlachte wrang. ‘Mijn moeder is in het huis grootgebracht, maar helaas raakte haar familie het in de crisisjaren kwijt. Ze heeft er een heel gelukkige jeugd gehad. Als klein kind beloofde ik haar al dat ik het voor haar zou terugkopen. Nu, dertig jaar later, is het dan eindelijk zover. Snap je dat dit voor Kierstadt een hele goede manier zou zijn om wraak te nemen?’


  ‘Ik snap nu waarom je zo voorzichtig doet, ja.’


  ‘Jij bent mijn zwakke plek,’ zei hij spijtig.


  ‘Over mij hoef je je geen zorgen te maken,’ verzekerde ze hem gauw. ‘Ik klap heus niet uit de school over zakelijke aangelegenheden.’


  ‘Ik had het niet over zaken,’ mompelde hij, terwijl hij onverwacht zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ik had het hierover...’ Meteen drukte hij zijn lippen op de hare.


  Cat slaakte een verschrikt kreetje, maar liet hem gewoon begaan.


  De kus was eisend. Het was duidelijk dat Rand geen tegenspraak duldde.


  Cat genoot ervan, maar besefte dat ze dit niet volkomen willoos kon ondergaan. Snakkend naar adem trok ze zich opeens los. ‘Ik moet gaan,’ fluisterde ze met moeite.


  ‘Je bent tot drie uur vrij,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik kan je twee heel aangename uurtjes bezorgen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Ben je gek geworden? Hier?’


  ‘Waarom niet?’ Met het puntje van zijn tong streek hij over de tere huid onder haar oor.


  Huiverend van genot probeerde Cat de verlokkende beelden die bij haar opkwamen, uit haar hoofd te bannen. Beelden van hen samen, naakt op de achterbank van de auto. Hij zou zich voorzichtig boven op haar laten glijden, met zijn sterke handen op haar heupen. Vrouwelijke zachtheid zou wijken voor mannelijke kracht.


  ‘Alsjeblieft, Rand. Dit is geen goed idee,’ zei ze hees.


  ‘Ik wil je, schoonheid.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Ik wil je helemaal. Ik wil alles. En ik weet precies waarover ik het heb.’ Ondanks zijn woorden liet hij haar langzaam los.


  Cat voelde zich duizelig en volkomen in de war gebracht. Ze slikte moeizaam.


  ‘Je kunt niet ontkennen dat er iets tussen ons is. Ik wil je echter niet dwingen tot dingen waar je niet aan toe bent. Wat ik wel wil weten, is hoe het tussen jou en Warren zit.’


  Tot haar eigen verbazing antwoordde ze direct. ‘Het is uit.’ Ze zuchtte diep. ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik me zomaar laat versieren.’


  ‘Wat je wilt,’ zei hij glimlachend. Hij pakte haar hand en kuste teder haar pols. ‘Maar ik ben wel van plan een serieuze poging te wagen. Reken daar maar op, Cat.’


  Voordat ze kon protesteren, kwam de limousine tot stilstand en was Rand uit de auto gesprongen. Met zijn arm op het dak van de auto geleund, keek hij naar binnen. ‘Ik kom je morgen om half een ophalen. Dan gaan we lunchen.’


  ‘Ik heb morgen om één uur een vergadering.’ Cat haalde even diep adem. ‘Zoiets duurt uren.’


  ‘Die is tot vrijdag uitgesteld,’ zei hij doodleuk.


  ‘Dan zijn er nog mijn andere afspraken.’


  Rand lachte. ‘Doe niet zo moeilijk, Cat. We zijn voor elkaar bestemd, dat is toch duidelijk? Je kunt het lot niet uit de weg gaan.’


  ‘Het lot? Ach, jij met je –’


  Het portier werd dichtgeslagen, en Rand was verdwenen. Er restte Cat niets anders dan Daniel te vertellen haar naar haar kantoor terug te brengen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Wat een prachtig huis! Hoewel het al bijna honderd jaar oud was, verkeerde het nog in uitstekende conditie. Het had wel een opknapbeurt nodig, maar grote gebreken vertoonde het niet. Het zag er nog steeds ontzettend indrukwekkend uit, vooral in het maanlicht.


  Alles zag er mooier uit bij maanlicht.


  Rand stond tegen zijn Porsche geleund en bekeek van een afstandje het Randall-perceel. Hij was er heel tevreden over. Het was net een oude dame, die tot het laatst toe haar elegantie weet te bewaren. Een echte dame!


  Sinds de jaren vijftig was het grote Victoriaanse huis erg verwaarloosd. Het was voortdurend van eigenaar veranderd. Nu eens had het als jeugdherberg gefunctioneerd, dan weer als afkickcentrum voor drugsverslaafden. Er had zelfs tijdelijk een commune in gezeten. Nu stond het pand leeg. Het maakte een verlaten en beetje mistroostige indruk.


  ‘Hou moed,’ fluisterde Rand. ‘Je bent bijna van mij. Nog even en de oude familiebanden worden weer hersteld.’


  Na dertig jaar zou het huis dan van hem zijn. Eindelijk kon hij de belofte die hij als kind had gedaan, nakomen. Die belofte aan zijn moeder had hem de gedrevenheid gegeven om te bereiken wat hij nu had; dit doel had hem door de jaren heen kracht geschonken.


  Nu zou zijn droom uitkomen! Tenminste, als hij het geld op tijd bij elkaar kon krijgen. Helaas had de familie Bradshaw het huis volkomen onverwacht op de markt gebracht, waardoor Rand er niet echt op berekend was. Hij besefte dat het aan zijn neus voorbij zou gaan, als hij er niet gauw bij zou zijn. Er waren immers genoeg andere gegadigden.


  Huiverend staarde hij naar het oude huis. Zijn hele leven was hierop gericht geweest al zijn zakelijke transacties, iedere beslissing, alle contracten. Bijna was het zover. Bijna was het zijn bezit. Als er nu nog iets misging...


  


  De volgende dag stond er een vaas met een dozijn witte rozen op Cats bureau. Er zat een kaartje bij, waarop stond: Gallagher. Verder niets.


  Cat zat er met een bedenkelijk gezicht naar te kijken toen Celeste binnenkwam. Haar grootmoeder haalde haar wenkbrauwen op, liep naar het bureau en knikte goedkeurend.


  ‘Heel duur en heel smaakvol. Ken ik degene die ze heeft laten bezorgen?’ Ze leunde voorover en rook aan een van de prachtige witte bloemen.


  Cat verkreukelde het kaartje. ‘Randall Gallagher,’ zei ze zacht. ‘Bij wijze van verontschuldiging, neem ik aan.’


  ‘Volgens mij is hij nogal onder de indruk van je.’


  ‘Ik kan me het niet voorstellen,’ reageerde Cat gepikeerd. Opeens stond het idee om vandaag met hem te lunchen haar ontzettend tegen. Eigenlijk had ze er helemaal geen zin in. In een opwelling vroeg ze: ‘Wat doe je met de lunch vandaag?’


  ‘Ik heb een afspraak met Mr. Shaunessy. Wat mij betreft ga je gezellig mee. Maar ik wil niet,’ voegde ze er gauw aan toe, ‘dat je venijnige opmerkingen over kiwi-cowboys en dergelijke maakt.’


  Cat moest lachen. ‘Hoor eens, het spijt me dat ik daar laatst zo moeilijk over deed. Ik heb hun plannen bestudeerd en moet toegeven dat het er heel redelijk uitziet. Shaunessy heeft zijn huiswerk uitstekend gedaan. Hij is bovendien zo enthousiast en vindingrijk! Eén nul voor jou, Celeste. Zullen we het daarbij verder maar laten?’


  ‘Nu, ik was eigenlijk van plan om je dit geslaagde project de komende tijd voortdurend in je herinnering te brengen,’ zei Celeste met een brede glimlach. ‘Maar om je te laten zien dat ik je je scepsis niet kwalijk neem, wil ik straks trakteren.’


  Cat barstte in lachen uit. ‘Daar hou ik je aan.’


  Pas na drieën was ze terug op kantoor. Zodra ze binnenkwam, keek Mary Grace van haar documenten op en overhandigde haar een papiertje waarop ze een telefonische boodschap had genoteerd.


  Een man van weinig woorden, onze Randall Patrick Gallagher, dacht Cat bij zichzelf, toen ze het bericht over zijn telefoontje las. Er stond op: Morgen.


  Ze staarde even naar het papiertje, verfrommelde het en smeet het toen in de prullenmand. ‘Als hij nog een keer belt, zeg dan dat ik er niet ben. Ik heb het de rest van de week trouwens erg druk.’


  Mary Grace keek haar even zwijgend aan en knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Bedankt,’ zei Cat smalend. Snapte ik het zelf maar, peinsde ze. Als hij het in ieder geval maar begreep.


  De volgende ochtend stond er weer een prachtig boeket op haar bureau. Deze keer bestond het uit witte gardenia’s.


  Op het kaartje stond: Vanavond.


  Vastberaden pakte ze de hoorn van de haak om een vriendin te bellen, die ze vroeg die avond mee naar de bioscoop te gaan. Toen ze ’s avonds thuiskwam, was ze even bang dat hij op haar zou staan te wachten, maar gelukkig was dat niet zo.


  Ze had er eigenlijk geen idee van waarvoor ze bang was, maar kon haar angst niet negeren. Het enige wat ze wist, was dat ze Randall Gallagher op afstand moest zien te houden.


  De volgende dag stonden er weer bloemen: takken seringen deze keer. Op donderdag stonden er prachtige, donkerrode rozen, en twee roomwitte orchideeën op vrijdag. Tot haar opluchting hoorde ze in het weekeinde niets van hem en de daaropvolgende maandag stonden er geen bloemen op haar bureau. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze blij was van hem af te zijn.


  Die dag ging haar lunchafspraak niet door. Ze besloot alleen te gaan lunchen, in een restaurant. Zodra ze één voet over de drempel van de buitendeur had gezet, zag ze hem al staan.


  Met zijn armen over elkaar geslagen, stond hij tegen zijn Porsche geleund. Glimlachend volgde hij haar met zijn blik, terwijl ze zich een weg door de menigte baande, recht op hem af.


  ‘Jij weet ook van geen ophouden, hè?’ zei ze ongeduldig, toen ze bij hem stond. Onwillekeurig glimlachte ze.


  ‘Ik wist wel dat je bij zou draaien.’ Rand hield het portier voor haar open. ‘Stap maar in.’


  Na een korte aarzeling liet Cat zich op het zachte leer zakken. Waar gaan we heen?’


  We gaan samen lunchen,’ zei hij doodleuk. Hij sloeg het porter dicht, liep naar de andere kant van de wagen en stapte in. Terwijl hij de auto startte, keek hij haar geamuseerd van opzij aan. ‘Je probeert me te ontlopen.’


  ‘Ik heb het heel druk gehad.’


  ‘Je moet het gewoon de tijd gunnen, Cat.’


  Verbaasd keek ze hem aan. Hij trok op en reed de drukke straat uit. ‘Jij en ik, Catherine,’ zei hij zacht. ‘Ik weet dat ik af en toe wat overhaast te werk ga, maar dat is nu eenmaal mijn manier van doen. Ik ben een jongen van de straat, weet je. Wanneer ik een kans zie, dan grijp ik hem.’ Hij keek even opzij. ‘Ik weet dat je het eng vindt, maar je kunt me vertrouwen, hoor. Het is goed zo.’


  Ongeduldig keek ze hem aan. Wat zat hij nu te bazelen? ‘Is het wel eens bij je opgekomen dat ik je misschien helemaal niet mag?’


  Hij grinnikte. ‘Je bent een beetje bang voor me, omdat je in mijn aanwezigheid de touwtjes niet meer in handen hebt.’


  Cat tuurde ingespannen op de weg, zijn blikken negerend.


  ‘Je vindt het afschuwelijk risico’s te nemen. Je wilt altijd precies weten waaraan je toe bent. Dat heb je me immers zelf verteld. Daarom ging je ook met die... Hoe heet hij ook alweer? Omdat hij zo voorspelbaar is.’


  ‘Warren,’ zei ze gedecideerd. ‘Hij heet Warren.’


  ‘Hij bulkt van het geld, dus hij zit niet achter het jouwe aan. De Eastlands zijn in deze stad even prominent als de Bradshaws, dus het is hem ook niet om het vergaren van status te doen. Het is een vreselijk aardige vent, en je kunt altijd op hem rekenen. Er zal nooit eens iets onverwachts gebeuren.’


  ‘Je hebt er blijkbaar lang over nagedacht.’


  ‘En dan hadden we ook nog ene Tony.’


  Cat verstijfde. ‘Wat weet jij daarvan?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij snel. ‘Je noemde laatst zijn naam. Er was iets in je stem wat me deed vermoeden dat hij je diep heeft gekwetst.’


  ‘Dat is zo. Alleen heb jij er niets mee te maken, en heeft hij niets met ons te maken.’


  ‘Wel waar,’ beweerde Rand kalm. ‘Volgens mij is die Tony de enige aan wie je je ooit met hart en ziel hebt gegeven. Vervolgens heeft hij je laten barsten. Nu wil je nooit meer zo’n risico nemen.’


  Cat glimlachte. ‘Wat heb jij een mensenkennis, zeg,’ zei ze spottend.


  ‘Inderdaad. Ik heb er al veel aan gehad.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Ik kan mensen aardig goed inschatten.’


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze afwezig.


  Rand legde zijn hand op de hare. ‘Heb je honger?’ Meteen richtte hij zijn blik op haar verleidelijke mond.


  ‘Ja. Eigenlijk wel. Waar gaan we heen?’


  ‘Dat zul je wel zien.’ Hij kneep zacht in haar hand en trok zijn hand toen weer weg, omdat hij moest schakelen.


  Cat had er geen idee van waar ze naar toe gingen. Gallaghers zou het meest voor de hand liggend zijn. Toen ze bij een groot park kwamen, en ze de bekende limousine zag staan, begon ze echter te vermoeden dat hij iets heel anders van plan was.


  Daniel, de chauffeur, en drie andere mannen stonden naast de auto in het zonnetje te kletsen. Aan hun uniform te zien, waren de drie werkzaam bij Gallaghers. Toen ze de Porsche hoorden aankomen, maakten ze gauw hun sigaretjes uit en gingen braaf in de houding staan.


  Cat moest erom grinniken.


  Er speelde een mysterieus glimlachje om Rands mond, terwijl hij de wagen parkeerde. ‘Ik hoop dat je van kreeft houdt.’


  ‘Ik ben gek op kreeft. Het zal hier in het park alleen erg moeilijk te krijgen zijn.’


  ‘Let maar op,’ zei hij smalend. ‘Gallaghers serveert het beste eten van de stad, weet je nog?’


  ‘Hoe zou ik dat weten?’ antwoordde ze droog. ‘De laatste keer dat ik er at, belandde het eten in de schoot van mijn ex-verloofde.’


  ‘Het zal je goed doen te horen dat ik een flinke uitbrander van mijn kok kreeg. Hij waarschuwde me dat ik maar een andere kok moest zoeken als ik het nog een keer flikte op een dergelijke manier met een van zijn bekroonde maaltijden om te gaan.’ Hij grijnsde. ‘Toch was het de moeite waard.’


  Toen ze was uitgestapt, zag ze dat het park een riant uitzicht over zee bood. Ze was verrukt. Wat een prachtige omgeving!


  ‘Een van de obers kwam op een holletje op hen af. ‘Alles is klaar,’ zei hij trots. ‘Ik denk dat de locatie ook uitermate geschikt is.’


  Wat ben je toch van plan, Rand?’ Cat keek verbouwereerd toe toen de mannen een aantal koelboxen uit de limousine begonnen te halen.


  ‘Kom maar mee. Je komt er vanzelf achter.’ Hij pakte haar bij de hand en leidde haar de helling op. Boven aan de heuvel stond een prachtige oude kersenboom, die scherp tegen de azuurblauwe hemel afstak. ‘Dit is niet te geloven!’ riep ze enthousiast uit, toen ze zag dat er onder de boom een uitgebreide picknick op hen lag te wachten.


  Er lag een groot linnen tafellaken op de grond, waarop voor twee personen was gedekt. Er lag niet zomaar wat! Cat zag zilveren bestek en prachtig serviesgoed. Er stonden twee kristallen glazen en een zilveren ijsemmer, waarin een fles champagne werd gekoeld. Bovendien zag ze een schaaltje kaviaar staan.


  ‘Een hamburger bij het stalletje aan de werf had ik ook lekker gevonden, hoor,’ zei Cat lachend.


  ‘Ik ben nu eenmaal een ongeneeslijke romanticus,’ zei Rand grinnikend, terwijl hij de fles uit de koeler pakte. ‘Geniet er maar van.’


  Opeens doken de mannen op, met allerlei schalen in hun handen.


  ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn om te gaan zitten?’


  Terwijl Rand de fles van zijn kurk ontdeed, schopte Cat haar pumps uit en maakte het zich gemakkelijk. Onder het toeziend oog van de kok zetten de obers de schalen neer. Cat zag een keur van lekkere hapjes en heerlijke salades, alles even verfijnd. Tot haar verbazing onthulde de kok zelfs twee verse, gekookte zeekreeften, die hij vakkundig begon te prepareren.


  Rand bekeek het geheel met een goedkeurende blik. Zodra de kok klaar was, zei hij vriendelijk. ‘Je kunt nu met de anderen naar de wagen teruggaan, Albert. We scheppen zelf wel op. Bedankt voor alles.’


  ‘Wat zegt u, sir?’ Albert keek zo verbouwereerd, dat Cat in de lach schoot. ‘Dat is echt niet nodig. Ik kan Miss Bradshaw en u het beste zelf –’


  ‘Doe me een lol, Al,’ zei Rand geduldig. ‘Ik weet dat je het goed kan. Ik wil gewoon even alleen zijn met de dame, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Enigszins beledigd ging de kok staan. ‘Wat u wilt, sir.’ Met tegenzin ging hij terug naar de wagen.


  ‘Ik heb niet het idee dat hij dit waardeert, Gallagher,’ merkte Cat vrolijk op.


  ‘Het is goed af en toe van het geijkte af te wijken.’ Rand vulde hun glazen met bruisende champagne. ‘Dan zie je dingen weer eens op een andere manier.’


  ‘Zou het?’ Cat nam het glas aan en hield het omhoog. ‘Laten we proosten op nieuwe perspectieven,’ stelde ze voor.


  ‘Vanaf hier gezien is het perspectief prima,’ zei hij zacht, terwijl hij zijn glas tegen het hare tikte. ‘Wat vind je er tot dusverre van?’


  Cat nam gauw een slokje. ‘Niet slecht. Een beetje aan de kwistige kant, misschien. Die bloemen waren trouwens ook niet niks.’


  Rand maakte het zich gemakkelijk. Hij ging, leunend op een elleboog, op zijn zij liggen en keek haar geamuseerd aan. ‘Ik hield me nog in. Meestal ben ik niet zo geduldig.’


  ‘Ja, dat heb ik wel gemerkt. Die eerste avond kwam je al met een wild voorstel, ik kende je net drie minuten, toen wilde je me al meenemen naar je appartement. Je had biefstuk, champagne en een prachtig uitzicht bij ochtendgloren, meen ik me te herinneren.’


  ‘Je was er bijna op ingegaan,’ zei hij uitdagend.


  Nonchalant haalde Cat haar schouders op. Meteen daarna bestudeerde ze aandachtig de rand van haar glas en deed alsof ze er een stofje vanaf veegde; omdat ze hem niet durfde aan te kijken. ‘Etalages kijken, heet dat. Je stopt even om iets te bekijken wat je opvalt in een etalage. Dat wil niet zeggen dat je ook meteen naar binnen gaat om het aan te schaffen.’ De vergelijking ging mank, vond ze eigenlijk.


  Rand grinnikte. ‘Kom nou, Cat. Geef het maar toe,’ moedigde hij haar voorzichtig aan. ‘Als je die eerste avond niet had gedacht dat ik een of andere oplichter was, waren we vast met elkaar naar bed gegaan. We zouden nu trouwens samen in bed kunnen liggen,’ voegde hij er zacht aan toe, ‘als ik niet had besloten hierheen te gaan.’


  Krampachtig keek Cat langs hem heen. ‘Je bent nogal zeker van jezelf, vind ik.’


  ‘Dit heeft niets met zelfverzekerdheid te maken, schat. Het gaat hier om de vonken tussen ons. We zouden samen een hele stad kunnen verlichten.’


  Onzeker zette Cat haar glas neer. Meteen stond ze op. Ze veegde wat gras van haar rokje en zei gepikeerd: ‘Ik kan maar beter gaan. Ik heb nog zoveel te doen.’


  Ogenblikkelijk stond Rand naast haar. Hij pakte haar bij haar arm en zei op haast smekende toon: ‘Wacht even, Cat. Ik weet best dat ik te hard van stapel loop, maar dat is nu eenmaal de manier waarop ik dingen aanpak. Ik ben van eenvoudige komaf en heb moeten vechten – ik bedoel echt vechten – om te bereiken wat ik nu ben. Mijn ouders konden geen dure scholen betalen en hadden geen belangrijke vrienden. Dat betekent dat je alles door keihard werken moet bereiken. Dan word je vanzelf zo. Als ik iets zie wat ik graag wil hebben, dan duik ik erop af. Zo ben ik nu eenmaal.’


  Ze hoorde hem diep zuchten. De greep om haar arm verslapte.


  ‘Het spijt me als ik te snel ga, Cat. Ik weet dat je onzeker bent, en dat je veel tijd nodig hebt. Ik probeer me in te houden, maar als ik na een rusteloze nacht wakker word, kan ik maar aan één ding denken: aan jou. Voor hetzelfde geld kom je iemand tegen die wel een geschikte achtergrond en status heeft en word je op hem verliefd. Ik wil gewoon heel duidelijk maken wat ik voor je voel, voor het te laat is.’


  Zijn impulsieve reactie maakte diepe indruk op Cat. Geschrokken en een beetje beteuterd keek ze hem aan.


  Een ogenblik dacht Rand dat zijn kansen nu helemaal waren verkeken. Opeens liet hij haar, zacht vloekend, los, maar tot zijn opluchting deed ze niet onmiddellijk een stap naar achteren. Bovendien liet ze haar handen gewoon op zijn borst rusten. In eerste instantie had ze die daar gelegd om hem van zich af te duwen, dacht Rand.


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Ik ken niemand zoals jij,’ zei ze zacht.


  ‘Is dat een goed of een slecht teken?’ vroeg hij fluisterend.


  Haar mondhoeken gingen omhoog, Ze glimlachte hoopvol. ‘Ik ben nog in beraadslaging.’


  ‘Ik ben met heel weinig tevreden.’ Zijn handen gingen, als vanzelf, weer naar haar tengere schouders. ‘Blijf op zijn minst nog even Lunchen. Mijn kok heeft per slot van rekening een meesterwerkje verricht.’


  Ze knikte, maar haar glimlach vervaagde meteen. Weer ontweek ze zijn blik. ‘Je hebt gelijk. Ik vind het vreselijk om risico’s te nemen. Al mijn zakelijke contracten laat ik door drie mensen ondertekenen. Ik heb veertien paraplu’s, twee reservebanden in mijn auto, en ik heb nog nooit een staatslot gekocht. De mannen in mijn leven kende ik al jaren voordat er iets tussen ons ontstond. Ik kende ze van vroeger of van mijn studietijd. Ik hou niet van verrassingen.’


  Ze keek hem van onder haar lange wimpers aan. ‘De mannen met wie ik pleeg uit te gaan zijn zoals Warren – degelijk en betrouwbaar. Tony was de enige uitzondering. Daarin had je gelijk.’ Ze zuchtte diep. ‘Met jou is het opeens zo anders. Ik vind het zo onwennig en eng, terwijl ik toch wel wat ervaring met mannen heb.’


  Onzeker keek Rand haar aan. Hij wist niet wat hij moest zeggen. ‘We doen het gewoon rustig aan. We zien wel wat er gebeurt. Dat is toch prima?’


  Ze keek hem even vertwijfeld aan en knikte toen afwezig. ‘Ach, je hebt gelijk. Het kan eigenlijk geen kwaad om nog even te blijven.’


  ‘Absoluut niet,’ fluisterde hij, ineens wild zijn mond op de hare drukkend.


  De kus die volgde, was heel teder. Zijn hart leek een sprongetje te maken, toen hij merkte dat ze haar mond gewillig opende en op de bewegingen van zijn tong reageerde. Hij sloeg zijn armen om haar heen.


  Zuchtend van genot liet Cat hem begaan. Hun tongen speelden een sensueel spel met elkaar.


  Opeens hoorde ze een discreet kuchje achter zich. Geschrokken probeerde ze zich uit de omhelzing los te maken, knipperend met haar ogen. Het was alsof ze even in een andere wereld was geweest. Door een waas zag ze Albert staan.


  ‘Wat is er nu weer?’ Rand knarsetandde van ergernis.


  ‘De wijn,’ zei Albert kalm. ‘Ik vroeg me af of ik de wijn al moest openmaken, sir.’


  Rand fluisterde, iets onverstaanbaars, maar zei heel beheerst en vriendelijk: ‘Prima. Wat dacht je ervan om daarna een ommetje te gaan maken?’


  ‘Voor mij alstublieft geen wijn, hoor.’ Cat kwam tussenbeide, met het schaamrood op haar kaken. ‘Ik heb om twee uur een vergadering. Het zal me al moeite genoeg kosten nuchter te blijven na die champagne. Geen wijn meer, hoor!’


  Rand schudde zijn hoofd. ‘Laat dan maar, Albert.’


  ‘Zoals u wilt, sir.’ Albert keek spijtig naar de fles wijn en stopte de kurketrekker weer in zijn zak. Het was duidelijk dat hij het totaal niet eens was met de gang van zaken. Een goed bereide maaltijd behoefde een goed glas wijn. Vergaderingen zouden er niet tussen behoren te komen. ‘Mag ik u er alleen nog even op wijzen,’ vervolgde hij, ‘dat de kreeft koud wordt, sir?’


  Rand slaakte een vermoeide zucht.


  Cat knielde neer bij het kleed. Ze haalde de deksel van de schaal en snoof goedkeurend de heerlijke lucht van vis en kruiden op. ‘Je hebt gelijk, Albert. Het zou zonde zijn om al dat werk verloren te laten gaan. Dank je wel. Jullie hebben vreselijk jullie best gedaan. Complimenten aan de chef.’


  ‘Dank u wel, Miss Bradshaw,’ zei Albert gevleid. Hij wierp nog een kritische blik, op het geheel en keek toen Rand aan. ‘Is alles naar wens, sir?’


  ‘Ja hoor,’ antwoordde hij op ongeduldige toon. ‘Ga nu maar.’


  Albert vertrok geen spier. Hij keek zijn werkgever beleefd aan en zei met een glimlach: ‘Prima. Dan wens ik u een plezierige middag.’


  O, wat was die vent onkreukbaar. Cat moest zich inhouden om niet in lachen uit te barsten toen ze hem terug naar de auto zag lopen. Hij deed haar sterk aan Thornton denken, die al zo lang voor Celeste werkte, dat hij min of meer bij de familie hoorde. Celeste was bijzonder op hem gesteld. Hij trouwens ook op haar, dacht ze.


  Toen Rand de deksels van de andere schalen af haalde, keek Cat haar ogen uit. Stiekem pakte ze een klein stukje kreeft, dat ze in een heerlijke saus doopte. Wat een verwennerij! ‘Hmmm, dit is werkelijk uit de kunst!’ riep ze verrukt.


  ‘Mijn kok heeft het speciaal voor deze gelegenheid klaargemaakt. Als je het lekker vindt, noemen we het Kreeft Catherine en zetten we het op het menu, als specialiteit van het huis.’


  Geamuseerd keek ze hem aan, de saus van haar vingers likkend. ‘Worden al je schotels naar één van je vrouwen genoemd, Gallagher? Ga je met hen allemaal champagne drinken in het park?’


  ‘Nee. Je bent de eerste.’ Hij schoof een stuk kreeft op een bord en keek haar tevreden aan. ‘Ik bedacht dat een diner in een van de beste restaurants, niet zo speciaal is voor iemand van de familie Bradshaw. Toch wilde ik er iets bijzonders van maken, vandaag. Iets wat je niet gauw zou vergeten.’


  ‘Nu, dat is je gelukt, hoor,’ verzekerde ze hem glimlachend. ‘Hoe het vandaag ook uitpakt, Randall Patrick Gallagher, dit zal ik niet gauw vergeten.’


  Het was een van die zeldzame middagen die zo perfect zijn dat je zou willen dat er geen eind aan kwam. Het liefst zou Cat de rest van de wereld vergeten en voor altijd blijven genieten van deze picknick. De zon scheen, ze genoot van hun gesprekken, en de champagne vloeide rijkelijk. Bovendien was het eten formidabel. Het had helemaal niet geleden onder de rit van het restaurant naar het park. De kok had zelfs een dessert gemaakt: een suikerzoete mousse. Terwijl Cat met smaak haar bordje leeg lepelde, bedacht ze dat alles volmaakt was.


  Behalve Rand misschien.


  Hij had zijn stropdas los getrokken en was met zijn hoofd in haar schoot gaan liggen.


  Peinzend keek Cat op hem neer, zijn markante gelaatstrekken bestuderend. Zonder erbij na te denken, streek ze een lokje haar van zijn voorhoofd.


  Hij glimlachte en pakte op de tast haar hand, zonder zijn ogen te openen. ‘Zo,’ zei hij slaperig, ‘was de Kreeft Catherine naar wens, mevrouwtje?’


  ‘Absoluut uit de kunst.’ Met een tevreden uitdrukking op haar gezicht, leunde Cat achterover tegen de dikke boom. ‘Je verwent me vreselijk, Gallagher. Pas maar op dat ik er niet aan gewend raak!’


  ‘Daar reken ik op.’


  Cat sloot haar ogen. Wat zou het gemakkelijk zijn om op deze man verliefd te worden.


  ‘Je hebt je champagne nog niet op,’ zei hij, haar gemijmer verstorend.


  Glimlachend nam ze het glas uit zijn hand. ‘Volgens mij, probeer je me dronken te voeren.’


  ‘Ik zou je dolgraag een oneerbaar voorstel doen,’ zei hij sloom. ‘Maar als je met me in bed duikt, Cat Bradshaw wil ik dat je het om mij doet, niet om de champagne.’


  ‘Je bent nogal zeker van je zaak, hè?’


  ‘Ik ben gewoon een optimist,’ reageerde hij lachend.


  Vreemd genoeg voelde Cat zich helemaal niet beledigd.


  Lachend pakte ze een druif, doopte die in de champagne en stopte hem in Rands mond.


  Even omsloot hij haar vingers met zijn warme mond, plagend zuigend.


  Meteen begon haar hart sneller te kloppen. ‘Die Albert is me er ook eentje,’ merkte ze grinnikend op.


  ‘Ach, ja. Hij werkt al voor me sinds ik mijn eerste restaurant begon. Ik was toen eenentwintig. Na een paar jaar verkocht ik het, met veel winst waardoor ik een groter restaurant kon kopen. Door schade en schande ben ik wijzer geworden. In het begin wist ik niets. Nu heb ik Gallaghers.’


  ‘Wat zijn je plannen voor de toekomst? Naast je plannen voor je ouderlijk huis, natuurlijk.’


  Zwijgend keek hij haar aan. ‘Jij,’ zei hij toen zacht.


  Cat knipperde met haar ogen. ‘Ik?’


  Hij glimlachte uitdagend. ‘Al jaren werk ik bijna tachtig uur per week om te bereiken wat ik nu heb. Ik heb Gallaghers, een behoorlijke hoeveelheid geld, en over een paar weken hoop ik het huis te bezitten. Dan is het hoog tijd het eens wat rustiger aan te gaan doen.’


  Cats hart begon nog sneller te kloppen, terwijl ze peinzend vroeg: ‘Wat heb ik daar dan mee te maken?’
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  ‘Net zoveel als je wilt,’ antwoordde hij zachtjes, terwijl hij met zijn vinger langs haar onderlip gleed. ‘En voor zo lang als je wilt.’


  Cat hield haar adem in. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze met bevende stem.


  Grijnzend ging hij rechtop zitten, waarna hij haar met een uitdagende schittering in zijn ogen aankeek. ‘Je hoeft niet in paniek te raken, schatje,’ zei hij zacht, teder zijn armen om haar heen slaand. ‘We hoeven er helemaal niet ingewikkeld over te doen.’ Hij begon haar te kussen. ‘Geen beloftes die we niet kunnen nakomen, geen onnodige druk, geen plichten. We doen het gewoon rustig aan.’


  ‘Dat heb je al eens eerder gezegd,’ fluisterde Cat vlak bij zijn mond. Teder beet ze hem in zijn onderlip. Kleine, plagende beetjes.


  Rand ging op zijn zij liggen en trok haar naast zich.


  ‘Alleen beland ik steeds in dit soort situaties,’ protesteerde Cat halfslachtig.


  ‘Dat is mijn schuld,’ zei hij schor. ‘Ik kan gewoon mijn handen niet thuis houden, wanneer je bij me in de buurt bent. Je maakte me een beetje gek, jij.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Met het puntje van haar tong gleed ze over zijn lippen heen en weer. Ze hoorde dat zijn ademhaling versnelde.


  Hij begon haar hartstochtelijk te kussen.


  Hoewel ze wist dat ze met vuur speelden, liet ze hem begaan. Ze ging zelfs wat dichter tegen hem aan liggen.


  Bij iedere aanraking van zijn tong en lippen voelde ze intense hitte in haar lichaam opvlammen. Het liefst had ze zijn handen gepakt en op haar borsten gelegd, op haar opgezette tepels. O, wat verlangde ze ernaar daar door hem te worden gestreeld. Ze begon licht te hijgen.


  Ze wilde alles, realiseerde ze zich. Ze zou hem niet tegenhouden, maar openstaan voor iedere intieme liefkozing en hem zelfs smeken om meer. Belachelijk zo te denken! Ze lagen immers midden in een park. Hier zouden ze niets kunnen doen.


  ‘Ik heb in de jachthaven hier vlakbij een grote zeilboot liggen,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Wat zou je ervan zeggen als we wat flessen champagne meenamen en ons door de wind lieten meevoeren?’


  ‘Het klinkt heel verleidelijk.’ Cat zag het al helemaal voor zich samen naakt op het dek, in de zwoele zeewind, met geen mens in de buurt.


  Hij begon teder haar keel te kussen. ‘Ik moet vanavond met het vliegtuig naar Texas, naar San Pedro Island. Waarom ga je niet mee?’


  ‘Gewoon met je meegaan?’


  Rand keek haar begerig aan. ‘Waarom niet?’


  Cat slikte. Ze wilde dolgraag ja zeggen, om de betovering niet te hoeven verbreken. Toch zei ze: ‘Ik kan niet op zo’n korte termijn weg.’ Er klonk spijt in haar stem, want wat zou het geweldig zijn als ze spontaan op zijn uitnodiging kon ingaan. De stichting kon haar echter niet zomaar missen.


  ‘Ga dan vanmiddag met me mee naar huis,’ fluisterde hij hees.


  Ze staarde in zijn bruine ogen, slikkend. ‘Ik heb een vergadering om twee uur.’


  ‘Zeg die dan af.’


  Ze zuchtte en schudde haar hoofde. ‘Dat kan echt niet, Rand.’


  ‘Kun je niet?’ vroeg hij met zijn lippen dicht bij de hare. ‘Of wil je niet?’ Zijn kus was deze keer niet teder; zijn tong stootte ruw en dominant haar mond in.


  Hij smaakte naar champagne en zoete druiven, proefde Cat, terwijl zijn tong wild de hare omcirkelde. Het maakte haar duizelig.


  Toen zijn hand naar haar borsten ging, kreunde ze. De bewegingen en de hitte van zijn hand zetten haar in vuur en vlam. De gladde stof van haar beha prikkelde haar overgevoelige huid. Het was zo opwindend, dat ze zich nog steviger tegen zijn hand aandrukte.


  ‘Kun je niet?’ herhaalde hij fluisterend, terwijl hij haar mondhoek en onderlip zachtjes kuste. ‘Of wil je niet?’


  ‘Ik kan niet,’ zei ze zuchtend, met haar tong naar het puntje van de zijne zoekend.


  Hij schoof zijn been voorzichtig tussen haar benen. Ze slaakte een ademloos kreetje en bewoog zich hulpeloos tegen hem aan. ‘Ik moet er zijn.’


  Zijn tong gleed plagend over haar keel, naar de gevoelige huid onder haar oor, waar hij een zacht kusje drukte. Ondertussen drukte hij zijn bovenbeen nog steviger tussen haar dijen. Toen hij zijn been ritmisch tegen haar aan begon te bewegen, kromde ze, van puur lichamelijk verlangen, kreunend haar rug.


  ‘Ik kan je geven wat je nodig hebt,’ fluisterde hij in haar oor: ‘Ik kan het je allemaal geven.’


  ‘Rand, we kunnen dit hier niet doen,’ zei ze hijgend. Ze hield hem echter niet tegen toen hij de knoopjes aan de voorkant van haar jurk begon los te maken. Als vanzelf gleden haar handen onder zijn open jasje.


  ‘Dat gebeurt ook niet,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik wil alleen een voorproefje, Cat. Ik wil even een klein beetje weten hoe het straks zal worden.’


  Opeens voelde ze zijn hand op haar zijden teddy. Hij gleed over haar heup, langs haar dij, en weer terug onder de losse kanten onderkant naar boven en naar achteren, naar de stevige rondingen van haar billen. Hij drukte haar stevig tegen zich aan.


  Toen pas kwam ze erachter dat ook hij heel erg opgewonden was. Ze slaakte een kreetje, en haar hand ging naar beneden om hem aan te raken.


  Kreunend greep hij haar hand om haar aan te moedigen, maar even later begon hij schor te lachen, resoluut haar hand wegtrekkend. ‘Ik vind het echt heel lief van je, hoor,’ zei hij hees, terwijl hij haar hand vastberaden op zijn borst legde, ‘maar ik denk dat ik dat op het moment net niet aankan. Veel te gevaarlijk. Alleen je parfum al windt me ongelooflijk op, laat staan dit!’


  Cat kon niet eens reageren, want net toen ze iets wilde zeggen, liet hij zijn hand weer onder haar teddy glijden en begon hij teder haar billen te strelen.


  ‘Rand!’


  Hij legde haar met een hartstochtelijke kus het zwijgen op. Ondertussen besefte hij dat hij veel te ver ging. Het park was weliswaar verlaten, maar er kon ieder moment iemand opduiken, zelfs al stonden Daniel en de anderen op een afstand een oogje in het zeil te houden.


  Het zou een geweldig artikel voor een sensatiekrant zijn. ‘Miljoenenerfgename Catherine Bradshaw is half ontkleed in een park betrapt in het bijzijn van restaurateur Randall Gallagher, terwijl zijn chauffeur en ander personeel toekeken.’


  Toch kon hij het niet laten. Hij wilde haar liefkozen, overal. Het liefst wilde hij zich diep in haar begraven en haar tot hemelse hoogte voeren. Teder streelde hij haar, nu langs de binnenkant van haar dijen omhoog.


  Met een wanhopig kreetje drukte ze zich tegen zijn hand aan. De ongecontroleerde manier waarop ze zich bewoog en waarop ze ademde, vertelde hem dat ze zo opgewonden was, dat ze het liefst met hem naar bed wilde gaan.


  Het kostte hem immens veel wilskracht haar niet ter plekke van haar ondergoed te ontdoen en haar te strelen. Hij wist dat ze dat even graag wilde als hij. Hij wilde dat kleine, gevoelige plekje van haar vinden, het strelen totdat ze kreunde van verlangen en zich wanhopig tegen zijn hand aan drukte. Hij zou haar over die laatste drempel heen helpen, waardoor hij haar ademhaling even zou horen stokken, haar ingehouden kreetjes diep in haar keel zou horen, haar dijen zich krampachtig tegen zijn hand zou voelen spannen, en haar uiteindelijk door golven van welbehagen zou laten overspoelen.


  Daarna zou hij voorzichtig tussen haar dijen gaan liggen om ook zichzelf te ontladen. Het zou zo gemakkelijk kunnen. Zelfs al zou er iemand staan toe te kijken, dan nog zou het lijken alsof ze elkaar gewoon omhelsden, want hij zou heel gecontroleerde, kleine bewegingen maken. De spanning zou een nog erotischer effect hebben. Hij besefte dat het voor hem al te snel weer voorbij zou zijn; hij had al een heel gevaarlijk punt bereikt. Er was maar weinig voor nodig om hem over zijn drempel heen te krijgen, voelde hij. Des te heerlijker zou het echter zijn, vooral na de afgelopen dagen, waarin ze in onzekerheid hadden verkeerd, en ook omdat ze ieder moment ontdekt konden worden.


  ‘Rand...’


  Haar stem klonk smekend en wanhopig, waarop hij iets geruststellends in haar oor fluisterde. Dit was verkeerd, vond hij. Het mocht dan wel lekker zijn, het kon veel beter. De eerste keer met een vrouw moest perfect zijn. Verboden afspraakjes in het park waren eerder iets voor oude geliefden, die het geheel wat extra allure wilden geven. Zo wanhopig was hij nu ook weer niet, besloot hij.


  Hij spande zijn kaken toen ze zich weer tegen hem aan drukte, en daarmee de spanning voor hem bijna te groot maakte. ‘Hola.’ Hij trok zijn hand terug en sloeg zijn armen stevig om haar heen. ‘Dit voorproefje dreigt een beetje uit de hand te lopen, prinses.’


  Toen ze onbeheerst begon te trillen, drukte hij haar nog steviger tegen zich aan. ‘Gaat het?’ vroeg hij zachtjes. ‘Hou je het nog uit, of moet ik het voor je afmaken?’


  Ze schudde kreunend het hoofd. Langzaam, heel langzaam begon ze zich te ontspannen.


  Het leek een eeuwigheid voordat hij weer normaal kon ademhalen. ‘Dit was toch niet zo’n goed idee, geloof ik,’ kreunde hij, terwijl hij haar voorzichtig van zich af duwde. ‘Je hebt met vuur gespeeld, dame.’


  ‘Ik wist niet dat ik, dat wij...’ fluisterde ze beverig.


  ‘Je moet toegeven dat het niet onaangenaam was,’ fluisterde hij, haar zachtjes op het voorhoofd kussend. ‘Nu hebben we in ieder geval iets om naar uit te kijken, voor wanneer ik terug ben.’


  ‘Voer hoe lang ga je weg?’


  ‘Te lang,’ verzekerde hij haar, zijn hand op haar borst leggend.


  Haar tepel was nog hard, voelde hij. Zodra hij haar begon te strelen, beet ze krampachtig op haar onderlip.


  ‘Lieverd, wat zou ik je graag naakt willen zien,’ kreunde hij. ‘Ik wil naast je liggen, zoals nu, en dit doen... en dit. Ik wil naar je kijken, terwijl we de liefde bedrijven. Ik wil jou naar mij zien kijken.’


  Snel drukte ze haar mond, op de zijne. Met haar warme, vochtige lippen zoog ze zijn tong hongerig naar binnen. De intensiteit van haar kus leek hem te verdoven. Ze liet haar handen nu onder zijn halfopen overhemd glijden. Met haar keurig verzorgde, lange nagels kraste ze lichtjes over zijn buik, waarna ze haar hand langzaam naar zijn broek liet glijden.


  Hij schoot in de lach en hield zijn buik in, waarna hij snel, voor het te laat was, haar hand greep. ‘Nu heb je ook een kleine souvenir van mij,’ fluisterde ze, terwijl ze hem verleidelijk vanonder haar lange wimpers aankeek. ‘Voor als je straks helemaal alleen in je grote hotelbed ligt. Je bent toch wel alleen?’


  ‘Alleen met jou,’ zei hij glimlachend. ‘Je zal de hele nacht bij me zijn. Net zo naakt als ik je hebben wil. Ik zal iedere centimeter van je met mijn lippen beroeren, schat. Ik zal je kussen, je aanraken, je proeven, en als het ochtend is, zal ik je hele lichaam door en door kennen. Dan zal ik, heel langzaam, over je heen gaan liggen. Je zult je voor me openstellen, en ik zal –’


  ‘Alsjeblieft, Rand!’ Getergd sloot ze haar ogen. ‘Hoe kan ik in vredesnaam over een paar minuten naar mijn vergadering vertrekken, waar ik over subsidie en andere financiële zaken moet praten? Mijn knieën trillen zo, dat ik nauwelijks zal kunnen staan. Bovendien, zal ik alleen maar aan seks kunnen denken!’


  Hij grinnikte zacht. ‘Ik heb dadelijk een afspraak met Celeste. Ik zal de hele middag moeten verbergen dat ik voortdurend aan dat heerlijke lichaam van haar kleindochter zit te denken.’


  Cat schoot in de lach. ‘Ik kan haast niet geloven dat ik het ben, die hier zo ontspannen met een man lig te praten, die ik net een week ken, Wonderbaarlijk dat ik zelfs heb toegegeven dat ik haast niet kan wachten op het moment waarop ik met hem naar bed kan. Ik weet niet wat je hebt gedaan, Gallagher. Ik weet alleen dat ik heel anders ben dan een week geleden, toen ik je nog niet had ontmoet.’


  ‘Dat denk ik niet,’ fluisterde hij. ‘Je had alleen de juiste man nodig om je uit je schulp te halen.’


  Hij kuste haar snel op de mond en stond toen op, tamelijk moeizaam, omdat hij nog zo opgewonden was, dat het pijn deed wanneer hij een onverwachte beweging maakte. ‘Als je die vergadering nog wilt halen, moet je opschieten.’


  Hij begon de knoopjes van haar donkerblauwe jurk weer vast te maken. ‘Alhoewel... Je kunt je nog bedenken. We kunnen nog steeds de middag op een andere manier doorbrengen. Deze nieuwe Cat Bradshaw moet nodig eens onder de loep worden genomen. Ik kan de massage-olie even in de magnetron stoppen, een cd van Mozart opzetten en dan kunnen we de liefde bedrijven totdat we de uitputting nabij zijn.’


  Vastberaden schudde ze haar hoofd. ‘Ik heb mezelf vanmiddag al genoeg aan het schrikken gemaakt door mijn gedrag. Dank je. Het gaat me te ver om een afspraak af te zeggen om vervolgens de middag met jou in bed door te brengen.’ Ondeugend keek ze hem aan. ‘Niet dat het me niet heerlijk lijkt, hoor.’


  Ze frunnikte aan het kraagje van haar jurk en begon het gras van haar rok te kloppen. Opeens hield ze op, en keek hem aan. ‘Waarom stop je de massage-olie eigenlijk in de magnetron?’


  ‘Om hem lekker warm te maken,’ vertelde hij grijnzend. ‘Vertel me nu niet dat je dat nooit hebt geprobeerd.’


  ‘Je zal verbaasd opkijken als ik je vertel wat ik allemaal nog nooit heb geprobeerd,’ zei ze zachtjes, licht blozend. Snel schakelde ze op een ander onderwerp over. ‘Waarom ga je eigenlijk naar San Pedro Island?’


  Rand moest lachen. Her was wel erg doorzichtig dat ze over iets anders wilde praten. Gewillig ging hij echter op haar vraag in. ‘Zaken. Ik heb er een hotel staan, dat ik wil verkopen. Iemand heeft me laatst een goed bod gedaan.’


  Cat keek verbaasd op. ‘Het Sea Drift Hotel? Daarover stond laatst iets in de krant. Volgens dat artikel liep het uitstekend.’


  ‘Dat doet, het ook. Ik heb echter op korte termijn geld nodig, vanwege het Randall-perceel.’


  ‘Eigenlijk wel zonde, vind je niet?’


  Tamelijk onverschillig haalde Rand zijn schouders op. ‘Sea Drift is een zakelijke onderneming. Ik ben er niet mee getrouwd.’


  ‘Ben je zaterdag weer terug?’


  Ze keek hem vanonder haar wimpers aan. Die blik deed zijn hart sneller kloppen. ‘Ik was van plan om tot maandag te blijven, maar voor jou verander ik mijn plannen graag.’


  Ze begon de knopen van zijn overhemd vast te maken en trok zijn das recht. ‘Ach, ik heb geen partner om mee te nemen naar dat feestje voor de Vrouw van het jaar. Ik ken natuurlijk wel mensen die ik kan vragen. Trouwens, ik vind het ook niet erg om alleen te gaan, maar...’ Ze haalde haar schouders op en keek hem uitdagend aan. ‘Volgens mij staat een vlinderdas je heel goed.’


  ‘Mag ik dan ook met de Vrouw van het jaar dansen, of doe ik alleen dienst als accessoire?’


  Cat schoot in de lach. ‘Volgens mij zou je dat niet eens kunnen, Gallagher. Ja hoor, natuurlijk mag je met de Vrouw van het jaar dansen. Met hen allebei, trouwens. Celeste is ook stapelgek op mannen met een mooi zwart kostuum en een vlinderdas aan.’


  ‘Wat gebeurt er daarna?’ vroeg hij, haar diep in de ogen kijkend. ‘Krijgt de mannelijke escorte ook de gelegenheid de Vrouw van het jaar gepast te feliciteren, zonder al die avondkledij aan?’ Geamuseerd zag hij dat ze weer begon te blozen.


  Met neergeslagen blik antwoordde ze zachtjes: ‘Ik weet niet of we dat feest wel kunnen verlaten. Maar, je weet het nooit.’


  ‘Ik zal er zijn,’ zei hij heel vastberaden, Hij legde zijn wang tegen de hare en kuste daarna de zijkant van haar keel. ‘Weet je zeker dat je je vergadering niet kunt afzeggen?’ zei hij hees in haar oor. Hij voelde dat ze even huiverde. ‘Ik kan je naar ongekende hoogtes voeren, Cat Bradshaw. Naar plekken waarvan je, nog nooit hebt durven dromen.’


  Ze haalde diep adem. ‘Nee,’ fluisterde ze beverig. ‘Ik bedoel, ja. Ik weet zeker dat ik hem niet kan afzeggen. Ja,’ vervolgde ze nog onzekerder. ‘Ik wilde dat het kon.’


  Hij kuste haar oor, en liet haar met tegenzin los. ‘Een vrouw met ijzeren zelfbeheersing.’


  Ze glimlachte, maar die glimlach vervaagde snel. Verlegen begon ze aan zijn stropdas te frunniken. ‘Ik vind dat ik je moet vertellen dat ik niet zo goed ben in dit soort dingen, Ik bedoel, ik wil niet dat je te hoge verwachtingen van me gaat koesteren. Je moet niet teleurgesteld zijn als ik... Nu, ja.’


  ‘Hé...’ Hij legde zijn armen weer om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Als de tijd er rijp voor is, schoonheid, dan zul je nog eens verbaasd staan over jezelf. De dame die ik net in mijn armen hield, was heel zeker van haar zaak.’ Opeens hield hij haar op een afstand, haar onderzoekend aankijkend. ‘Je bent toch geen maagd meer?’


  De vraag bracht haar even volkomen in verwarring. Ze voelde dat ze weer begon te blozen. ‘N-nee hoor,’ bracht ze na een poosje stotterend uit.


  ‘Verdorie! Waarom moet ik ook altijd zo ontactisch zijn?’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Ik vroeg het alleen omdat ik het van tevoren zou willen weten als het zo was. Ik wil het de vrouw altijd zo aangenaam mogelijk maken. Als het de eerste keer is, dan draag je als man een heel grote verantwoording, vind ik. Dan moet je er iets heel speciaals van maken.’ Hij kuste teder haar oor. ‘Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht.’


  Cat sloot haar ogen, genietend van de warmte en kracht van zijn lichaam. Iets heel speciaals, had hij gezegd. Hij gaf haar in ieder geval een heel speciaal gevoel. Ze voelde zich speciaal, uniek, alsof er geen andere vrouwen op de wereld bestonden.


  Antony had het ook altijd zo mooi kunnen brengen. In zijn aanwezigheid had ze zich ook bijzonder gevoeld. Hij had echter uit puur eigenbelang gehandeld.


  Opeens zag ze zijn gezicht weer voor zich, dat knappe, zelfgenoegzame gezicht. Ze herinnerde zich tegelijkertijd het ongemak en de pijn, en later de vreselijke vernedering.


  ‘Dat was het niet,’ fluisterde ze verward. ‘Het was niet speciaal, bedoel ik. Hij was grof en ging veel te snel, en ik...’ Ze maakte haar zin niet af. Waarom vertelde ze hem dit eigenlijk? Misschien wilde ze het eindelijk een keer hardop zeggen, misschien probeerde ze die herinnering, die vreselijke nachtmerrie, nu voor eens en voor altijd uit haar herinnering te bannen.


  Ze gleed tussen Rands armen vandaan en liep naar de oude boom. ‘Ik zag hem ongeveer drie jaar geleden voor het eerst in Quebec City. Hij was knap, geraffineerd en wist precies de juiste dingen te zeggen. Ik viel meteen op hem. Hij ging met me mee naar Victoria. Voordat ik besefte wat ik deed, was ik al bezig een trouwjurk uit te zoeken. Ik heb me volkomen belachelijk gemaakt.’ Ze haalde diep adem. ‘Mijn hele leven lang ben ik gewaarschuwd voor dergelijke oplichters. Ik dacht natuurlijk weer dat ik het beter wist. Toen hij me geld te leen vroeg, gaf ik hem dat maar al te graag. Zijn verhaal, was heel aannemelijk zijn geld zat vast in aandelen en onroerend goed, en hij had op korte termijn contanten nodig. Het was niet veel een paar duizend maar.’


  Iets onverstaanbaars mompelend, legde Rand zijn handen beschermend op haar schouders.


  ‘Later bleek dat het hem niet om het geld te doen was. Hij wilde in het huis zien te komen.’


  Rand floot tussen zijn tanden. ‘Alleen al de schilderijen in de foyer zijn een vermogen waard!’


  ‘Dat is maar een deel van grootvaders collectie. Die omvat een Van Gogh, een paar Renoirs, kostbare boeken, postzegels, beeldhouwwerken. En dan zijn er natuurlijk nog Celestes juwelen. Die zijn een vermogen waard.’


  Ze slikte. ‘Ik heb een aantal kamers op de tweede verdieping, waar hij wel eens bleef slapen. We hadden in die tijd geen intern alarmsysteem, en het personeel sliep in de andere vleugel. Dus hij kon alle kanten op.’


  Rand vloekte deze keer hardop.


  ‘Hij had met een aantal kornuiten van hem een plan bedacht. Hij zou ’s nachts het alarm uitschakelen, en terwijl hij mij, eh, bezighield, zouden zijn maten alles naar buiten slepen.’ Ze glimlachte vaag. ‘Het heeft tenminste één voordeel gehad. Het alarmsysteem is daarna volledig herzien en verbeterd. Als je nu te hard niest, staat de politie al voor de deur.’


  Haar glimlach vervaagde. ‘Die laatste nacht is hij, toen ik sliep, naar Celestes kamer gegaan. Ik weet niet precies wat hij zocht. Een kluis misschien. Gelukkig is Celeste niet zo doof als ze soms speelt. Ze hoorde hem, greep haar revolver en hield hem onder schot terwijl ze de politie belde.’


  Rand glimlachte. Het verbaasde hem niets dat Celeste Bradshaw tot zoiets in staat was. ‘Dus hij heeft uiteindelijk niets kunnen stelen.’


  Cat schudde haar hoofd.


  Rand vloekte weer. Wat een stomme vraag! De schoft had een heleboel gestolen: Cats hart, haar kwetsbaarheid, haar vertrouwen. Onvervangbare dingen. Het verdriet zou slijten, door de tijd, en misschien door de juiste man.


  ‘Ik begrijp nu waarom je je zo achterdochtig opstelde ten opzichte van mij,’ zei hij zacht.


  Ze knikte. ‘Ik ging met je uit om de detective uit te hangen, maar ik kwam weinig te weten, alleen dat ik je zeer aantrekkelijk vond.’


  ‘Je dacht dat de geschiedenis zich herhaalde,’ merkte hij op. ‘Dat je weer werd verleid door een man die op geld uit was.’


  Ze knikte weer en keek langs hem heen. ‘Ik zag je met Celeste en werd woedend. Ik wil haar nooit meer zo’n risico laten lopen, begrijp je? Het spijt me.’


  ‘Dat ben ik allang vergeten.’ Hij draaide haar gezicht naar zich toe en kuste haar teder. ‘Het is voorbij, Cat. Wat er tussen Antony en jou is gebeurd, is verleden tijd.’


  Er verscheen een vermoeid lachje op haar gezicht. ‘Dank je, Gallagher.’


  ‘Voor de picknick? Graag gedaan, hoor.’


  ‘Voor de picknick. Voor...’ Ze haalde haar schouders op en liet haar wang op zijn borst rusten. ‘Voor een heleboel dingen.’ Voor het feit dat ik me voor het eerst sinds drie jaar weer goed voel, dacht ze erachteraan. Omdat ik weer in mezelf geloof en misschien zelfs in de liefde.


  


  Het was, al na middernacht toen hij haar vanuit het hotel opbelde. Liggend op het grote hotelbed draaide hij haar nummer, dat hij inmiddels uit zijn hoofd kende.


  Hun gesprek duurde bijna een uur. Ze kletsten over van alles en nog wat en voelden zich duidelijk op hun gemak met elkaar. Het gesprek liep zelfs uit op allerlei plagerijtjes, op bedekte toespelingen op seks, die Rand zo opwonden, dat hij nog even op het strand ging joggen om zijn energie kwijt te raken.


  Hij begon te beseffen dat hij het goed te pakken had, hetgeen hem een beetje beangstigde. Hij zou het voorzichtig moeten aanpakken, want hij wilde absoluut niet de tweede zijn die haar hart zou breken.


  De volgende nacht belde hij weer. En de volgende nacht ook.


  Iedere keer wanneer hij belde, ontdekte Cat dat ze nog meer naar hem begon te verlangen. Ook zij realiseerde zich dat ze van Rand was gaan houden. Ze was ervan overtuigd dat ze deze keer op de juiste was gevallen.


  


  ‘Catherine, schiet nu toch op!’ Celeste keek Cat wanhopig aan. Voor de zoveelste keer stond haar kleindochter haar lippen bij te werken voor één van de grote barokke spiegels in de hal van het huis.


  ‘Dit banket wordt ter ere van ons gehouden. Het is maar dat je het weet. Het zou zo slordig staan om te laat te komen.’


  ‘We zijn nog hartstikke vroeg,’ verzekerde Cat haar. ‘Staat de auto al klaar?’


  ‘Jean-Paul stond tien minuten geleden al klaar,’ antwoordde Celeste enigszins gepikeerd. ‘Ik neem aan dat al dit schminkwerk inhoudt dat Randall toch komt, vanavond.’


  Cat moest lachen. ‘Hij probeert te komen, ja, maar het is niet zeker of het lukt, want er waren nog wat dingen die hij moest regelen.’ Ze zuchtte en vervolgde: ‘Zijn vliegtuig staat in ieder geval klaar, zei hij.’


  ‘Laten we hopen dat hij zijn zaken goed kan regelen. Er is namelijk door iemand anders een bod op het Randall-perceel gedaan. Een goed bod.’


  Cat keek haar grootmoeder via de spiegel gealarmeerd aan. ‘U gaat het toch niet aan een ander verkopen, oma? Het is het huis van zijn familie!’


  ‘Als het aan mij ligt, kan hij het krijgen, maar die lieve Hamish van me wijst me er voortdurend op dat ik te sentimenteel ben bij mijn zakelijke transacties. Jou heb ik dat trouwens ook wel eens horen zeggen. Helaas geven mijn financiële adviseurs de doorslag in deze kwestie.’ Celeste keek Cat via de spiegel aan. ‘Als Randall zijn zaken niet snel voor elkaar heeft, vrees ik het ergste.’


  ‘Met Rand loop je geen enkel risico, dat weet je toch?’ zei Cat hoopvol.


  ‘Je wilt natuurlijk dat ik Hamish probeer om te praten,’ reageerde Celeste glimlachend.


  ‘Het zou vreselijk zijn als hij het niet kreeg, oma.’


  ‘Hij betekent heel veel voor je, hè?’ zei Celeste zacht.


  Cat knikte. ‘Meer dan wie ook, oma. Behalve u dan.’


  ‘Welnu,’ zei Celeste resoluut. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Hamish is nog niet helemaal ongevoelig voor de charmes van een oude dame. Als Randall Gallagher zulke sterretjes in jouw ogen kan toveren, dan is me dat wel een extra vergadering waard. Maar laten we nu in ’s hemelsnaam opschieten. Straks geven ze die prijs nog aan twee andere vrouwen!’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was ongetwijfeld het drukst bezochte feest van het jaar, dacht Rand. Hij was net aangekomen en stond de menigte vanaf de ingang van de enorme balzaal op te nemen. Iedereen die iets te betekenen had, was er. Het stonk er naar geld en macht. Een beetje misprijzend keek hij om zich heen.


  Opeens zag hij Cat staan. Zijn lieve, mooie Cat. Wat zag ze er weer fantastisch uit in haar zwarte, dure avondjurk. Ze had het haar opgestoken, en haar schouders waren bloot. Om haar nek glinsterden kostbare juwelen. De jurk zat zo strak om haar slanke lijf, dat hij zich moest inhouden om niet meteen naar haar toe te rennen en zijn arm beschermend om haar tengere, begeerlijke lichaam te slaan.


  Ze werd omringd door mannen en stond geanimeerd met één van hen te praten. Opeens herkende hij die persoon. Toen hij iets opmerkte, begonnen de anderen, onder wie Warren Eastland, hartelijk te lachen. Wat een stelletje dwepers, dacht Rand geërgerd. De man was Erik Kierstadt.


  


  Erik Kierstadts glimlach was heel onnatuurlijk, vond Cat, en zijn ogen deden haar denken aan diep, ijskoud water.


  ‘Gefeliciteerd met uw prijs, Miss Bradshaw,’ bulderde hij. ‘Ik ben altijd een groot bewonderaar van u en uw grootmoeder geweest. U heeft zoveel goeds voor de achtergestelde burgers van deze stad bereikt.’


  Ouwe slijmbal, dacht Cat bij zichzelf. ‘Dank u wel, en veel succes met uw verkiezingscampagne.’


  Kierstadts niet onaantrekkelijke gezicht begon te glunderen. ‘Ik kan haast niet wachten totdat ik aan mijn nieuwe ambtstermijn kan beginnen. Ik heb, trouwens, een paar ideeën in mijn hoofd, die ik met jullie zou willen bespreken. Ik heb al een afspraak met Celeste gemaakt, voor volgende week. Ik hoop dat u er ook zult zijn.’


  Cat keek hem strak aan. Wat was hij nu weer van plan? Ze vertrouwde hem voor geen cent. Politiek, noemde Warren het. ‘Ik zal proberen er te zijn,’ antwoordde ze beleefd.


  Kierstadt knikte tevreden. ‘Ik weet zeker dat enkele kwesties ons allebei ten zeerste zullen interesseren, Miss Bradshaw. Zaken waarbij we elkaar kunnen helpen...’ Opeens verstrakte zijn gezicht. Hij staarde gespannen langs Cat heen.


  Verbaasd draaide ze zich om. Op hetzelfde moment voelde ze een sterke arm om zich heen.


  ‘Hallo, Erik,’ zei Rand op vriendelijke toon. ‘Lang niet, gezien.’ Hij keek begerig naar Cat en kuste haar vol op de mond. ‘Hallo, schatje. Het spijt me dat ik wat laat ben. Er stond een file bij het vliegveld.’


  ‘Ik zat me al af te vragen of je nog kwam,’ zei ze voorzichtig, terwijl ze alle ogen op zich gericht wist.


  ‘Niets ter wereld had me kunnen beletten hiernaar toe te komen,’ mompelde hij, waarna hij haar een tedere kus gaf. ‘En ik hoef pas morgenmiddag weer terug te zijn.’


  De betekenis van zijn woorden ontging niemand, ook Warren niet, met wie Cat een beetje medelijden kreeg.


  ‘Wie... Wie..?’ stotterde hij.


  ‘Randall Gallagher,’ zei Kierstadt, die lijkbleek was geworden. ‘Gallagher, dit is mijn adviseur Warren –’


  ‘We hebben elkaar al eens ontmoet.’ Opgewekt stak Rand zijn hand uit.


  ‘Gallagher?’ fluisterde Warren. ‘De eigenaar van –’


  ‘Inderdaad,’ zei Rand, breed grijnzend. ‘Ik ben je nog een diner verschuldigd. Als je ooit trek krijgt in een heerlijke lamsschotel, kom dan gerust langs.’


  Warren wierp haar een venijnige blik toe. ‘Wist jij dat toen?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik kwam er ook pas later achter.’


  ‘Ik wist niet dat Miss Bradshaw en jij elkaar kenden,’ zei Kierstadt hatelijk.


  De spanning tussen de twee mannen was om te snijden. Warren begreep er niets van en stond er een beetje verloren bij.


  ‘Ik hoorde dat je Sea Drift verkoopt,’ vervolgde Kierstadt met ijzige stem. ‘Geld nodig?’


  Rand glimlachte. ‘Niet bepaald. Het gaat uitstekend.’


  ‘Een dezer dagen zal het je niet meer zo voor de wind gaan. Let maar op.’


  ‘Ik zoek geen ruzie, hoor, Erik,’ merkte Rand droog op. ‘Je zou er beter aan doen je op je campagne te concentreren, man. Deze vete slokt al je energie op.’


  ‘Met mijn campagne gaat alles prima,’ bulderde Kierstadt. Vervolgens richtte hij zich tot Cat. ‘Ik reken op uw steun, Miss Bradshaw.’ Met deze woorden draaide hij zich om.


  ‘Wat bedoelde hij daarmee?’ Rand keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ach, niets,’ antwoordde Cat zacht. ‘Hoe was je reis?’


  ‘Perfect.’ Hij grijnsde. ‘Begin volgende week heeft jullie accountant het geld voor het Randall-perceel. Ik hoop dat ik nog op tijd ben.’


  Cat keek hem vertederd aan. ‘Maak je maar geen zorgen. Er kan nu niets meer gebeuren.’


  ‘Je schijnt nogal zeker van de zaak te zijn. Wat ben je van plan?’ Hij sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Niets,’ loog ze. ‘Besef je wel dat er na vanavond behoorlijk over ons zal worden geroddeld in Victoria?’


  ‘Daar zit ik dus helemaal niet mee.’ Hij keek haar diep in de ogen. ‘Integendeel!’


  Cats hart maakte een sprongetje. Ze besefte maar al te goed hoeveel deze opmerking voor haar betekende.


  ‘Ik krijg het hier benauwd,’ zei Rand opeens. ‘Laten we even naar buiten gaan.’


  ‘Dat kan niet, joh. Het diner begint zo.’


  Rand keek ongeduldig om zich heen en trok haar toen mee naar de openslaande deuren. Het nauwelijks verlichte terras was verlaten.


  Eindelijk even alleen! Opgelucht ademde ze de koele buitenlucht in.


  Plotseling greep Rand haar beet. ‘Ik kan niet meer wachten. Ik moet je kussen.’ Ruw drukte hij zijn lippen op de hare.


  Cat zuchtte verheerlijkt. Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem hartstochtelijk terug. Het was alsof haar hele lichaam opeens besefte hoezeer ze hem had gemist. Ze drukte zich stijf tegen hem aan, terwijl Rand haar teder over haar rug wreef.


  Vier lange dagen en nachten had ze aan hem gedacht, naar hem verlangd. Nu ze eindelijk in zijn armen lag, wilde ze hem helemaal, vooral toen hij behoedzaam haar keel en schouder begon te kussen. Met zijn handpalm streelde hij haar borst, waardoor ze huiverde van puur genot. Ze knabbelde aan zijn oor en liet haar tong langs zijn nek glijden.


  Nu liet Rand zijn hoofd zakken om de zachte huid vlak bij de bovenkant van haar laag uitgesneden jurk te kussen. Opeens zocht hij haar harde tepel en begon er verhit aan te zuigen, dwars door de stof van haar jurk heen.


  Cat kromde haar rug en drukte zich tegen zijn mond aan. Haar lichaam reageerde zo heftig, dat ze even vreesde te zullen flauwvallen.


  ‘Laten we hier weggaan,’ zei hij opeens met rauwe stem. Zijn ademhaling ging snel, en hij keek haar met glinsterende ogen aan. ‘Nu meteen.’


  ‘Dat kan toch niet. Het diner kan ieder moment beginnen,’ wierp Cat tegen, kreunend van frustratie.


  ‘Ik wil je,’ zei hij hees, haar hand grijpend en die tegen zijn lichaam aan drukkend.


  Cat hapte naar adem toen ze voelde hoe opgewonden hij was.


  ‘Ik wil je naakt in mijn bed, schoonheid. Ik wil diep in je zijn, en die lange benen van je om me heen voelen. Dan moet je me precies vertellen wat je lekker vindt. Ik wil je diep in je ogen kijken, terwijl we vrijen. Ik wil je zien genieten, je horen schreeuwen.’ Hij drukte zijn mond op de hare en streelde met het puntje van zijn tong haar lippen. ‘Tien minuten, Cat. Binnen tien minuten zouden we samen in bed kunnen liggen.’


  ‘O, Rand!’ fluisterde ze hees. ‘Het kan niet. Ik bedoel, ik ben eregast. Ze wachten op me.’


  ‘Celeste representeert je wel. Vertel haar dat het om een noodgeval gaat. Je hoeft niet eens te liegen,’ voegde hij er kreunend aan toe, terwijl hij haar hand weer tegen zich aan drukte. ‘Dit is een noodgeval!’


  ‘Tien minuten?’ vroeg ze buiten adem. ‘Bedoel je, dat we een kamer in dit hotel nemen?’


  ‘Mijn boot ligt hier in de haven voor anker.’


  ‘Maar dat kan ik toch niet maken?’ Gefrustreerd keek ze naar de openslaande deuren, door de ruiten de menigte in de balzaal ziende.


  ‘Als we naar binnen gaan, zitten we drie uur lang naar oninteressante verhalen en flauwe grappen te luisteren,’ fluisterde hij. ‘We kunnen die drie uur ook besteden aan het hartstochtelijk bedrijven van de liefde.’


  ‘Rand, je maakt me gek.’ Hongerig zoog ze zich aan zijn lippen vast terwijl hij zich weer tegen haar hand aan drukte. Toen hij iets in haar oor fluisterde, sloot ze verheerlijkt haar ogen. Onomwonden vertelde hij haar wat ze precies zouden doen, hetgeen haar nog heviger opwond. ‘Ja,’ fluisterde ze hees. ‘Ja, ja!’


  Opeens wist ze heel zeker wat ze wilde. Ze keek hem even diep in de ogen, beseffend dat ze eigenlijk van tevoren al had geweten waarop het deze avond zou uitdraaien. ‘Wacht hier op me.’


  ‘Cat!’ riep hij.


  Ze was echter al weggerend. In de balzaal sprak ze een ober aan. ‘Luister,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Ik ben opeens weggeroepen. Zou u de boodschap kunnen doorgeven? Ik ben –’


  ‘Ik weet best wie u bent, Miss Bradshaw,’ zei de knul glimlachend. ‘Ik ken uw grootmoeder ook. Ze heeft mijn broer vorig jaar twaalfhonderd dollar geleend, zodat hij een videoclip met zijn rockband kon maken. Vorige week hebben ze een contract met een van de grootste platen-maatschappijen van het land gesloten. Goed, hè?’


  Cat moest lachen. ‘Dat is niet slecht, zeg. Af en toe heeft mijn grootmoeder blijkbaar toch succes met haar subsidies. Wil je me een plezier doen en haar vertellen dat ik ben weggeroepen? Ik bel haar nog wel.’


  ‘Best. Ik zal het haar vertellen.’


  ‘Bedankt.’ Ze glimlachte opgelucht. ‘Zeg maar tegen je broer dat ik trots op hem ben. Wens hem maar veel succes van mij.’


  ‘Doe ik!’ De knaap glunderde van top tot teen. ‘Larry had het nooit gered zonder uw grootmoeder. Daarom heeft de band de plaat aan haar opgedragen.’


  Toen ze op het terras stapte, zag ze dat Rand heel ongeduldig was. ‘Wat duurde het lang,’ mopperde hij lachend.


  ‘Ik moest een verhaal aanhoren over een van Celestes goede daden.’


  ‘Wij hebben ook een goede daad te doen,’ zei hij, terwijl hij haar beetpakte, over de lage, stenen balustrade heen tilde en op het gras aan de andere kant neerzette. Met een lenige sprong belandde hij naast haar.


  Cat schopte haar satijnen sandaaltjes uit, greep de onderkant van haar jurk met de ene hand en Rands hand met de andere. Uitgelaten renden ze met hun tweetjes over het gazon, in de richting van de jachthaven.


  Er liepen wat mensen op de kade. Sommigen hadden hier een boot liggen, anderen waren toeristen, die hierop vakantie waren. De lichtjes in de haven en op de dobberende boten gaven het geheel een sprookjesachtige sfeer. Het was zo heerlijk spannend om daar samen met Rand te lopen, dat Cat een overmoedig kreetje slaakte. Geamuseerd keek Rand haar aan.


  Om de straat over te steken, trok Cat haar schoentjes weer aan, maar bij de boot schopte ze ze meteen uit. Zodra Rand haar aan boord had geholpen, keek ze vol bewondering om zich heen. Wat een enorm jacht! Het wiegde zacht heen en weer, toen ze eenmaal samen op het dek stonden.


  Uitdagend lachte ze naar Rand, waarop hij haar vertederd aankeek en zijn armen om haar heen sloeg. ‘Moet je horen,’ zei hij.


  In het begin hoorde Cat alleen het zachte klotsen van het water tegen de onderkant van de boot en het gekraak van de touwen waarmee de boot aan de kade lag. Opeens hoorde ze in de verte muziek. Het kwam uit de balzaal van het grote hotel, vanwaar ze zojuist waren weggevlucht. Ze voelde zich even net een ondeugend kind en genoot van dat gevoel.


  ‘Mag ik deze dans van u, Miss Bradshaw?’ vroeg Rand lachend.


  ‘Maar natuurlijk, Mr. Gallagher,’ reageerde ze geamuseerd. Met haar sandaaltjes nog in de hand sloeg ze haar arm om zijn nek.


  Langzaam dansten ze op het ruime, koele voordek. Zijn ogen stonden donker en warm, en drukten verlangen uit. Cat begreep precies waaraan hij dacht en lachte hem verleidelijk toe.


  ‘Wil je een glaasje champagne?’


  ‘Nee,’ fluisterde ze, zijn hoofd naar zich toe trekkend. ‘Ik wil dat je me kust. En dan,’ zei ze zacht, met haar lippen vlak bij de zijne, ‘wil ik dat je me mee naar beneden neemt en met me naar bed gaat.’


  Rand kuste haar lichtjes. Plagend liet hij zijn tong langs haar lippen glijden. Om haar te laten voelen dat zijn lichaam meteen op haar reageerde, trok hij haar dicht tegen zich aan. Terwijl ze dicht tegen elkaar aan dansten, trok hij langzaam de rits van haar jurk naar beneden. Hij schoof zijn hand onder de stof en wreef teder over de zachte huid van haar rug.


  Met haar tong liefkoosde ze zijn neus, zijn wangen, zijn lippen, zijn tong.


  Zonder te aarzelen gaf Rand zich helemaal over aan de groeiende hartstocht die hij in zich voelde opkomen. ‘Laten we naar beneden gaan,’ zei hij hees. Hij maakte zich uit de omhelzing los en leidde haar over het dek naar de trap.


  Beneden gekomen pakte hij haar beet en drukte hongerig zijn lippen op de hare. Toen ze gewillig op die kus reageerde, schoof hij haar jurk een beetje ruw naar beneden, tot op haar heupen. Ze begon zacht te kermen toen zijn handen en lippen haar blote huid beroerden. Hij ontlokte haar een opgewonden kreetje door met zijn mond naar haar gezwollen tepel te gaan en er begerig aan te zuigen.


  ‘Ik heb je gemist,’ fluisterde ze zacht. ‘Ik wist niet dat ik zo erg naar iemand kon verlangen.’


  Even staakte hij zijn liefkozingen. ‘Ik heb aan niets anders gedacht, de afgelopen vier dagen.’


  Plagend schoof zijn hand over haar rug naar beneden, waar hij hem voorzichtig verschoof, totdat het kledingstuk met een plofje op de grond belandde. Nu droeg ze nog alleen haar panty, met daaronder een zwart kanten slipje. Hij schoof beide handen onder de gladde stof en kneedde liefkozend de zachte huid van haar stevige billen.


  Ongecontroleerd ademend, trok Cat zijn jasje uit, waarna ze ongeduldig de knopen van zijn overhemd begon los te maken. Onderwijl kraste ze lichtjes met haar lange nagels over zijn borst, over zijn harde buik, en zelfs verder naar beneden, toen ze ook de knoop van zijn broek had losgemaakt. Meteen pakte hij haar hand, omdat hij niet wilde riskeren dat er voor hem te snel een eind aan zou komen. ‘We hebben de tijd,’ fluisterde hij, zijn vingers met de hare verstrengelend. ‘Ik wil dat het heel lang duurt.’


  Beneden was het licht nog niet aan, maar de maan verspreidde een sterk, gelig licht. Zonder enige schaamte bekeek hij haar aandachtig, achterover tegen de wand van de gang geleund. Uitdagend hief ze haar armen, waarna ze met haar vingers door haar haren streek. ‘Doe er maar net zo lang over als je wilt,’ fluisterde ze. ‘Ik loop niet weg.’


  De spanning in zijn maagstreek werd steeds groter. Het kostte hem immens veel zelfdiscipline om haar niet ter plekke op de grond te leggen en zich boven op haar te werpen. Wild streek hij over haar opgeheven armen naar beneden.


  Ze bleef hem strak aankijken, haar rug krommend, zodat haar bleke borsten omhoog wipten en haar donkere, gezwollen tepels duidelijk zichtbaar werden in het maanlicht. Plagend ging hij er met een vinger over heen.


  Er ging een lichte siddering door haar heen, toen hij haar borsten stevig begon te masseren. Terwijl ze hem vanonder haar dikke wimpers bleef aankijken, voelde hij zijn opwinding groeien. Hij bracht zijn mond naar een borst en begon er zachtjes aan te zuigen. Meteen legde Cat haar hand op zijn achterhoofd en duwde zijn mond harder tegen zich aan.


  Even later liet hij zich op een knie zakken en begon haar panty uit te trekken. Vervolgens schoof hij tergend langzaam, onderwijl de gespannen huid onder haar navel kussend, haar slipje naar beneden.


  Cats vingers klauwden krampachtig in zijn haar, toen het slipje eindelijk op de grond lag. Ze hield haar adem in en kneep intuïtief haar benen tegen elkaar.


  Om haar te ontspannen streelde Rand de achterkant van haar benen. Hij wilde niets forceren. Ondertussen bleef hij teder haar buik kussen.


  ‘Rand...’ Het was nauwelijks meer dan een zucht. Weer voer er een lichte siddering door haar heen.


  Heel voorzichtig stak hij zijn hand tussen haar knieën en schoof hem langzaam omhoog langs de binnenkant van haar dijen. Toen hij voelde dat ze zich verzette, fluisterde hij: ‘Ontspan je.’ Keer op keer drukte hij zijn mond tegen haar buik. ‘Laat je gaan, Cat.’


  ‘Ik kan het niet.’ Ze kreunde zacht, terwijl de spieren in haar dijen zich spanden.


  Hij bleef haar buik en dijen kussen, en na een tijdje merkte hij dat ze zich wat ontspande. Hij schoof zijn hand naar boven, steeds verder. Ritmisch begon hij zijn duim te bewegen, waarmee hij haar een zuchtje ontlokte. Langzaam gingen haar dijen uiteen, steeds verder, totdat hij haar met zijn volle hand kon strelen. Toen bracht hij zijn mond ernaar toe.


  ‘Rand... Rand, alsjeblieft.’ Ze zakte tegen de wand en sloot haar ogen.


  Ze was nu zo opgewonden, dat het bijna een marteling leek om haar nog meer te plagen. Met tegenzin trok hij zijn mond terug en ging staan.


  Begerig drukte ze haar mond op de zijne. ‘Nu,’ zei ze, kreunend. ‘Ik wil je nu. Ik wil je voelen, Rand. Nu...’


  ‘Niet hier,’ zei hij vastberaden. ‘In mijn cabine, Cat. Ik heb hier niets bij me...’ Moeiteloos tilde hij haar op en droeg haar naar zijn slaapvertrek, terwijl het onstuimige verlangen naar haar steeds heviger werd.


  Eenmaal in de kamer, zette hij haar voorzichtig op de grond. Plagend drukte hij zijn lichaam tegen het hare. Toen draaide hij zich om en sloeg met een snelle beweging het beddengoed terug, waarna hij haar voorzichtig achterover op het bed legde.


  Ze glimlachte slaperig naar hem, terwijl hij zich begon uit te kleden. ‘Handig stekje is dit, Gallagher,’ zei ze met hese stem. ‘Neem je hier soms al je scharreltjes mee naar toe?’


  ‘Jij bent geen scharreltje, Cat,’ zei hij, terwijl hij met grote passen naar het bed kwam. ‘Er is vanaf het begin iets speciaals tussen ons geweest. Dat weet je best, dame.’


  Hij leunde voorover, plaatste zijn handen op haar enkels en liet ze voorzichtig naar haar knieën glijden. Voorzichtig spreidde hij haar benen. Toen ging hij er langzaam tussen liggen. Leunend op een elleboog, stak hij zijn hand uit naar het bovenste laatje van het nachtkastje, en pakte wat hij zocht. Met een geruststellend gebaar in haar richting, scheurde hij de bovenkant van de verpakking eraf.


  Cat streelde zijn sterke schouders en keek liefdevol toe. Ze hield nog meer van hem, alleen al omdat hij deze ietwat pijnlijke kwestie zo achteloos oploste. Ze geneerde zich helemaal niet. Integendeel, het leek zo natuurlijk om naakt met hem in bed te liggen. Her was maar nauwelijks voor te stellen, dat ze hem ooit had gewantrouwd.


  Hij draaide zich weer naar haar toe en zocht haar mond. Cat zuchtte van genot toen ze zijn lichaam tegen zich aan voelde. Plagend gleed hij langs haar. Het verlangen hem in zich te voelen werd zo groot, dat ze vreesde gek te worden. Plotseling, trok ze hem tegen zich aan. Hij verzette zich echter, alsof hij het heerlijke moment zo lang mogelijk wilde uitstellen.


  ‘Dit,’ fluisterde hij na een tijdje, ‘is wat ik sinds die eerste avond al heb willen doen.’ In één keer kwam hij bij haar binnen.


  Het was zo perfect, dat Cat snikte van puur genot. Haar reactie ontroerde hem. Hij bleef stil liggen en keek haar glimlachend aan. ‘Het wordt straks nog veel lekkerder, schatje,’ fluisterde hij. ‘Nog veel lekkerder...’


  Moeizaam slikte ze, en ze sloeg haar armen om hem heen om zijn stevige, gespierde rug te liefkozen. Ze had er geen flauw benul van wat hij van haar verwachtte. Hij bleef stil liggen, daarom trok ze haar knieën wat op en begon aarzelend met haar heupen te bewegen.


  ‘Niet bewegen.’ Hij liet zijn hoofd zakken en kuste haar oor.


  Zijn stem drukte uit hoe gespannen hij was. Hij ademde onregelmatig en slikte een paar keer. ‘Voel je me, Cat?’ fluisterde hij toen, terwijl hij heel voorzichtig begon te bewegen.


  Iedere keer wanneer hij in haar wegzonk, kreunde Cat onwillekeurig. Haar lichaam werd haar de baas. Automatisch kromde ze haar rug, uit puur verlangen. Hij moest haar helpen deze, bijna ondraaglijke, spanning te doorbreken. Ze trok haar benen op en sloeg ze om zijn heupen, in een poging houvast te vinden. Opeens kon ze zich niet meer bedwingen; ritmisch begon ze onder hem te bewegen.


  Gespannen keek Rand haar aan. ‘Toe maar, Cat,’ moedigde hij haar aan. ‘Neem me maar. Ik ben helemaal van jou.’


  Zijn stem, het verlangen in zijn ogen en zelfs zijn geur werkten eraan mee de remmingen bij haar weg te nemen. Haast kermend, begon ze nog wilder onder hem te bewegen, onderwijl zijn gespierde billen vastgrijpend. Eindelijk gaf ook hij een hese kreet, waarop hij sneller op en neer begon te bewegen. Met iedere beweging raakte ze nog meer in vervoering. Het genot werd zo heftig, dat ze dacht ter plekke in brand te vliegen.


  ‘Je moet je niet inhouden, Cat,’ gromde Rand opeens. ‘Kijk me aan. Ik wil je zien...’ Liefdevol. keek hij in haar ogen. ‘Laat je maar gaan, schat,’ fluisterde hij hees. ‘Voel je me, Cat? Hou je niet in. Laat je gaan. Je mag me helemaal hebben. Doe wat je wilt.’


  ‘O, Rand...’ Snikkend schudde ze haar hoofd. Opeens was ze doodsbang zichzelf voor altijd kwijt te raken. ‘Het is heerlijk, Rand. Echt waar. Het is perfect...’


  ‘Nog niet.’ Opeens trok hij haar omhoog en propte een kussen onder haar billen. Toen liet hij haar heel langzaam zakken.


  ‘O... O!’ Cats ogen gingen wijd open toen ze voelde dat het kussen haar nog dichter tegen hem aan drukte.


  ‘Laat je gaan,’ fluisterde hij dicht bij haar oor. ‘Laat je maar helemaal gaan, Cat. Je hoeft je niet in te houden. Schreeuw maar, als je wilt. We zijn helemaal alleen. Jij en ik en dit!’ Hij begon krachtige bewegingen te maken.


  Diep zuchtend voelde Cat de hete spanning in zich nog verder stijgen. Stilliggen kon ze allang niet meer en stil zijn ook niet meer. Aanvankelijk probeerde ze haar ongecontroleerde kreetjes nog tegen te houden, maar na enige tijd kon het haar niet meer schelen. Rands gefluisterde woordjes moedigden haar nog meer aan. Zelf zei ze dingen, die ze nog nooit eerder had gezegd.


  Toen barstte het in haar los; de golven van genot. Ze overvielen haar volkomen en voerden haar mee in een wilde storm van extase. Er verschenen kleine zweetdruppeltjes op haar huid, overal. Ze schudde en kermde van pure wellust. Pas toen het weer heel langzaam begon weg te ebben, werd ze zich gewaar van Rand, die boven haar hing. Hij had het hoofd in zijn nek gegooid en spande zijn kaken. Krachtig drukte hij zijn heupen tegen haar aan. Toen slaakte ook hij een kreet, hij verstijfde even en begon toen weer te bewegen. Even later zakte hij hijgend over haar heen.


  Tevreden zuchtend sloeg hij zijn armen om haar heen. Na een poosje pakte hij het beddengoed van de grond en sloeg het over hen heen. ‘Hier heb ik mijn hele leven op gewacht, schoonheid.’


  Ze straalde. ‘Ik heb het nog nooit zo heerlijk gevonden,’ fluisterde ze. ‘Ik hou van je.’


  Hij grinnikte. ‘Dat weet ik,’ antwoordde hij. ‘Je mag me de komende tijd precies laten zien hoeveel je van me houdt.’


  Tot haar verbazing merkte Cat dat ze zich daarop nu al verheugde. Genietend sloot ze haar ogen. ‘Laat me maar weten wanneer, Gallagher. Ik geloof dat ik hier verslaafd aan zou kunnen raken.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ fluisterde hij vlak bij haar oor, haar ondertussen teder tegen zich aan drukkend. ‘Want ik ben van plan om je de komende twee dagen heel vaak te beminnen...’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Rand bleef even in de deuropening van zijn slaapkamer staan. Terwijl hij kleine slokjes van zijn hete koffie nam, bekeek hij de vrouw die daar in zijn bed lag te slapen. Ze zag er zelfs nu mooi uit, met verwarde haren en blosjes van de slaap op haar wangen.


  Ze waren zondagochtend vroeg naar zijn huis gegaan en meteen onder de douche gestapt. Het was uitgelopen op een natte, maar zeer erotische vrijpartij.


  Vervolgens waren ze in bed gerold en daar de rest van de dag en nacht gebleven. Geen van tweeën kon er genoeg van krijgen. Uitgeput waren ze uiteindelijk, nog maar een paar uur geleden, in slaap gevallen.


  Hij glimlachte toen hij merkte dat alleen al de herinnering eraan hem opgewonden maakte. Hij liep naar het bed, ging op de rand zitten en kuste haar op het voorhoofd. ‘Schatje, ik moet gaan.’


  Kreunend protesteerde ze, ze opende haar ogen en glimlachte slaperig. ‘Nu al?’


  ‘Het is al bijna negen uur, liefje. Ik heb je secretaresse net gebeld dat je wat later komt.’


  ‘Bij negenen?’ Cat keek hem geschrokken aan. ‘Waarom heb je me niet eerder wakker gemaakt?’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei hij droog. ‘Weet je nog?’


  O ja! Midden in de nacht was ze wakker geworden omdat zijn strelingen haar opwonden. Hij had achter haar gelegen en haar met zijn handen zo geprikkeld, dat ze dacht gek te worden van puur genot. Ze hadden het zo lang mogelijk laten duren. Pas toen ze het niet langer konden uitstellen, lieten ze zich meevoeren op de deinende golven van extase, die zo intens waren, dat bij Cat de tranen over haar wangen stroomden, van puur geluk.


  ‘Ik zou het best nog een keer willen meemaken,’ fluisterde hij. ‘Maar als ik dat doe, komt er helemaal niets meer van werken.’


  ‘Zie ik je tussen de middag?’


  Hij schudde zijn hoofd, haar spijtig aankijkend. ‘Ik ga zo met het vliegtuig naar Vancouver om een contract te tekenen, na maandenlang onderhandelen. Het moet echt vandaag gebeuren, geloof me. Anders had ik het wel uitgesteld.’


  ‘Vancouver?’ Ze trok haar mondhoeken naar beneden. ‘Ben je vanavond weer hier?’


  ‘Je zou me met geen mogelijkheid hier vandaan kunnen houden,’ fluisterde hij, met zijn lippen vlakbij de hare. ‘Nog even en de zaken zijn rond.’


  ‘En het Randall-perceel?’


  ‘Dat hoop ik vanmiddag voor elkaar te krijgen,’ zei hij, tevreden glimlachend. ‘De familie Bradshaw is goed voor me geweest, de laatste tijd. Ik heb niet alleen het huis, maar ook de dame. Verliepen al mijn zaken maar zo voorspoedig!’ Langzaam schoof hij het laken terug, totdat haar borsten niet langer waren bedekt. Hij begon ze teder te kussen. ‘En zo heerlijk –’


  Cat sloot haar ogen en liet haar vingers door zijn dikke haar glijden. ‘Ik dacht dat je weg moest?’


  ‘Ik wil eigenlijk nergens heen,’ zei hij, het laken helemaal wegtrekkend. ‘Ik hoef pas over een uur op het vliegveld te zijn.’


  ‘Je overhemd kreukt zo,’ waarschuwde Cat lachend. Grijnzend ging hij rechtop zitten, en hij begon zijn overhemd los te knopen. ‘Dat is er om uit te trekken.’


  Cat kwam overeind en keek hem uitdagend aan. ‘En je broek ook?’ vroeg ze, terwijl ze aan zijn riem begon te frunniken. ‘Het zou zonde zijn als de vouw eruit ging, vind je niet?’


  ‘Absoluut!’ Razendsnel trok hij zijn broek uit en gooide hem over een stoel. Daarna ontdeed hij zich lachend van zijn onderbroek en ging op het bed zitten. ‘Je gooit al mijn plannen in de war, jij.’


  ‘Jij hebt mijn werkdag anders ook aardig omgegooid,’ fluisterde ze, terwijl ze over hem heen knielde. Ze drukte zich plagend tegen hem aan, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg en hem teder kuste. ‘Mmmm. Je heb je net geschoren, hè? Ik ben gek op pas geschoren mannen.’ Genietend wreef ze haar wang langs de zijne. ‘Zit niet zo te friemelen. Ik kan me helemaal niet concentreren.’


  ‘Even wat voorzorgsmaatregelen nemen,’ zei hij, hees lachend. ‘Ik wil niet dat je de komende maand de dagen zit af te tellen, of dat Celeste me met een geweer achterna komt.’ Grinnikend trok hij haar weer boven op zich. ‘Nu kun je je weer concentreren.’


  ‘Graag.’ Ze keek hem lief aan en liet zich bewust heel langzaam naar beneden glijden.


  ‘Wat ben je toch heerlijk.’ Teder gleed hij met zijn handen langs haar rug naar beneden, om haar billen heen naar haar dijen.


  Met gesloten ogen begon ze ritmisch te bewegen. Ze wierp het hoofd in de nek. Wellustig bekeek hij haar stevige borsten, die met elke beweging bewogen.


  Het verlegen jonge meisje uit het park was in één nacht veranderd in een hartstochtelijke, rijpe vrouw, die een vurige ontdekkingsreis in de liefde maakte. Haar lichaam was ontwaakt. Intens genoot ze van de liefde.


  Rand probeerde alle besognes uit zijn hoofd te zetten en zijn aandacht volledig te richten op de uitnodigende bewegingen van Cats lichaam. Hij zoog zacht aan een borst en begon met zijn tong haar tepel te masseren, waardoor Cat even haar adem inhield.


  Rand liet zich volkomen leiden door de langzame, ritmische bewegingen van haar lichaam. Het kostte hem geen moeite om zich in te houden, na hun lange nacht samen. Het duurde heerlijk lang voordat hij de behoefte voelde om zich te ontladen.


  Een hele tijd later lagen ze tevreden in elkaars armen. Rand glimlachte lui.


  ‘Ik zou eigenlijk moeten opstaan,’ zei Cat slaperig, maar ze maakte geen aanstalten zich uit zijn omhelzing los te maken. ‘Ik heb om elf uur een vergadering over het opvanghuis, en aangezien ik alleen mijn avondjurk bij me heb, zal ik eerst naar huis moeten.’


  ‘Ik heb een sleutel van het huis voor je in de keuken gelegd. Als je wilt, kun je ook de sleutels van mijn Porsche krijgen. Dan hoef je tenminste geen taxi te nemen. Ik krijg ze vanavond wel weer terug.’


  Cat glimlachte. ‘Dus ik kom hier vanavond weer?’


  ‘Dat lijkt me geen slecht idee.’


  ‘Hoe ga jij dan naar het vliegveld?’


  ‘Ik bel wel een taxi. Daniel heeft vandaag vrij.’


  ‘Dan zie ik je vanavond.’ Teder kuste ze hem op de mond.


  Toen hij was vertrokken, bleef Cat nog even in bed liggen. Even later stond ze met tegenzin op en nam een douche.


  De ruime keuken bood een fantastisch uitzicht op zee. Ze nam een kop koffie en probeerde moed te verzamelen om aan het werk te gaan. Het liefst zou ze vandaag vrij nemen, bedacht ze zich. Ze zou snel even naar huis kunnen gaan om andere kleren te halen, en Celeste bellen om te zeggen dat ze de rest van de dag en avond niet zou thuiskomen. Dan zou ze hier een heet bad nemen, even zonnebaden op het terras, en weer een uitgebreid bad nemen, in afwachting van Rands terugkeer.


  Ze begon te giechelen, terwijl ze nog een kop koffie inschonk. Ze zou best aan dit huis kunnen wennen.


  Zo te zien gebruikte Rand de keuken tijdelijk als kantoor, totdat de verbouwing af was. De glazen tafel in de eethoek was bezaaid met papieren en ontwerptekeningen. Ze liep erheen en trok er één te voorschijn.


  Het duurde even voordat het tot haar doordrong dat deze tekening niet van het huis was. Het was één of andere plattegrond van een woonwijk, zag ze. Het betrof het centrum van de stad. Klaarblijkelijk waren er plannen om er luxe appartementen te bouwen.


  Nieuwsgierig bestudeerde ze het ontwerp aandachtig. Vijf grote percelen, die een halve cirkel vormden, waren met groene inkt omlijnd. In de cirkel stond geschreven: Omega Groep. Precies in het midden lag een groot, onregelmatig gevormd perceel, dat met dikke rode inkt was aangekruist.


  Het Randall-perceel.


  Ongelovig staarde ze naar het papier. Toen liepen de rillingen haar over de rug. Dit kon niet waar zijn! Volgens dit ontwerp was Rand niet van plan zijn ouderlijk huis te restaureren, maar het te slopen. Op die grond wilde hij dan, onder auspiciën van deze Omega Groep, een miljoenenproject neerzetten.


  Daarom wilde hij het perceel zo graag hebben! Niet om sentimentele redenen, maar uit puur winstbejag. Geen wonder dat hij niet wilde dat Kierstadt er iets van te horen zou krijgen.


  Cat was geschokt. Ze probeerde de brok in haar keel weg te slikken en zette heel voorzichtig haar kopje neer. Het project zou zonder het bewuste perceel nooit kunnen worden voltooid. Dat hield in dat het voor de Omega Groep van onschatbare waarde was, wat inhield dat het twintig keer zo veel waard was als de prijs die Randall ervoor wilde betalen. Het ergste was dat hij Celeste het een of ander sentimenteel verhaal over zijn moeder op de mouw had gespeld!


  Ze snikte hysterisch. Het was onmogelijk! Nee, dat was het niet; het bewijs lag voor haar neus. Hij wilde het perceel van de Bradshaw stichting kopen om het vervolgens tegen een woekerprijs door te verkopen aan de Omega Groep. Hij had de hele boel voor de gek zitten houden!


  Opeens dook Tony’s smalende gezicht weer in haar gedachten op. Krampachtig sloot ze haar ogen. Ze voelde zich misselijk worden van verdriet. ‘Leugenaar,’ fluisterde ze, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Jij vuile oplichter! Je bent precies zoals Tony. Het was je helemaal niet om mij te doen, maar om geld.


  Voordat ze goed wist wat ze deed, had ze de hoorn van de haak gepakt en een nummer ingetoetst. ‘Warren, je spreekt met Cat,’ zei even later hijgend. ‘Ik wil je een gunst vragen.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Wat was je vroeg vertrokken van het feest.’


  ‘Daarover wil ik het nu niet hebben,’ snauwde ze. ‘Weet je nog wat je laatst over het opvanghuis zei? Dat we het voor elkaar krijgen als we Erik Kierstadts campagne steunen? Nu, ik wil je een ruil voorstellen. Rand Gallagher tegen het opvanghuis.’


  ‘Wat?’ riep hij stomverbaasd. ‘Catherine, wat is dit voor spelletje?’ vroeg hij toen woedend.


  ‘Dit is geen spel,’ zei ze ijzig. ‘Vertel Kierstadt nu maar dat Gallagher bezig is het Randall-perceel te kopen. Je moet hem ook vertellen van wie je de informatie hebt. Ik verwacht er iets voor terug.’


  ‘Ik begrijp er niets van.’


  ‘Je hoeft het niet te begrijpen, Warren,’ zei Cat wat rustiger. ‘Geef de informatie gewoon door. Ik weet zeker dat je er Kierstadt heel gelukkig mee zult maken.’


  Pas toen ze had opgehangen, besefte ze welke enorme gevolgen dit telefoontje zou hebben. Nu, haar kon het niets meer schelen als Rand in de problemen zou raken, bedacht ze, terwijl ze naar boven rende om zich aan te kleden. Even later racete ze in Rands Porsche naar kantoor om met Celeste te praten.


  


  ‘Waarom kan ik haar niet bereiken?’ Cat liep nog steeds in haar avondjurk en satijnen sandaaltjes gekleed, zenuwachtig voor Mary Graces bureau te ijsberen. ‘Ik moet haar spreken!’


  Mary Grace deed net alsof het haar niet eens opviel hoe haar werkgeefster erbij liep en antwoordde beleefd. ‘Ze is met de auto naar een opening van een tentoonstelling in Tofino. Je weet dat ze geen autotelefoon heeft omdat ze die dingen haat en dat het een rit van vijf uur is. Voorlopig is ze dus onbereikbaar.’


  Cat vloekte binnensmonds. ‘Heb je Rand al kunnen bereiken?’


  ‘Zijn personeel weet niet waar hij is. Van het reisje naar Vancouver wisten ze zelfs niets af. En ik heb Mr. Eastland ook nog niet kunnen bereiken.’


  Ze vloekte hardop. Waarom had ze vanochtend zo impulsief gereageerd? Ze had Warren in een vlaag van pure woede opgebeld, met de bedoeling Rand te kwetsen. Toen ze ophing, had ze echter al spijt gehad.


  Eigenlijk kon ze niets bewijzen met die tekeningen. Ze wist niets van Rands motieven, ze kende die Omega Groep niet. Het was een hysterische, emotionele reactie geweest, waarvan ze met de minuut meer spijt kreeg.


  ‘Mary Grace, bel Hamish MacGregor en zeg hem het Randall-perceel vast te houden totdat ik hem bel. Ik wil dat je alles, maar dan ook alles, in het werk stelt om Celeste te pakken te krijgen.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur. ‘Bovendien moet je Gallaghers personeel vertellen dat hun baas in grote moeilijkheden verkeert als ze hem niet binnen een uur te pakken krijgen.’


  Warren was echter de eerste die ze moest vinden, besloot Cat versuft. Ze moest het gesprek met Kierstadt tegenhouden, koste wat kost.


  ‘Waar kan ik je bereiken?’


  ‘Op het gemeentehuis,’ riep Cat over haar schouder, voordat ze het kantoor uit rende.


  


  Het kostte haar bijna de hele dag om alle informatie die ze nodig had te verzamelen. Als verdoofd zat ze naar de papieren voor haar neus te staren. Ze had het koud en was misselijk van afschuw. Eigenlijk wist ze al dat het te laat was, maar ze probeerde voor de zoveelste keer Warren te bellen. Deze keer nam hij zelf op.


  ‘Warren, waar heb je de hele dag gezeten?’


  ‘Ik moest naar de tandarts,’ antwoordde hij, geïrriteerd vanwege haar ongeduldige toon.


  Cat sloot haar ogen en kneep hard in de hoorn, zo gespannen was ze. ‘Warren, die informatie die je Kierstadt moest –’


  ‘Daarover wilde ik je net bellen,’ onderbrak hij haar enthousiast. ‘Erik zegt dat hij je eeuwig dankbaar is en dat je wel tien opvanghuizen van hem kunt krijgen. Ik snap niet helemaal waar het om gaat, maar... Cat?’


  Cat luisterde al niet meer. Ze legde peinzend de hoorn op de haak, hevig trillend.


  ‘Miss Bradshaw, wat is er aan de hand?’ De jonge jurist, die haar vandaag had geassisteerd, keek haar geschrokken aan. ‘Kan ik u met iets helpen?’


  Cat keek verdwaasd op. ‘Wat?’ fluisterde ze. ‘O... Nee, hoor.’ Ze staarde naar de stapel papieren voor hen. ‘Je kunt dit wel weer opruimen. Ga maar naar huis.’ Ze stond bibberig op. ‘Goedenavond.’


  


  ‘Het spijt me, Randall,’ zei Celeste wanhopig. ‘Ik begrijp er ook niets van. Toen ik vanmiddag terugkwam, ontdekte ik dat Cat Hamish had verteld het Randall-perceel vast te houden, en een uur daarna kreeg ik een bericht van het gemeentehuis. Ze hebben opeens besloten om het pand onder Monumentenzorg te laten vallen. Dat houdt in dat de gemeente er verantwoordelijk voor is en dat het niet verkocht mag worden.’


  ‘Monumentenzorg? Ja, ja!’ Rand liet nerveus zijn vingers door zijn haar glijden en begon driftig door de comfortabele bibliotheek van Celeste te ijsberen.


  Hij was laaiend! Bijna was het pand in zijn bezit geweest, maar op het laatste moment leek alles toch nog mis te gaan.


  ‘Ik begrijp niet hoe het kan, hoor.’ Celeste keek verbaasd op toen de deur openging. ‘Catherine!’


  Razendsnel draaide Rand zich om, haar ijzig aankijkend. Ze was lijkbleek, zag hij, terwijl hij met grote passen op haar af liep.


  ‘Het spijt me,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Rand, ik –’


  ‘Catherine, ik hoop dat je een verklaring voor deze onmogelijke situatie hebt,’ zei Celeste streng.


  Cat hield haar ogen op Rand gericht. ‘De Omega Groep,’ zei ze schor. Ze liep naar het grote eiken bureau en spreidde de kaart van het stadscentrum erop uit.


  Rand vloekte binnensmonds.


  ‘Wat is dat, in vredesnaam?’ vroeg Celeste geërgerd. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Dat kan ik je wel uitleggen,’ zei Rand zacht. ‘De laatste maanden heeft een investeringsgroep, de Omega Groep, vijf panden vlak bij het Randall-perceel gekocht. Ze willen er luxe appartementen bouwen, maar mijn ouderlijk huis staat in de weg.’


  Celeste keek hem stomverbaasd aan. ‘Waarom weet ik daar niets van?’


  ‘Ik ben er pas drie weken geleden achter gekomen,’ verklaarde Rand. ‘Het gebeurde allemaal in het geheim, omdat ze de prijs wilden drukken en protestacties wilden vermijden. Bovendien hadden ze tijd nodig om jou over te halen het Randall-perceel te verkopen. Iedereen weet dat je tegen de sloop van oude, maar nog degelijke, panden bent, alleen omdat de grond nodig is voor de bouw van luxe woningen.’


  Hij glimlachte weemoedig. ‘Ik durf te wedden dat ze iemand binnen de Bradshaw Stichting hebben benaderd om je zo ver te krijgen dat je verkoopt.’


  Celeste keek hem onderzoekend aan. ‘Nu je het zegt, het perceel is de afgelopen tijd nogal vaak onderwerp van gesprek geweest op onze financiële vergaderingen.’


  ‘Ze hadden het beste met de stichting voor, hoor,’ legde Rand uit. ‘Omega had er waarschijnlijk veel geld voor over gehad. Dat was, volgens hen, de Bradshaw Stichting alleen maar ten goede gekomen.’


  ‘En toen kwam jij er opeens tussen.’


  Rand glimlachte vaag. ‘Ik kwam er bij toeval achter. Ik was al van plan je dit jaar een voorstel te doen, maar toen ik ontdekte wat deze groep van projectontwikkelaars van plan was, begreep ik dat ik snel te werk moest gaan.’


  ‘Wie zit er achter deze Omega Groep?’


  Rand schudde het hoofd. ‘Geen idee.’


  ‘Ik denk dat ik het weet,’ opperde Cat voorzichtig. Ze keek Rand aan. ‘Ik denk dat Erik Kierstadt erbij betrokken is.’


  ‘Kierstadt!’ Celestes elegante wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Daarom heeft hij het afgelopen half jaar steeds geprobeerd het perceel van je los te krijgen, oma,’ fluisterde Cat. ‘De Omega Groep dacht dat hij de aangewezen persoon was om je over te halen.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Celeste.


  ‘Ik heb vandaag de hele dag op het gemeentehuis gezeten. Samen met mijn advocaat heb ik de hele papierwinkel doorgewerkt.’


  Rand keek haar met ijskoude ogen aan. ‘Jij hebt het hem verteld, hè?’ vroeg hij woedend. ‘Daarom moest Hamish het perceel vasthouden, zodat jij tijd had om Kierstadt te benaderen.’


  ‘Catherine! Het is niet waar!’ zei Celeste geschokt.


  ‘Ik dacht...’ Ze slikte, haalde diep adem en keek Rand in de ogen. ‘Ik dacht dat jij achter Omega zat, of dat je met hen in onderhandeling was. Ik vermoedde dat je loog over je plannen voor het restaurant en dat die sentimentele verhalen over je moeder bedoeld waren om Celeste over te halen aan jou te verkopen.’


  ‘Catherine...’ Celeste staarde haar verbijsterd aan.


  ‘Even later besefte ik dat ik me had vergist,’ fluisterde ze schor. Ze voelde zich doodongelukkig van schaamte. ‘Vijf minuten nadat ik Warren had gebeld, zag ik mijn vergissing in. Toen was het echter al te laat.’


  ‘Dat zullen we nog wel zien,’ snauwde Celeste. Ze liep met grote passen naar de deur. ‘Dat hele verhaal over Monumentenzorg is aanvechtbaar. Ik ga er onmiddellijk mijn advocaten op af sturen!’


  De deur viel met een klap achter haar in het slot. Rand staarde verslagen naar de grond.


  Cat slikte. ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, terwijl ze met haar ogen knipperde om de plotseling opwellende tranen terug te dringen. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Ze zag dat er een ader klopte in zijn slaap. Knarsetandend draaide hij zijn rug naar haar toe, hardop vloekend.


  ‘Celeste kan doen wat ze wil, maar Kierstadt zal zijn uiterste best doen ervoor te zorgen dat ik het perceel niet krijg. Hij is tot alles in staat, weet je.’


  Cat begon hevig te trillen. Dit leek wel een nachtmerrie. Niet alleen had ze de vervulling van Rands droom onmogelijk gemaakt, ze had bovendien haar enige kans ooit gelukkig met iemand te worden door haar eigen stommiteit totaal verziekt.


  ‘Ging je daarom met me om?’ vroeg Rand opeens met snijdende stem. ‘Wilde je gewoon wat onderzoek doen, om te kijken of ik je grootmoeder belazerde?’


  Van schrik deinsde Cat achteruit. De tranen stroomden over haar wangen.


  Bruusk draaide Rand zich om en hij keek haar met een keiharde blik aan. ‘Heb je me daarom verleid? Ben je zelfs zo ver gegaan het hele weekend mijn bed te delen, zodat je in mijn huis naar bewijzen kon zoeken?’


  ‘Ik hou van je!’ De woorden ontglipten haar voor ze er erg in had. Ze begon snikkend te lachen en liet haar tranen de vrije loop. ‘Ik heb me de hele middag afgevraagd waarom ik het heb gedaan. Ik ben erachter gekomen dat ik bang ben om van je te houden en daarom mijn liefde moest vernietigen!’


  Onderzoekend keek Rand haar aan. ‘In ’s hemelsnaam, Cat –’


  ‘Ik ben de kleindochter van Celeste Bradshaw, ik bende directeur van de stichting. Dat is alles wat ik ben,’ zei ze snikkend, ‘Mijn hele leven heb ik in een ivoren toren geleefd en ben ik door iedereen in de watten gelegd. Ik heb zo veel geld, dat ik er tien keer van kan leven. Mannen gaan met me uit vanwege mijn achternaam en mijn banksaldo. Zakelijk ben ik een interessante partij. Ik wist nooit hoe het was om me een vrouw te voelen, een echte vrouw, totdat ik jou ontmoette.’


  Ze keek hem met betraande ogen aan. ‘Jij gaf niets om mijn geld of mijn naam. Voor het eerst in mijn leven gaf iemand werkelijk iets om mij. Je liet me dingen voelen die ik nooit eerder had gevoeld. Het beangstigde me.’ Ze wendde haar gezicht van, hem af. ‘Dit weekend was de beste tijd van mijn leven,’ fluisterde ze met een snik. ‘Ik weet dat je me haat. Maar je moet geloven dat ik er was omdat ik van je hou.’ Met deze woorden rende ze de deur uit.


  


  Ver beneden zich zag Cat de schuimende golven. Een koude wind blies haar om de oren. Rillend sloeg ze de kraag van haar regenjas omhoog. Met haar handen diep in haar zakken leunde ze tegen de oude boom.


  Het was al de zoveelste keer dat ze naar het park was gegaan, naar de plek waar ze samen met Rand die heerlijke picknick had gehouden.


  Het was nu bijna twee weken geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Om zichzelf de tijd te gunnen alles op een rijtje te zetten, was ze een weekje naar San Diego gegaan. Het had echter niets geholpen. Het verdriet was alleen maar heftiger geworden. Uit bittere ervaring wist ze dat de tijd de wonden zou helen, maar tegelijk besefte ze dat ze hem nooit zou kunnen vergeten.


  Een zeemeeuw krijste, ergens hoog in de vochtige, mistige lucht. Ze huiverde weer. Grote druppels vielen uit de boom, uiteenspattend op de schouders van haar regenjas. Eigenlijk moest ze weer aan het werk, dacht ze, diep de ijskoude zeelucht inademend.


  Ze had hem niet horen aankomen; ineens dook hij voor haar op. Hij droeg zijn dure, Engelse regenjas, zag ze.


  Met zijn handen diep in zijn zakken ging hij naast haar staan, over het woelige water in de diepte starend. ‘Waar heb je de laatste tijd uitgehangen?’


  Even was Cat met stomheid geslagen. Was dit echt, of was het een droom? Toen hij haar met zijn donkere ogen aankeek, besefte ze pas dat dit wel echt moest zijn. ‘Ik ben druk geweest,’ fluisterde ze aarzelend.


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’ Hij haalde een stuk papier uit zijn zak en hield het omhoog. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  Cat wist onmiddellijk waarover hij het had. ‘Je kunt toch lezen?’ zei ze voorzichtig. ‘De eigendomsakte van het Randall-perceel.’


  ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen?’


  ‘Hamish heeft de zaak verder afgehandeld, dat is alles.’


  ‘Wat heb je hem gegeven, Cat?’ Rand pakte haar schouder beet en draaide haar naar zich toe. ‘Kierstadt geeft zich niet zomaar gewonnen. Er heeft iets enorms tegenover moeten staan. Wat heeft het je gekost, Cat?’


  ‘Niets.’ Ze rukte zich los. ‘Ik was Kierstadt en zijn spelletjes gewoon zat.’


  ‘Heb je soms beloofd hem in zijn verkiezingscampagne te steunen?’


  Cat schudde haar hoofd. ‘Ik ben gewoon eindelijk eens op mijn strepen gaan staan.’ Zwijgend keek ze hem aan. ‘Het is van jou, Rand. Hij kan je niets meer maken.’


  ‘Ik wil weten wat het je heeft gekost.’ Zijn stem klonk dreigend.


  ‘Ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik met grof geschut zou komen als hij zijn vuile spelletjes niet zou staken,’ zei ze enigszins trots. ‘Ik ben ertoe in staat. De Bradshaw Stichting heeft heel veel medestanders in deze stad. Eén negatieve opmerking over Erik Kierstadt van mijn kant, en hij kan zijn hele campagne wel schudden. Dat weet hij drommels goed.’


  ‘Dat lijkt op chantage.’


  ‘Iemand vertelde mij eens dat dat politiek heet.’


  Rand keek haar uitdrukkingsloos aan. ‘Dit zal hij je nooit vergeven, Cat. Vooral omdat het om mij gaat. Als hij die verkiezing wint, kan hij je het leven zuur maken.’


  ‘Dat zie ik dan wel weer. Het is trouwens nog niet zo ver.’


  Even zweeg hij. ‘Je neemt een behoorlijk risico, dame. Kierstadt vergeet dergelijke dingen niet zo gauw. Hij kan absoluut niet tegen zijn verlies. Je zet enorm veel op het spel.’


  Ik ben toch alles al kwijt, dacht ze bij zichzelf. Ik ben jou kwijtgeraakt. ‘Sommige dingen zijn het waard risico’s te nemen. Daar ben ik de afgelopen tijd achter gekomen.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij zacht. ‘Waarom neem je zo’n enorm risico?’


  Ze staarde naar het water. ‘Je weet best waarom.’


  ‘Ik wil je niet kwijtraken, Catherine.’


  Hij zei het zo zachtjes, dat ze eerst niet zeker wist of hij de woorden echt had uitgesproken. Verward keek ze hem aan. Glimlachend streek hij een haarlok uit haar gezicht, waarna hij teder haar wang begon te strelen.


  ‘Tot die ene middag,’ zei hij heel voorzichtig, ‘wist ik niet echt hoeveel ik om je gaf. Pas toen ik de intense pijn en schaamte op je gezicht zag, besefte ik dat het Randall-perceel helemaal niet zo belangrijk meer was. Jij was opeens veel belangrijker geworden, Cat.’


  ‘Dat kun je niet menen,’ fluisterde ze hoopvol.


  ‘Ik meen het wel degelijk.’ Hij hield zijn hand onder haar kin en drukte zijn lippen op haar vochtige mond. ‘Ik hou van je, Catherine Bradshaw,’ fluisterde hij vlak bij haar mond. ‘Ik wil met je trouwen.’


  Verbijsterd knipperde ze met haar ogen. Ze wist niets te zeggen.


  ‘Ik weet best dat ik geen geschikte partij voor je ben. Mijn vader werkte als havenarbeider, en mijn moeder was serveerster. Het ouderlijk huis is een soort ruïne, en ik moet keihard werken om aan mijn geld te komen. Af en toe werk ik zelfs als kelner in mijn eigen restaurant, en ik haat feestjes waar alleen maar rijke mensen komen. Ik heb niet gestudeerd, ik heb geen diploma’s, Cat, maar als liefde iets waard is, kun je de rijkste vrouw ter wereld worden.’


  Het volgende moment lag ze in zijn armen. Zijn regenjas viel om haar heen, terwijl ze zich koesterde aan zijn warme, sterke borst. Snikkend sloeg ze haar armen om hem heen.


  Zo bleven ze een hele tijd staan. Cat voelde zich heel veilig zo, luisterend naar het regelmatige ritme van zijn hart. Langzaam, heel langzaam, begon haar verdriet af te nemen.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze uiteindelijk. ‘Er is niemand op deze aarde met wie ik liever zou trouwen dan met jou.’


  Rand drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Tot nu toe heb ik mijn werk altijd heel belangrijk gevonden. Nu pas besef ik dat dat kwam omdat ik nooit de juiste vrouw was tegengekomen.’


  ‘Hoe kun je dat zeggen, na wat ik heb gedaan?’


  ‘Hoe heb ik ooit kunnen denken dat een oud, vervallen huis belangrijker is dan de vrouw van mijn leven?’


  Cat keek hem verlegen aan. ‘Je gaat het toch niet verkopen?’


  Hij snoof. ‘Geen sprake van, schoonheid. Ik ga er het beste restaurant van de stad van maken. Ik noem het Catherine’s Place, naar mijn vrouw. En ik heb een sterk vermoeden dat het gaat lopen als een trein.’


  Colofon
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